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வீழ்ச்‌ சென்ற பதிகத்தில்‌, திருவாற்ன்‌ விளையென்னும்‌. திருப்பதியிலே சென்று 
அங்கு எம்பெருமான்‌ பெரிய பிராட்டியாரும்‌ தானுமாகத திருவாய்மொழி கேட்சைக்கு 
விருப்பத்தோடிருக்‌கிற விருப்பிலே நாம்‌ திருவாய்மொழி - சேட்பிதது மற்ற GF ७ 
கைக்கரியங்களைபும்‌ பண்ணி யறுபவிப்போமென்று பாரித்தார்‌; அத பாரிப்பளவிலே 
சன்றதத்தனையெழிய கினைத்தபடி நிறைவேறப்‌ பெற்றதகலை. அதனால்‌ அழ்வார்ச்சு 
எம்பெருமானுடைய லெ திருக்குணக்ஃளில்‌ அதிதங்கை தோன்ற; அதனை வெளீயிீடுவது 
இத்திருவாய்மொழி, பிசாட்டிமார்‌ அருகே. யெழும்ச்முளியிருக்க, நித்ய wha r முண்டா 
யிருக்க, Aar seug காரியஞ்‌ செய்த தலைக்கட்டவல்ல ‘Buju அவனுக்குண்டாமீருக்க, 
அடியார்கள்‌ விரும்பினபடி., தருமேனிஃளைப்‌ யரிக்ரஹித்து வந்து உதவுமியல்வினனஞாபயுமிருக்க, 
தமக்கும்‌ அபிநிவேசத்தல்‌. (குறையில்லா இருக்க, , நினைத்த பரிமாற்றம்‌ பெருசொழியவே 
ஆம்வார்க்கு வெறுப்பு உண்டர்யிற்று; அசனால்‌, எம்பெருமாலைடே நோக்கி (பிரானே! நான்‌ 
கினைத்திருப்பது மருள்‌ கொல்‌? அடியார்களுக்கு நீ வசப்பட்ட வனென் றும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ நீயிட்ட வழக்கென்றும்‌ இப்படிச்‌ இல குணங்களை கான்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
இருப்பனவரகக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌; ௮க்கொள்கை உன்மைமன்றோவென்று இப்போது: 
அ.திசங்கிக்க Garaa pa; நானொருவன்‌ தோன்றி உனச்கு இலை பொ ய்யாய்ப்‌ போஜன்‌ 
ACUTI” என்று விண்ணப்பஞ்‌ ' செய்றொர்‌. அசோ வன த்தல்‌ பிராட்டி வஜா.௪£ 
113 783.65: EGIBGÌ ௪ ஸாநுக்மோசச்‌ ௪ ராகவ ஸதீவருத்தோ நிரநுக்ரோச: சங்கே 
தட்‌ ஸம்க்ஷயாக்‌ २ என்று பெருமானுடைய குணங்‌ -ளிலே அதிசங்கை பண்ணினாற்‌ 
ரர E குணம்பாடி--அவி , कर க்திருப்டே Car? என்கிறபடியே 

பறா டை ருக்குணங்களைச்‌ Bist செய்தே தரித்திருக்க வேண்டியவர்கள்‌ 
அவற்றில்‌ அதிசங்கை பண்ணினால்‌ பிறகு ஜீவித்திருக்க வழியிவ்லாமையரலே “இந்‌ னே 


 அதிசய்கை கொண்ட அழ்வாசை இனி நாம்‌ இழக்க நேருமோ?” என்று எம்பெருமான்‌ 


"aa பண்ணி அழ்விர்‌ ! இப்படியும்‌ நீர்‌ அதிசங்கை கொள்ளத்தகு பேச? நாம்‌ ௨ பக்கு 
"मन्या, செய்யவில்லையா ?. எவ்வளவு செய்திருக்கிரோமென்‌ பதை நீர்‌ தாமே ஆலோதித்தப்‌ 
ப இவ்வளவு. செய்த நாம்‌ மேற்செய்ய வேண்டியதையும்‌ அடைவே செய்வோன்‌ 
சாணும்‌; வீணாக அுசங்கை கொள்ள. வேண்டா * என்ற சொல்லீ மாசானம்‌ பண்ண 
ஆழ்வாரும்‌. Car நின்‌ ற! அவற்றைய நுஸந்தித்‌து இனியரா றார்‌. என்று Bia A 
த பல்ல . ஸ்ரீராமாநுஜன்‌. சந்தா செலுத்தியவர்கள்‌: : 
20. உயர்திருவாளர்‌ C.N 7 எடர்‌, அட்வகேட்‌ a 

5 SIRT EE Ss (ळे gii) அவர்கல்‌ 
ge a கிச்‌ சாநததற்குப்‌ பெருன ற, 3 jii vat 
a ri P. N. Krishnäswami Iyéngar, Karolbag, New Delhi. 
sa ஸ்ரீமான்‌ அழகு ராமாதுஜன, முரை, 29. உ.வே. அகரம்‌ வரதாசாரியர்‌ மதுரை 
50. S. சன்ன ாஜதைரசமா' நஜ தாஸர்‌, திசையன்வினை, डा. (क. (சா) 3 र 


21. ஸ்ரீ, உ.வே. 8. நரராயணையங்கார்‌,' . ம, B. 1௩. பல்லாவரம்‌, 


52, De உத்கமரம்பி சடகோபாசாரியர்‌ ஸ்வாமி, ஈம்பெருமாள்‌ஸன்னித 
23. K. Tame ஐயங்கார்‌, அட்வகேட்‌, பூன்மல்லி ३७३५, 3 
34 M.S. ஸுச்கீரராஜ்‌ ஜ்யல்கார்‌ கோயம்புத்தூர்‌. È E 
हॉ... உட. விறயிர்கவர் erd அட்வகேட்‌, சென்‌ ariba 
CAD. x ALII La (யோ திர்ப்பூஷணர்‌) நன்னிலம்‌ 
37 > 0. V. ராஜன்‌ அவர்கள்‌ (Rid, P. M. 6.) பெங்சளூர்‌, 
sa SERIA Ei 5. Raghavaiyangarsyami Madras: 
Hi i V. V. “amanujam, (Reader) Triplicane: à 
ME M. ஸுத்ர்சன்மையங்கார்‌,' (Timber Merchant, Mylapore) ஸ்வாமி 


ஜீவிய சர்தாதாரராகச்‌ சேர்க்‌ 
்‌ Fram அரிய பெரிய ஸ்ரீ மு na Abina w i மனுப்‌ 
DoT, . அத மேலே பிரசுரிக்கப்படும்‌. Sata a Set 
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ஏதோ எழுத வேணுமென்று எம்பெருமான்‌ CELIO emi செய்தருளின ATTO 
எழுதக்‌ கொடகங்கஇனேன்‌, ஆனால்‌ மனம்‌ கலக்கமுறுது இடமாக வீருந்த Luna a da 
யெல்லாம்‌ விடாமல்‌ எழுதி முடிப்பேனா வென்பது ஸக்தேஹேமே, ஆயினும்‌ எழுதறேன்‌ 
மாபியளவும்‌ நிரம்பிய நல்லன்பு வாய்ந்த ஈல்லோர்சள்‌ கார நிசையிலும்‌ நிறைந்தளளரர்‌ 
களெனக்கு; அவர்களுக்கெல்லாம்‌ சனிச்‌ தனியே Cuy தகேஸ்டி௰ய எர்தர்ப்பபேர்ப்ட்ட த 
அங்கன மெழுத இயலா மையினால்‌ பத்ரிகை மூலமாக இவ்ளிண்ணப்பம்‌ வெளியிடலாதிறது 
இங்ஙனமே இதர பாஷைகளிலும்‌ வெளியாகும 


16—2— 64 தேதி முதலாக 21-2-64 ீததியனவும்‌ அனு காட்கள்‌ திருவல்லிக்கேள்ளி 
ஸ்ரீ பார்க்கலாரஇ ஸன்னிதியில்‌ அடியேனுவடய உபர்யாளங்கள்‌ ஏர்‌ பாடாகியிருந்த வீஷயம்‌ 
HBT STN அறிற்ததேயாகும்‌; அப்படியே igr நாட்கள்‌ இடை யுறொன்‌ மின்றி 
கடைபெற்றத. ஆறாவது காளன்‌ அ (டவுனில்‌) என்‌ அடைய ஜராகையிலீருக்து திருவல்லிக்‌ 
கேணி ஸன்னிதிக்குப்‌ புறப்பட உத்ஸாஹத்தோடிருக்சையில்‌ ' மாலை 4-மணிச்சூமேல்‌ 
அசிந்திகமாக வொரு ஸம்பலம்‌, ஹிருதய. கோசம்‌ தடிக்க வாரம்பித்துப்‌ பொறுக்க 
முடியா த மார்புவலி புண்டாயிற்௮, உடனே உடல்‌'முழுவதும்‌ தண்ணீர்‌ மயமாகி ஏகதேச 
மும்‌ சூடு லேசமும்‌. காணமுடியா தபடி ஜில்லிட்டன. என்னுடைய பெரிய மாப்பிள்ளை 
ஸ்ரீ. உ.வே. அக்காரக்கனி ஸம்பத்குமாராசாரியரும்‌, பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அனந்தா 
சாரியரும்‌ அதே prs RDS வ்யவஹிதமானவிட த்தில்‌: இரும்‌ தவருகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
கனை அருகே யழைத்துச்‌ செய்தி சொல்லவேணாமெலன்‌ றிருந்த ம்‌ றிது தம தித்தேன்‌. எதனா 
லென்னில்‌, அன்று காஞ்சியில்‌ தேவப்‌ பெருமாள்‌ தென்னேசிசு தெப்பவுத்ளவத்திற்காகப்‌ 
புற பட்ட ருன வேண்டிய நாள்‌; இரவு 103, 11௦ மணிக்குமேல்‌ புறப்பாடு: தொட்க்கமாகும்‌) 
அதற்குள்‌ உபந்யா ew g a (6 1௦ 8.) முடித்துக்‌ கொண்டு புறப்பட்டுச்‌ கா ஞ்சி சேரவேணு 
மென்கிற குதூலலம்‌ இருந்த கஞல்‌ அதற்கு ஏதேனும்‌ பங்கம்‌ விளையுமோ வென்கிற 


~ அஜிசங்கையிலல்‌.. பிறகு வேதனையின்‌  ௮ளைஹ்யதையினால்‌ அவர்களையும்‌ ம்ற்றும்‌ சில 


ஆப்தர களையும்‌ அருகே ய்ழைக்க Gil BB. அப்போசைய மின்மை எஃலார்சக்குமே .பயா 
a SDLT 4 இருக்‌ சுபடியால்‌ டர்க்டாகளை அலை A काजा வேண்டியதாக அவரலாசளுகசகுத 


தோன்றி ஒவ்வொருவர்‌ ஒஓவ்வொரு' பக்கம்‌ செல்ல, வரிசையாக நான்கா டர்க்டர்சள்‌ வந்து 
ஈர்க்க கோந்கது . 559७, RC के ல : 


மேற்‌ செய்திகளை விவரித்‌ தெழுத அடியேன்‌ விரும்பவில்லை. பயாஉஹமாயிருந்த 


நிலைமை இரண்டொரு மணி காலத்தில்‌ நீங்கிற்று. மகோவாக்காயக்சளாகிற ச்ரீகரணங்‌ 


களுக்கும்‌ இரண்டு மூன்று மாத காலமாவது விசீராக்தி கொடுத்தே 870०, ७9 00 6० & ७ 
கட்டளையை டாக்டர்களனைவரும்‌ எகமுகமாசச்‌ செய்திருசகிருர்சள்‌, 21-29-64 வெள்ளிக்‌ 
கிழமை மாலை இந்த MELA. LD BNE சனிக்கிழமை மாலை செல லையிலீருந்து புறப்பட்டு 
ஸ்வஸ்கானம்‌ வந்து சேரம்திருக்கிறேன்‌. 


> 


இடையில்‌ ஒரு சிலிய விஜ்ஞாபனம்‌. அடியேன்‌ . இருபது தடவைசளுக்கு மேலாக 


२ வடகாட்டுத்‌ திருப்பதி யாத்திரை செய்திருக்கறேனேன்பதைப்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆப்தர்சள்‌ 
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4 ஸ்ரீராமாஜநுன்‌ 182, 183 


அறிவர்‌, ப்ருந்தாவனம்‌ Geis ப்ராப்தசமா கிற ஸமயக்களில்‌ அக்கு ப்ரஹ்மோ,த்னவம்‌ 
ஸேவிக்கவேணு மென்றெ ஆசை தோன்றியிருக்சகு. அனால்‌ அவ்வானச Gs காறும்‌ நினற 
Capi பெற்றதில்லை. இந்த எம்வதீஸரம 3- 3—64 to 12- 3—64 uu Gar a avah 
நிகழ்வதால்‌ இந்த சமயத்தில்‌ ௮ளெளகர்ய மொன்று மிலா மைபற்றி 1--3--04७ புறப்‌ | 
பட்டு அவ்விடம்‌ விடைகொண்டு னேவிப்பதர a நிச்சயித்து ஆவச்யக ஸம்விதானங்களும்‌ | 
செய்யப்பட்டிருந்தன. அம்தப்‌ பயணத்‌தற்குச்‌ AADU அவகாசமில்&யாயிற்று, இதனால்‌ | 
வடமாட்டுப்பத்தர்கள்‌ பலர்க்கும்‌ அடியேனுடைய அகாரோக்கம்‌ வில ரவில்‌ பரவும்‌ படியாத 
யிற்று, மற்றைத்‌ தசைகளிலுமப்படியே, எல்லா Ge wai மனத்‌ செளீவுக்சாக இஃது 
எழுதலாகறது. இதைப்‌ பூர்த்தியாக வாசிக்கவேணுமென்று நான்‌ கோரவேணுமோ? 


அபரிமிதங்களான ஸ்ரீமுகங்களும்‌ கடிதங்களும்‌ வந்து குவிக்திருகஇன்‌ றன. எல்லா | 
வற்றையும்‌ பூர்த்தியாகப்‌ பார்க்கவும்‌ வாசிக்சச்‌ செய்து: கேட்கவும்‌ ளெளகரியமில்லை. | 
ஆதியுமந்தமும வா இத்தே பெரும்பா லும்‌ எமாசாரம்‌ தெரிக்து கொள்ளலாகற.த. முக்கிய 
மாகச்‌ சிலர்க்கு ஸத்வாரகமாசவும்‌ ௮ த வாரசமாசவுப்‌ பதில்‌ செரிவிக்சப்பட்டும உருகறது. 
ts ஹி கச்சித்‌ கூணமபி ஜாது திஷ்டதயகாமக்ருத்‌ 77 என்று சொசார்யன்‌ குர்வச்ரூப 
கரணக்களைக்‌ கொண்டு எவனும்‌ ஒரு கொடிப்‌ பொழுத.ம்‌ வாளாவிருக்ககில்லான்‌ என்று | 
பணித்திருப்பது பழுதாவசன்று. அன்வாஸ்த்யத்தின்‌ எல்லையிலே இடக்கும்‌ சில நபர்‌ 
களிடத்திலே அதற்கு வ்மபிசாரம்‌ சசரணலாபெனிலும்‌ ளா தாரணமாக ஈனடயாடு மாற்றல்‌ | 
பெற்றவர்களிடத்தலே அந்த தொஃசனப்‌ uyan Eww aa. இப்போதைய எம்‌! 
முடைய நிலைமை ௮ஸ்வாஸ்தய மென்றாவது ஸ்வாஸ்த்ய மென்றாவத. நிலையிட்டுச்‌ சொல்ல | 
இயலாதது. தேஹத்தில்‌ உபாதி யொன்று மிருப்பத-கத்‌ செரிமாலபயாலே s manm த்ய | 
மென்பதற்கு இடமில்லை. * DBS ETL) நின்ற பாபணிஉண்ணனுடைய வேவையையும்‌, | 
அவனடியாரகள்‌ திருவோலக்கத்திலே கூடிக்கலக்த பரிமாறும்‌ பரம புருஷார்தீதததையு | 
00200. dude மருதீதவர்களீன்‌ சடினமான சட்டனைக்கு உட்பட்டிருக்க நேர்ர்தருப்‌ | 
பதனால்‌ ஸ்வாஸ்த்ய மென்பதற்கும்‌ இடமில்லையா யிருக்கன்‌ pg j | 


காலிதரஸனுடைய Vrgiso நரடகத்தீல்‌, கண்வருனடய அசீரமத்தில்‌ வந்து | 
சகுக்தலையை காந்தர்வ விவாஹம்‌ செய்து சொண்டு sia sy னம்‌ சோந்த தவ்யற்த சச்ர | 
NTFS பக்கலிலே சகுந்தலையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விடுப Ly இரஷ்டு ௪ஷ்யப்‌ பிள்ளைகளை | 
உடன்‌ கூட்டியனுப்புகிறார்‌ கணவர்‌. அவர்சள்‌ துஷ்யந்த நகரத்தில்‌ சென்று சேோரந்தடோது. 
ராஜ தவாரத்தில்‌ உட்புகுவாறாம்‌ வெளியே வருவா ருமாயிரு i Ep ஜனள மூஹக்களைக்‌ ०७० 0 | 
ஒரு சிஷ்யப்பிள்ளை சொல்லுகருன்‌-* ०१०५१ 4१8 ७० டய ப uo விற மம II வஸு உவ 
ang ! திவ Aant odr 8 Bianan =a ०.७० ७ 5896०78 * என்கிறான்‌. நன்றாக | 
நீராடியிருப்பவன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ எண்ணெயை வழிய விட்டுக்‌ கண்கரித்‌ திருக்குமஉளைச்‌ | 
. | 


` கண்டால்‌ அருவருக்குமா போலவும்‌, பரீசுத்தஞய்ப்‌ பளபள வென்திருட்பஉல்‌ ८.७ ७0) 


தேய்க்காமல்‌ காதிலே emis தொங்கலீட்டுக்‌ Cera YL வலைச்‌ சண்டால்‌ மரு | 
"रडा போலவும்‌, சன்றாகக்‌ கண்‌ எிழித்துக்‌ கொ ண்டிருப்பஉன்‌ உறங்கு y AFL | 
கண்டால்‌ அருவருக்குமா போலவும்‌, தாராளமாக இக்கு பக்கு பெங்கும்‌ எஞ்சரிப்பவன்‌ | 
EU கட்டுப்பட்டுக்‌ கடப்பவனைக்‌ சண்டால்‌ அருவருச்குமா போலவும்‌... « | 
என்று Qanbar Aw ám rian யெடுத்துக்‌ கூற்றால்‌. GEA @ Wor DA 
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im (Fi j யேன்‌ விண்ணப்பம்‌. 
ஸஹ்ருதய ஸுஹ்ருந்மணிகளுக்கு அடியேன்‌ 605 


s ப்‌ Coe "போத சூல நாளாக र 
பதங்களுக்கு இலக்ச Sip WES A ல ட்‌ i உடக்கறேன்‌. 
+ 7 x n உ ठा 69 H Dl 
த்வியோந்த பதல்சளூக்கு இலக்காயிருக்கி pta 7 ; பூன்னே ஒரு பத்தி மாள்‌ 881 
Gis அசாரோச்ய ஸர்பவத்திற்கு ஒரு ०777 க்குள்‌ எத தல்‌ சீலசலாரு 
DIG auo ப்ரார்தங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்க நேர்ந்த. Al p A ரில்‌ நடத்த நிர்ட்டம்தித்‌ 
பேட என்றெ.வொரு நகரத்தில்‌ ஒரு தேவாலயத்தில்‌ ना டன்‌ டன 
தார்கள்‌. ஆலயமோ மிகப்‌ பெரிது. 100 பேர்களுக்குமேல்‌ த்‌ (५ AE தயோ | 
தா கரல விருப்ப மென்றேன்‌. (ரரமாயணமோ பாகவத a RE 
जज e . (ni ४० LD & la È 
எ ०0८ இதுவரையில்‌ எங்கள்‌ காதில்‌ விழுந்தது ७000060 va eo சொல்லுவது? 
தங்களுக்கு ருசித்ததைச்‌ சொ ல்லுங்கள்‌ * என்ருர்கள்‌. Be னது யிருக்க வில்‌ 
x a கூமா? என்று நால PADS है 
இன்று இப்டடி யொரு, saro கூடா ao Camus கி ண்ந்து 
À Se = ரவது சொல்லித்தானே யாக ந ae க 
कज பெத்தத்‌ 225 spa ;: ர்ருத்யோருத்கிஜசே ७५०१, EGAEMANT- பர BP 
“பயோ ஹி அக்ருதக்ருத்யத்வாத்‌ “OPO IL piga கொண்டு (९४7 பாஷை 
a १° ps हि IL. rg 
ம்‌ நதியும்‌ ப்ரியமிவா gpu.” என்கற மனுச ato பத்தோடு கேட்டுக்‌ கொக டிருந்த 
யில) உபர்யஸிக்க ஆரம்பித்தேன்‌. யாவரும்‌ ஆ க்கம்‌ ° மிர்‌ இரண்டு மூன்று 
gode இபண்டு மணி காலம்‌ சொல்லிப்‌ போதுடோக்கலா CE Cer नळ 
மல பன 5 க 
ட்‌ > Q 71 nr} Né qh A பா ஷையில எழு வை - x e 
ம தங்களுக்கு முன்பு அடியேன்‌ MO வ fa > 100 உரை 
வெ.ளியிட்டி.ரக்கிற உபய வேதாந்த PTB ஊமுக்சய Deo நரசி ல்‌ ag ms 
யிலுள்ள பாராக்களில்‌ இந்த ச்லோ கத்தைப்பற்றி டத பால்‌ 
காணவேணும்‌. பக்தர்களுக்கு ௮௮ வொரு அரிய பெரிய விருந்த. 


முக்யெமாக இந்த சுலோகத்தில்‌ கூறப்படும்‌ விஷயம்‌ ௭ G னவென்றால்‌; ல்‌ 
களல்ல: தார்க்கே மரணபயமுண்டாகு மென்றும்‌, SO e के क 
நல்வரவு கூறுவர்களென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. த தத்த Do vere 
முடி.ச்தவர்களுக்கு க்ருதக்ருத்யர்சளென்‌ ற: பெயர்‌. செய்ய n Me 
தெரிக்து கொள்ளவேண்டுவ.து அவயெபாகும்‌. रो A a ல, a 
முல்‌ வெகுவாய்‌ எல்லாருமே க்ரு தக்ருத்யசளா ய ட Eo Eo i ह 
கணக்கன்‌ ane அவாவோட "हिल iiunisd] Que io pi இங்க்‌ कट 
ளாயிருப்ப ல்‌ யாருமே சீரு தக்ருத்யர்சளல்லா என்று தா : தல்‌ 
SE ada: வுபக்யானத்தில்‌ ARIETE È ge 
செய்லித்துலிட்டேனெனினும்‌ ஆத்ம த்ருப்தி SE pn பனை 
க்ஷந்தே ம்ருத்யும்‌ "' என்றது உண்மையா வதற்கு என்ன வழியென்று ௮ 


ட்‌ . a CON ஓ ழூ, 
இதுவே ஆலோ சனையாகச்‌ பெக்சேன்‌. இன parajn இவ்வாலோ சனைக்கு SA முடிவு 


காண முடியவில்லை, 


இப்போசைய 2 சாரோக்ய ஸமயத்தில்‌ பலபல ஸ்ரீ முகள்சளாம்‌ கடிதங்களும்‌ வது 


| ன்றன வென்று இழே MERE பித்தேனல்லவா? அவற்றில்‌ மதிப்பாளர்கஷான்‌ டத்‌ 
s Ci spal அடியேனை அக்ருதச்ருத்யனாசலே விசேஷித் தக்‌ குறிப்பீடுகறாகள்‌. 


உண்மையில்‌ அடியேன்‌ நினை தீதிறாப்ப அமி அவே. அடியேனுடைய ல க்கல்‌ SS 
நாட்டுத்‌ இருப்பத யாத்திரை 1958-வ.து வருஷத்தில்‌ நடைபெற்றது. அப்போது தவார 
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: 6 E Sd .... ஸ்ரீராமாஜநுன்‌ 182, 183 


யா தஇிரையினிடையில்‌ நாதத்வாராவுச்கும்‌ alls சபூருச்கும்‌ மத்‌ தியில்‌ GFF GL Fg 


தொரு ஊம்பவம்‌ ' அப்போது ஸர்வஜகத்‌ ப்ரஸித்தமாயிருந்தாஇம்‌ haD வரு வுமாய்‌ | 


விட்டபடியால்‌ பலர்க்கு மறந்திருக்கும்‌. சள்ளக்குரிச்சியில்‌ வாழும்‌ ஸ்ரீமான்‌ உ வே 


(அட்வகேட்‌) இ. இராவமுதுதா தாசாரியர்‌ ward ஸமீ த்தில்‌ ஸாதித்திருர்த வொரு : 


ஸ்ரீமுகத்தில்‌ ०5 ணம்‌ வத்தை கீனைப்பூட்டிச்‌ லெ விஷம. ங்கள்‌ ச முதியிருந்தார்‌.' AF YU 
போது அம்ருதலஹரியில்‌ ” வெளியிடப்பட்டிருக்கபடியால்‌ ்‌” “பதித்தவ்ன்‌ 


urra pa s- என்கிற கதையாய்‌ அதை யெடுத்து லர த்தேன்‌. அது பழையகதையாகத்‌ 


தோற்முமல்‌ இன்று நேற்றைய கதை போலவே தோன்றினபடியால்‌ அதை இக்கே 
பிரகரிக்கவும்‌ ஆசை தோன்றியது. பிரசுரிக்கிறேன்‌. ' i 
... “அமம்ருத்யுவுக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்த அதிசயம்‌”. 
இருகாடு சென்றவர்கள்‌ மீன்வதிலலை யென்ற Bras msds மாறாக அடியேன்‌ 
மீண்டு வந்ததோர்‌ அதிசய வராத்தையை அப்தர்களறிய ளிஜ்ஞா மிக்கறேன்‌. தாதுதவரர? 


பழங்கண்‌ குப்‌ | 


விலிருக்‌.து ஆவணி மாதப்‌ பிறப்பன்று (11-8—58) பாலை ஸபரிவாரனாய்ப்‌ புறப்பட்டு '| 


ஸிச்சழூரென்றெ. மாத்ருகுயா சேதத்திரம செல்லா நின்றேன்‌. ஸாயம்‌ gms மணிக்கு 
ந்‌ அதியாயிழ்று.. எமக்கு ஸ்பெஷல்‌ போகி வண்டி யிருந்தாலும்‌ ஆக்ராவிலிராக்த 
ப கேஜ்‌ சதைக்கு ஏற்பச்‌ சிறு வண்டிச்‌ தொடர்‌ அமைந்ததனால்‌ அதில்‌ Qumir 
am கூடியி நக்கப்‌ பால்கிள்லாமல்‌ ளெளகரியசதை ysC4955 வேறொரு, வண்டியில்‌ 
SOS வக்கேன்‌. அதோ! சர்மவர்கள்‌ பலர்‌ “உடனிருந்த: ssd. அதில்‌ ஜன miah 
அதிகமாக ஏற்பட்‌! தனால்‌ கர்முடைய, ஸ்பெஷல்‌ வண்டிக்கே G nus சேருவோ பென்‌ 


றெண்ணி அச்த வண்டியிலி DE இறங்கிவிட்டேன்‌. அந்த ஸ்டேஷன்‌ சறியசாளகயாலே | 
उ: ஸ்பெஷல்‌ வண்டித்தொடர்‌ ப்ளாட்பாரத்தைக்‌ சடந்து அப்பால்‌ றிது தூரத்தில்‌ | 
(என்ஜின்‌ பக்கல்‌) -கின்திறாக்கது. அவ்வளவு. தசம்‌ काळे wg. செல்வதற்குள்‌ | 
A ஏற்ப்பட்டு யிட்ட,து. அப்போது இரவு பத்தே கால்‌ மணி, எப்படியாவது நமது | 
வண்டியில்‌ TIA _ 'வணுமென்னு. மாசையினால்‌ சிறிது வேகமசகவே நடந்து சென்று | 


வண்டியின்‌ வெரி ) sr கீழ்ப்‌ ஒயின்‌ மீ2தறி இரும்புக்‌. கம்பியைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண் 


. a இதுவே: று வண்டித்‌ கொடா; அதற்கேற்பப்‌ ப்டியும்‌ “மிகச்‌ றிது. வண்டிக்‌ 
D = | 
acero கன Bu மாக BBD S'. கமத ஸ்பெஷல்‌ வண்டிகள்‌ IDA ஏறச்குறைய | 


இத ங்கள்‌ சபணித்திரு்கிறார்கள்‌. வெளிப்‌ படியில்‌ நின்றபடியே கதவைச்‌ திறவுங்க 
ன்ற தான 55 அறன்‌, உயிர்ப்பிச்சை கொடுங்களென் றும்‌ கூச்சலீடுகறேன்‌. அர்த 
பப்சகரமரன கூக்கு ல்‌ கேட்டுப்‌ பலர்‌ கண்ளிழித்‌ தெழுந்த ஜன்னல்‌. வழியாய்‌ என்னைப்‌ 


TBS ஒருவார்லும்‌ கசவைத்‌: இறக்கு “முடிமவில்லை,”.. எதிர்ப்பக்கதீதில்‌ மட்டும்‌ | 


இறக்கும்‌ வஹி வைத்துக்கொண்டு இக்சப்‌ । க்கதசைப்‌ பூட்டியே யிருந்த படி யா ஓம்‌, எளிதில்‌ 
பேர்க்க முடியாத கனத்த மூட்டைகளை வழியடைய தடுக்கி மருந்த படியா லும்‌ ல்‌ திறக்க 
0५77200 போயிற்று, ஸ்டேஷன்‌ வீட்டு BBD பைல்‌ தூர சற்‌ மேல்‌ dari 

பேரய்க்கொண்டிருக்றெ௮. அர்த ஸமயத்தில்‌ கெளியில்‌ தான்‌ Si ALAC LI 
எப்ப்டி அக்கு வந்தேன்‌ என்பத. உள்ளிருப்பவர்சளுக்குட்‌ புரியவில்லை கே 
கையிலும்‌ கரலிலும்‌ வலி மாண்டு விட்டத; கால்‌ சரிவுற்றது சையும்‌ ர்க விட்டத 
ED சரிந்து SG» ண்டிய நிலைபையாய்‌ விட்ட த. isa வி. sà கீழ்ப்பாச த 
ECTS LTS) கிடுகிடு ur ga ar ur SEB Dg. நானே Da ர கக்‌ ர, 
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ஸஹ்ருதய ஸுஹ்ருந்மணிகளுக்கு அடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌. T 


அவசரத்‌ சரிந்து விழுர்‌தா௮ம்‌ ஒரு அஸ்‌ தீகண்டவ்கூட ஓருவர்‌ சையிலும்‌ கடு வழி 
dirs. பகவான்‌, கமக்கு இப்படிப்பட்ட அபட்ருதயு வமா sRGB CS p 
எண்ணாசன பலவு மெண்ணியாயித்று. fawn நுளந்தானமும்‌ ஆசா iu id வீந்த 
த்யானமும்‌ செய்த: யிற்று. ஒரு மணீ யவகா சத தில்‌ áru o நினைத்தாக Galenin பட 
பல daiam, ஒபே கிமிஷத்தில்‌ நீலைத்து விட்டேன்‌. कळ Lure ळक a, ECE 
இங்கு விஜ்ஞ: பிக்கிறேன்‌. வ: aeo சரமச்லோகப்படி * ௮ப்போசைக்‌ எப்போசே. சே! ல்லி 
வைத்தே னென்றிறாப்பார்க்கு அந்திமஸ்மிருதி ஆஉச்யச.பன்று என்று எம்ப்ரதாயார்தீத 
மிரு தாலும்‌ अळं க்ஷணத்தில்‌ நமக்கு மணவாளமாமுனிசளின்‌ திருவடி. இந்தனை annua 
மாகுமா வென்று அடியேன்‌ அடிக்கடி நினைப்பதண்டு. அர்த ஏந்தயோடு. இப்போ ௮ 
கமக்கு ௮வஸானம்‌ கேருகன்றதே யென்று ஒரு மஹத்தான ஸந்தோஷ முண்டாயிற்று. 
இன்னமும்‌ ஒன்று நினைத்தேன்‌; (அதாவ) **க்ருதக்ருத்யா: ப்ர தீ௯ஷந்தே - மீருத்யும்‌ ட்ர்ய 
மிவாதிதிம்‌?' என்று உள்ளது; மணவா ளமாமுனிகளே! அடியேன்‌ க்ருதச்ருசமனாக 
இல்லையே! இன்னமும்‌ எவ்வளவோ கர்த்சவ்ய சேஷமிருப்பதாக Ears Less ப்டிமேனை 
இப்படி. அ.ம்ருத்யுவுக்கு ஆளாக்கவோ திருவுள்ளமாயிற்று! என்று இத தான்‌ அந்திம 
ஸ்‌.நிருதியா ௪ நிகழ்ந்தது. அதே க்ஷணத்தில்‌ ஒரு உபாயம miss. “அபாயம்‌ நோக 
தால்‌ வண்டிய நிறுத்த कक ஒலியைப்‌ பிடி AB” என்ற aon gG spi பிரசுரம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருப்பது நினைவுக்கு வந்தது; உள்ளே யிருப்பவர்சளை Cars ௪௧ இளீளமப்‌ பீடித்‌ 
இழுங்கள்‌ என்று கத்தினேன்‌. ஈம்முஸடைய க்சர்தமாலா ET ஜண்ட௦இய 0०७ a ஜி. ரகுசைய 
நாடு FASL பிடி.த்திமுக்‌தம்‌ வண்டி. நிற்களில்லை. வண்டியோ ஒரு நிமிஷத்தல்‌ ஒரு 
மைல்‌ ஓடுகின்றது. எப்படி, கான்‌ தரித்து நின்றேனென்பத எனக்கே Qa fuda Z. 
८178७८०८०7 w ġa (pth வாய்‌ மடி ந்ததே யென்று அடிக்கறழேன்‌. க்ருஷ்ணசிரி வெங்க டல்‌ மி 


.பம்மாளென்பவள்‌ ஹாஹா வென்று அலறிக்‌ கொண்டே சங்கிலியைப்‌ பீடித்தக்‌ சொண்டு 


தொங்கலாடி நிற்க உடனே வண்டி கின்றது. என்னுடைய ஆவியும்‌-நிலையில்‌ நின்றது. 


இந்த அம்மாள்‌ ப்ரதிவாதி பயக்கராசார்ய owun g ou e t GL prat ७ 97.0 0७० £யீர்ப்‌ 


_பிச்சை யளிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ இவளுக்கு எட்டியதுபோ லும்‌. வண்டி. Ke pa Ger கான்‌ 


இழேயிறங்‌ விட்டேன்‌. விஜ தீரத்தில்‌ நின்று மிறங்கனேனென்‌ பதில்‌ ஐயமில்லை. சல 


அதிகாரிகள்‌ py aig) என்னை கார்டு வண்டியில்‌ ஏற்றிவிட உடனே வண்டி புறப்பட்டு 


> 


விட்ட்து. ' அழித்த ஸ்டேஷனில்‌ வண்டி நின்ற பிறகு ரயில்வே அதிகாரிகள்‌ செய்ய வேண்‌ 
டிய விசா ணையைச்‌ செய்து தெளிவுடன்‌. சென்றார்கள்‌. ம நாள்‌ காலை எட்டு மணிசகு 
ஸித்தபூர்‌* வந்து சேர்ந்‌ லாம்‌, பக்தன்‌ பதீரிசையா சரியான நண்பா ஸ்ரீமான்‌ M. O. 


்‌' அழயெடரிங்கர a சாரிய ஸ்ரீஜயக்‌தி,மலரா க வெளியிடப்படும்‌ பக்சனுச்கு ஒரு வியா = Que 


்‌ ஆரம்பித்து அதற்கு “ I pigan றும்‌ உளர்ந்தவா றும்‌” 


யனுப்பவேணு மென்று அடிக்க கடி.தமெழுதி வந்தார்‌. இச்சு. pu த்திற்கு, முன்னே 
[நர Shain JF REFS! புற ப்பட்ட பின்பு] ரயில்‌ வண்டியிலேயே அந்த வியாஸ, மெழுத 
என்‌ மகுடம்‌ னவத்து இரண்டொரு 
பக்கமே யெழுதினேன்‌. அப்போது நானேறி யிருக்க வண்டியில்‌ போதுமான ளெளகரியம்‌ 
இல்ல" இருந்த தனால்‌ எழுதுவதை நிறுத்தி சாதெச்‌ Meu இடுப்பில்‌ சொருகி யிருக்சேன்‌. 
மேலே விவரித்த ஆபத்தை அது பளித்த காலத்தில்‌ gis காதெச்‌ சுருளை இடுப்பிலேயே 
யிருந்தது." எண்ணாகன பலவு மெண்ணின காலத்தில்‌ “வியாஸத்திற்கு ம்குடம்‌ வைத்ததற 
3 ம்ப நம்முடைய பிறந்தவா னும்‌ வளர்க்தவா அம்‌ இப்படியா அயிற்று! என்‌ ற எண்ணமும்‌ 
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Bhs... இவ்வளவும்‌ பழைய வியாலம்‌, இ 


விண்ணப்பஞ்‌ செய்து இந்த விஜ்ஞா பனத்தை முடித்துக்‌ Qash qi Epa. 


தற்போது இருமலை திருப்பதியில்‌ பெரிய ஜீயர்‌ பதவியை அலங்கரி,த்தருள நின்ற | 


9 i ; ‘ui ஸ்‌ a வணறொகஷவி அடிக்கடியருளிச்‌ | 
EI I ise? अक व டடக்‌ யவும்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ | 


செய்வதொரு வார்‌ ததையுண்டு; “vu Gu ப்ரா ப்தே.என்னுடைய 
களினணுடையவும்‌ ஆயுர்‌ மா.மதசைப்‌ ப 


க்ருத்யனென்று ௮.நுஸந்திக்க. , முடியா தவனாகவே யிருக்கிறேன்‌. இருமக்சை யா baro 
டைய இருமடல்களிரண்டும்‌ இதர திவ்ய ப்ரபந்த விதா தீயமா க அவதரித்தவை. றி 
இருமடலில்‌ மோ௯்ஷசல த ஒரு HYY AAIEN a Co பமீம்ணாம்‌ செய்யாமல்‌ தாமா தத 


கர்மங்கள்‌ மூன்றேதான்‌ புருஷார்த்த பென்று ஸாதித்து, ப்‌ हच த 
अल க்‌ È ப்‌ விவேடெசளின்‌ வார்த்தையென pi MBS, அப்படி | 
புருஷார்த்தமுண்டென்பத அலிவேெளின்‌ 2 தமே யொழீய | 


அர்த புருஷார்த்தமுணஸ்டேன்று Bassa gu ௮௮ அல்ப புரு ER | प 
உத்தம புருஷா ர்த்தமன்று என்றும்‌ | “*ஏசார்‌ முயல்விட்டுக்‌ காக்சைப்‌ பின போவதே எ 
பதனால்‌]ஸாதீத்தசர்‌, பெரிய இருமடலில்‌, தர்பார்தீத கரமக்களேோ டெப்ப மோக்ஷத்தை 


யும்‌'தரன்கரவது புருஷார்த்தமாகப்‌ பரிமணகம்‌ பண்ணினாராகிலும்‌ அர்த புருஷார்த்தம்‌ | 


உண்டோ இல்லையோ 8 யார்‌ சண்டார்‌? என்றே தலைக்கட்டி விட்டார்‌. உண்மையில்‌ 


னி, மேலே சில விஷயங்களை, | 


Bris கொடுக்கத்‌ தனடயில்லை”" என்று ' இதற்கு | 
desu பரமக்ருபா வேகா பாரும்‌ தவி! வேறு பொருளில்லையானாலும்‌ ஹ்ருதய giao ai | 
அருளிச்‌ செய்யும இவ்வார்‌. 72 ania கரரியா ஓ லுக்‌ கூட அடியேன்‌ ஸ்வாத்மாவை கருத | 


| 


- திருமங்சையாழ்வார்‌ பரம gia யொழிய nines ல்லர்‌. தீருமடல்சளுக்கு முன்‌ னம்‌. 
பின்னுமுள்ள தம்முடைய Sent பீரபந்தங்களீல்‌ Gun da La i Ap Ao A Cie 
அரே யொழிய இல்லைசெய்தவரல்லர்‌, அன்னவர்‌ திருமடல்க Moeg இக்கனே. 


ua இ: கமான 


நகர்‌ ?' 


மஅ.கி 05.5 055 an ano eB” என்ற ஊமாணக்திற்குச்‌ சேர முக்தன்‌ இவ்வுல. 
l 
॥ i 


d 
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. - வருளிச்‌ செய்த்து அர்ச்சாவதாச பபம்ஸை யொன்றுக்கா கவே யென பதை அறியா தர்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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களுக்கு ஸ்வாதந்தர்யேண வருதல்‌ இல்லையா இலும்‌ ory sg Gu er வருவதுண்டு என்றே 
ஸித்தாந்தம்‌ செய்தருளியுள்ளார்‌. அழ்வார்களோ * மந்திபாய்‌ வடவேக்சடமாபலை, வன 
வர்கள்‌ சந்தி செய்ய daga” என்றும, (' மண்ணிலித போலு நகரில்லை்யென வானவர்கள்‌ 
தாம்‌ மலர்கள்‌ அய்‌, சண்ணீியுறைஇன்ற நகர்‌ கந்திபுவிண்ணகரம்‌ நண்ணுமனமே.'' என்‌ 
அம்‌ பலபல வருளீச்‌ செய்யக்‌ enon RG. நித்ய முக்தர்கள்‌ திவ்ய தேம ங்சளிலே வந்து 
ஸேவிக்கையில்‌ இப்படிப்பட்ட திவ்ய தேபமம்‌ துர்லபம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டே 
ஸேவிப்பதரகவருளிச்‌ செய்யக்காண்டுரோம்‌. பட்டர்‌ ஸ்ரீரன்கராஜதாமினய வர்ணிக்கும்‌ 
சுலோகங்களில்‌ ஒன்றில்‌ HAN San DEP FFT MOT UE வ goumon: வி மு 917292. ஹா 
உ_தழசீ movwre | உஹி_௧௨_ந-௩ஜ._திய க awi न கவா? ஸ்ரயணெ?' ஏன்று ஸுஸ்பஷ்டமாக 
வருளிச்‌ செய்கிறார்‌. இத்த ச்லோகத்தைச்‌ றிது விவரிக்கக்‌ கேளீர்‌. [அஹ்ருதள ஹஜுூாஸ்‌ 
யாஸ்‌ ஸஇரய:] இது நித்ய mdha Zrt சொன்னபடி. [eir og ஸந்தா:] இது முச்தர்களைச்‌ 
சொன்னபடி. | விமலசரமசேஹோ 2] “இனி இவர்சளுச்கு மேஹ பரிக்ரஹம்‌ இடையாது” 
என்று ௮றுதியிட நின்ற முமுக்ஷாக்களைச்‌ சொன்னபடி. அக நித்யர்சனாட்‌ முக்தர்சனும்‌ 
முமுகதுக்களும்‌ மறுஷ்யதிர்யக்ஸ்காவர ரூபங்களைப்‌ பரிக்ரஹிசது திவ்ய தேபரங்சளில்‌ 
வர்த்திப்பதாக இதனால்‌ தெரிவிக்கப்படுகிறது. 

பட்டர்‌ கோஷ்டியில்‌ பலகால்‌ கேட்டுப்‌ டழுத்ச ஞானம்‌ படைத்த கமபர்‌ தமது 
இராமாயணத்தில்‌ அயோத்தியின்‌ சிறப்பை auf இன்‌ உர “ஓவ்லசததோர்‌ யால ம்‌ 
தவஞ்‌ செய்தேறுவானாதரிக்‌கன்‌ ற, அவ்வுலகத்சோர்‌ இழிவததந்சரு,சீதி புரிகின்ற தயோச த. 
மாநகரம்‌ ”” என்றார்‌. எல்லா வலகங்களிலுமுள்ளவர்‌ சளெல்லோரும்‌ தஞ்‌ செய்து டெற 
விரும்பும்‌ மோக்லோகத்திலிருப்பவரகளும அங்கு கின்றம்‌ இறக வந்து ஓயோச்தியீல்‌. 
வசிக்க ஆசைப்படிவதாகக்‌ கூறினாராயிற்று இதில்‌, 

நாச்யொர்‌ இருமொழியில்‌ (11-5) * ஈல்லார்கள்‌ வாழும்‌ ஈனிரரங்ககா கணையான்‌ * 
என்றவிடத்து வியாக்யொனத்தில்‌ பட்டருடைய ஐதிஹ்யமொன்றம்‌, அளவர்தார்‌ தரு, மக. 
னார்‌ சொட்டை நம்பியின்‌ ஐதஹ்ய மொன்றும்‌ காண்கிற அ. (1 ட்டருடைய ஐதிஹ்யமா வ.௮)- 
பட்டர்‌ முதல்‌ புண்ணாலே ரொர்தருக்சச்‌ செய்தே பெருமான்‌ அருள்பாடிட்டு, வாராய்‌! 
அஞ்சினாயோ? என்று கேட்டருள, 'சாயச்கே! எனக்குச்‌ செய்து தந்தருளாத தரமில்லை; 
இங்கேயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ பரமபதம்‌ என்‌ Ap முறிப்படி செல்லும்படி பண்ணியருளிற்று; 
அதிலொரு குறையுமில்லை. இங்கே குளிர்ந்த முகச்சையும்‌ தருகாமசசழுப்ள படம்‌ முறுலலை 
யும்‌ இழக்க வென்றால்‌ அடியேன்‌ அஞ்சமாட்டேலே? என்றாராம்‌” (சொட்டை நம்பியின்‌ 
ஐூஹ்யமாவது-) இவருடைய சரம ஸமயச்‌ திலே சிலர்‌ வந்த! நீர்‌ நினைக்துக்‌ இடக்கிறதென்‌? 
என்னு கேட்டார்களாம்‌; அசுற்கு அவர்‌. சொன்ன உத்தரம்‌; அளவந்தார்‌ ஸ்ரீ பாதத்தின்‌ 
ஸம்பந்தம்‌ பரமபத ப்ராப்தி பண்ணிததந்தல்‌௪ அவிடா ௮; அங்கே போனால்‌ ஸ்ரீ வைகுண்ட 
நாதன்‌ முகம்‌ கம்பெருமாள்‌ திருமுக, மண்டலம்‌ போலே குளிர்ந்திருந்ததில்லையா இல்‌ 
முறிச்சுக்‌ கொண்டு வருவதாக நினைத்திருந்தேன்‌ என்றாராம்‌. मे 

இப்போது இந்த விண்ணப்பத்தில்‌ இந்த வஸ்தாவச்தை இவ்வளவு விரிவாகச்‌ 
செய்தவருமடியேனுடைய எண்ணம்‌ என்னவென்றாுஃ மீளாவுலகமாஜய .பரமபதச்திற்குச்‌ 
சென்றாலும்‌: ஸ்வா தனமான புமராவ்ருத்தியில்லாமந்போனாலும்கூட பகவ BE (Rs 
மாகவோ பகவதறுவ்ருத்தி வூயுக்‌ தமா கவோ Lan imagu ண்டாகயே தீரும்‌; எவரெவர்‌ 
களுக்கு 150555 திவ்ய Cansa பற்று அதிகமோ அவரவர்சளை அந்தந்த திவ்ய கேங்‌ 
களின்‌ பபந்தங்களிலேயே ஜனிக்கச்‌ செய்தருள்வனேம்பெருமான்‌ எல பத விவக்ஷிதப்‌, 
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10 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 182, 183 


ஆம்வார்கள்‌ * இருள்தருமாஞா லச்துள்‌ இனிப்‌ பிறவி யான்‌ வேண்டேன்‌ “ என்றம்‌ 

2 ஆதலால்‌ பிறவி வேண்டேன்‌ = என்றும்‌ மறு பிறவி தவிரத்‌ தருத்தியருளப்‌ ஸா ग्र è 

தாலும்‌ ஆண்டாள்‌ * எற்றைக்குமேழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ * என்றருளிச்‌ செய்த பேன்மேஓம்‌ 

பிறந்தகொண்டே யிருக்கவேனுமென்‌ற ஆல mutu ல்‌ படு 

“o a per GED DEG win Gair முனக்கே தாமாட்‌ செய்வோம்‌” என்பதனால்‌, pas 

ஆசைப்படுவசன்‌ ஜஹே.தவையும்‌ வீளக்கிஞன்‌. இந்த அயிப்ராயத்தையே Gag iig anG hur 

+ கெ வீட வரி surad anta sara Suge கிய நவா HAAS நாம | 

ancang aga uf si grana songun ஹஹா மஹா VIA RANDA ॥ “ என்றெ 

என்றதற்கு இருடகையரன கருத்து அடியேனுக்குத்‌ தோன்ற கறத. இவ்விருன்‌ தருமா 
ஞாலத்தில்‌ ஜிஹாளையுண்டாஇத்‌ திருகாடு செல்லவேணுமென்கிற எண்ணமே தோன்றாது 
என்பது ஒரு கருத்து (2) அங்குச்‌ சென்றாலும்‌ அர்ச்சாவதா ரா அபவக்சலை வீட்டு அங்கே 
யிருக்க மனம்‌ விரும்பாகாகையாலே இர்க்லதனதயே மோசமாக நினைததப்‌ பதறி யோ 

SBCs னென்பது மற்றொரு கருத்து. '' வைகுண்டவாஸே: ௩ மேபிலாஷ:”” என்றெ 

ஸ்ரீ wo id ஒரு மருமமுள்ளத. (95105) இது இங்கேயிருந்து சொல்லுகிற 

த வயு லே “வைகுண்ட யாநேபி ந Cosa: என்றே சொல்லியிருக்க 

வேண்டும்‌. அப்படியிருக்‌.தும்‌ ஸ்வாமி * வைகுண்ட வாஸேபி ? என்றது என்ன திருவுள்‌ எத்‌ 
கட்ட : 

தினலென்னில்‌; 2பபருளாளா| என்றேனுமொரு நாளில்‌ என்னை 8 அங்கே கொண்டுபோகா 

த போகிற தில்லை; கொண்டு போசகசான்‌ போ கிறாய்‌; அனாலும்‌ நான்‌ அங்கே வஸிச்க 
முமபமாட்டேன்‌ என்ற திருவுள்ள சதினாலாயிற்று (வாஸே) erer mam. 

அச்ச்சாவதாரல்களில்‌ (வீசிஷ்ய) தேலப்பெருமாள்‌ இறத்தல்‌ ஈடுபாடு சொல்‌ ்‌ 
ik Mp Ns SEO DEBS ஈடுபாடு சொண்ட வர்‌ 

e அதியவளாயம்‌ இப்படி த்தரனிருக்கு umupa ஸந்தேலு முண்டோ? திருநாட்டி 
Gis திரும்பி இங்கே வகனுவிட்டா லும்‌ sg சேர்ந்த மறுகாளே பழைய அ நுபவங்களை 

அதுவர்‌,த்திக்கச்‌ செய்து கொள்ள upy wu? அஅபவனா மசரிசளை எவ்ளவோ பப்‌ 

பட்டன்றோ ஸம்பாஇக்கவேண்‌ டி.யிருக்கும்‌, RI 
SIRIA கைங்கரியம்‌ அவரவர்களின்‌ அதிகாராநுமுணமாக வாசக 
மாகவும்‌ காயிகமாகவும்‌ ஷோப்தமாகும்‌. பெருமாளை 0 ; y ? 

Be SEE LIO G பழுரதருளப்‌ பண்ணுதல்‌ குடை 
9450 சாமரை வீசுதல்‌ இர்த்தம்‌ கொணர்ந்து மைர 19556 ; 
cer க f அ ஸமாப்பித்கல்‌ பாகசாலையில்‌ கைய்கரிடம்‌ 

ர ர்வஹித்தல்‌ முதலிய பல காரியங்கள்‌ காயிகத்தில்‌ சேரும்‌, வாக aa த்தைட்‌ 

பற்றி விவரிக்க அவசியமுண்டோ? இக்‌ ais fui Eiaha யோக்‌ a 

அடப்‌ 1 யா ) மீ 

தென்றால்‌ இது லகுவான கரரியமா? திருமங்கையாழ்வார்‌ பதிகத்திற a FSE A 

È s द . n z È Ls LI G (5 

பாசுர த்திலஞுளிச்‌ செய்கிறார்‌ ** வல்லரேன வல்லவர்‌ வானவ? ந்‌ 77 rT t T 

பத்தும்‌ வல்லார்‌” “இவையுமொருபச்தும்‌ வல்லார்‌ என்றே பிறவிட்ங்ச e 

2 ணத ATE È 9 ற பிறவிடங்களீல்‌ sro BD! 

மு கூச்த தி வளளககுளப்பதீக மொன்றில்‌ மட்டும்‌ * uva GIA 
BE செய்தார்‌. £வல்லரென்று சொல்லும்படியாக வல்ல SL 

பா சு A E 2 . . . = O . . 

gar i pen பி ICH எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ கேட்டவரய்‌ மூடுவதற்‌ ே 
மயங்காமல்‌ தவழுமல்‌ கங்காபரவரஹம்போல்‌ சொல்லக்‌ ௯ far எல்‌ SEA रती 
சோ . s » ௪. 2 - Get KAN எனு TTT 
ல்லும்படி யாகக்‌ spusca ७७ கறகையாவ छा Dain ) SH 

x 3 ப ன ஷீர்‌ WI MI s 
அதிகாரியா வதற்கு எத்தனை கா லஞ்‌ செல்லும்‌? a த்தனை வயா SE ८ பவத்திற்கு 
இக்கு Sura பட்டு ஈட்டின கல்விகளுக்கு E Gu Ear, कच मी 
BIS அக்கு உப்யே சமிருப்பகா கலம்‌ செரிய 


a . 3 
ada eat 
-9 . = ry 
வா எனபதன்றே இசன்‌ 
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ஸஹ்ருதய ஸுஹ்ருக்மணிகளுக்கு அடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌. 11 
வில்லையே. பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ ஸ்ரீவசஈ பூஷண த்தில்‌ (450) “பாட்டுக்‌ கேட்குமிடம்‌ 4 
என்று பரமபதத்தை நிர்றேபித்தருளினார்‌. ஆழ்வார்‌ பாசுரங்களைக்‌ கேட்குமிடமென்ன 
பொருளாயிருக்குமோ வென்ற மூல மோதின காலத்திலே பிர மித்திருந்தேன; DT 
மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானம்‌ “ சணா தா மாயஞாஹெ * என்கிறபடியே நிரந்தரா அப்ல, 
பரரான கித்ய முக்தர்‌ அநுபவத்துக்குப்‌ போக்கு வீடாகப்‌ பண்ணும்‌ ஸாம னம்‌ கேட்கும்‌ 
ஸ்தலமான பரமபதம்‌? என்று அவதரித்துவிட்டதா. திருக்கண்ணபுரம்‌ விஷயமா கத 
இருமங்கையாழ்வார்‌ பத்துத திருமொழிகள்‌ (தோறு பாசுரம்‌) அருளிச்‌ செய்தார்‌. அவற்றுள்‌ 
இரண்டாவது திருமொழி * தெள்ளியீர்‌ * என்பது. இத்‌ திருமொ ழியின்‌ இனிமை த்‌ 
பட்டத. இதற்குப்‌ பயனுரைக்கும்‌ பாசுரத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ * நீர்மலிவையத்து நீடு கிற்பார்‌ 
களே * என்று இம்மண்ணுலகில்‌ நீண்ட கால வாழ்ச்சியைப்‌ பலனாகக்‌ கூறினர்‌. வியாக்கி 
யான சக்ர வாத்தியான பெரியவாச்சான்பிள்ளை, இத்தனை சிறந்த தருமொழிக்குப்‌ பலனாக 
இந்த ஹேயவிபூதியில்‌ வாழ்ச்சியையா சொல்லுவதென்‌.று சங்கித்துக்‌ கெரண்டு, திருநா ட்‌ 
டில்‌ *கெள்ளியிர்‌ இிருமொழியின்‌ அறுபவத்திற்கு ஷாப்தியில்லையே; ௮௮ உள்ளது இம்‌ 
நிலத்திலே பாகையாலே இதற்குப்‌ பாங்கானவிடத்தில்‌ வாழ்ச்சிலயப்‌ பலனாசச்‌ சொன்னஅ 
பொருந்த மென்று ஸமாதானம்‌ . செய்தருளினார்‌. ஆக இவ்ளிபூதியநுபவச்இற்கும்‌ அவ 
விபூியநுபவத்திற்கும்‌ ஒரு சேர்த்தியுமில்லாமையாலே அவ்விபூதயில்‌ வாஸம்‌ ரஸிப்பது 
அரிது என்றே எண்ண வேண்டியதாகிறது. 
அன்பர்களே! இந்த வியாஸத்தில்‌ நாம்‌ எழுத நினையராதவை பலவும்‌ எப்படியோ வந்து 
புகுந்தன. ஆனாலும்‌ இவை எழுத வேண்டியவைகளே யாம்‌. இனி, Ris வியானத்தன்‌ 
முக்கியமான விவக்ஷிதத்தை வெளியிட்டு உபஸம்ஹரிக்கதேன்‌. இந்த வியாளத்தில்‌ “க்ருத 
க்ருத்யா' வதிக்ஷந்தே ம்ருத்யும்‌ வியமிவா fga” என்றெ வூமாணவசனமே பலகால்‌ 
தலைகாட்டுகனற தென்பதை வாசகர்சள்‌ அறிக திருக்கிறிர்கள்‌, இடையில்‌ உதாஹரித்த 
 அபம்ருத்யுவுக்குச்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்த அதிமயம்‌ ”' என்னும்‌ வியா ஸத்திலும்‌ அந்த வசனமே 
உயிர்கிலையாயிருக்கின்றதஅ. “எப்போது நாம்‌ க்ருதக்ருத்யசாவோம்‌ ?' என்றெ விசாரமும்‌ 
அடியேனுடைய நெஞ்சில்‌ குடிகொண்டிருப்பதாக இக்க வியாஸத்தல்‌ தெரிவித்தருக்‌ 
றேன்‌. வேதாந்த தேசிகன்‌ பணித்த ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யதீரயஸாரததல்‌ 113) க்ருதக்ருத்யாதி 
காம்‌ என்றே ஓர்‌ அதிகாரம்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளது. எம்பெருமான்‌ பக்கலீலே தன்னுடைய 
மக்தாமா த்தை ஸமர்ப்பித்து நிர்விசா ரனயிருச குமவன்‌ F(R Fé (HF! Cos DU, அவனுக்கு 
கர்த்தவ்ய போஷமொன்றமில்லையென்றும்‌ அந்த அதீசாாத் தில்‌ சேரிவிக்கப்படுகிற த. இது 
பாமார்த்தமானாலும்‌ அடியேன்‌ வரையில்‌ கருதக்ருத்யச்வ சிதை இவ்வளவு சுருக்க அறன்‌ 
தித்து நிற்பேனல்லேன்‌. அடியேனுடைய wn த்திற்கு அநுகுணயாகச்‌ செய்ய நினைத்த 
ஜததுபகாரங்களைப்‌ பூர்த்தியாகச்‌' செய்து தலைக்கட்டினல்தான்‌ க௫ாதக்ருதயதவம்‌ ஸிச்திக்கு 
மென்று உறுதி கொண்டவனடியேன்‌. செய்ய நினைத்த ஐகதபகாரங்கள்‌ யாவை? அவை 
எப்போது முடிவுபெறும்‌? என்று கேட்டால்‌ இதில்‌ இரண்டாவது வினாவுக்கு விடை = pai 


யேன்‌, செய்திருக்கிற ஜகதபகா ரங்களை உலகமறியும்‌. 


உலகமறிர்தாலும்‌ நம்முடைய ஆனக்தததிற்குப்‌ போக்குவீடாக நாமும்‌ . மது 
கையால்‌ இங்கு எழுஅ௫ின்றோம்‌. எட்டு வருஷங்களுக்கு முன்பு தானேயேழுதிய தன்சரிதை 
என்று அடியேனெழுதி வெளியிட்டி.ருக்கும்‌ புத்தகம்‌ பெரும்பா லும்‌ தென்னாடு முழு அம்‌ பரவி 


‘ia. அதில்‌ 272 ஆம பக்கத்தில்‌ ஸ்வகீயக்ரந்த ரசநைகள்‌ என்று தொடங்கி 424 ஆம 


பக்கம்‌ வரையில்‌ கைப்பற்றின விவரணமேருவ்ளது, ஆளவந்தார்‌ தொடங்கி voro: छा 
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12 |... ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 189, 183 


மாமுனிகளிருகவுள்ள ஸகல பூர்வாசாரியர்களுமருளிச்‌ | செய்த எம்ஸ்க்ருத-மணிப்ரவாள. 
Sores. கரந்தவ்களைப்‌ பெரும்பாலும்‌ பரிஷ்கரித்துப்‌ பல லீபிகளிலும வெளியிட்டிருக 
கிறேன்‌ அடியேன்‌ வெளியிடாத பூ்வாசாரய கர ந்தம்‌ FEBS வகா மிகை போல்‌ ற சிலவே 
யிருக்கும்‌. அடியேன்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்யாத பூர்வ க்ரம்தங்களும்‌ சிலவே யிருக்கும்‌, | 
£அணதாம்‌ மாவோபி நிர்வாபித! ? erp தேகென்‌ பணித்த கணக்கிலே, தென்‌ ணிக்தியா | 
விலும்‌ வட இந்தியாவிலும்‌ ஆங்காவ்கு தலையெடுக்கும்‌ HT ur sist AT எழுதிய 
தூல்களும்‌ அபரிமிதங்கள்‌, 'இந்த வாத நூல்கள்‌ அஸ்தாநே என்றாவது அஸங்கதம்‌ என்றாவது 
ஒரு Aror eheu இதுகாறும்‌ பகர்ந்ததில்ல்‌. இப்போது வெளிவரும்‌ இகத ஸஞ்சிகை | 
யிலுங்கூட எம்பெருமான்‌ இதற்கு அவகா ப மளித்தருளினன்‌. அதை மேலே காணலாம்‌. 
ஆக இவ்வளவுசெொண்டு ஸ்வாத்மாவ க்ருதல்ருத்யனாசு ௮ுஸக்‌ இக்கக்‌ 
குறையேயில்லை, 4 என்னளவு ச்ருதகறா கமர்‌ லேறொருவரீலலை என்று கூட செருக்குக்‌ 
கொண்டிருப்பதண்டு. ஒல்வொரு ஸமயத்தில்‌ ge துபகாரமான க்ரு.த்யம்‌ ஒவ்வொல்று। 
தொடங்கும்பே அ ‘Goss செய்து தலைக்கட்டினோமா ஒல்‌ க்ருதக்ருத்யராவோ ப்‌” எல்‌ றே. 
நினைப்ப தண்டு, HH தலஃைக்கட்டினவா றே வேன்‌ றில்‌ நெஞ்சு செல்லும்‌...... இப்படியே 
218 Ce: ஹங்களும்‌ தத்கார்ம பரம்பைசளும்‌ OM சென்று செண்டி ருக்‌ | 
னறன. இசண்டு மூனு ஸம்வத்ஸர காலமாய்‌ ஒரு பெரிய காரியம்‌ தொடங்கப்பட்டு | 
நடைபெற்றுவருவதை உலகம்‌ அறியுமா லும்‌ வீசிஷ்ய நினைப்பூட்டுகறேன்‌ | 
ரர அச்சா னானப இல்வப்பிரபச்சள்க்ளூக்ரு்‌ சமிஜிஜி 
os Tea த a कड र ல எம்ள்ச்ருச பா லையிலும்‌ SEL பால ஷயிஓம்‌ | 
லு IS ஈரலை லும்‌ டீகைகள்‌ வெளீயிட்‌ கேணுமென்ற உத்ஸாஹமுண்டாஇ இரவும்‌ | 
பகலும்‌ இதுவே பெரிய காரியமாக sis 18 ७ न யாட்‌ ; 
இ த ன்‌ டா அ வருகிறது. SDSS டீகையைப்பற்றி இங்கு. 
1 கமாக விஜ்ஞ பிக்க விரும்பவில்லை. அதிஸாதா வூ ரி A E 1 | 
ரம ர விதம்‌ இடு Sendo சடம்‌ துவருறெது! 
den डे கையும்‌ i கப்‌ பெரிய காரியமாக நடந்து வருகிறது. அடியேன்‌ | 
: குத உடையை எழுதிவ நகிழேன்‌; அடியே னு: la) லப்‌ 
... அக்காரக்கனி mUD gren “| se 3 இவல பப Ain ஸ்ரீ. உ.வே, | 
È உ 3° i 7 UN ௮ னக டாவா ப்ரவீணர்‌ S58 | 
வருகிறார்‌. இரண்டும்‌ எழுதிவருவதோடு நிற்களில்லை; eli ico எழுதி | 
கின்றது. , இதுவரையில்‌ முதலாயிரம்‌. கான்‌ ஸம்பு SFM TC 
, இரண்டாவதான பெரிய திருமொழியாயி © र्ट bta Buw hG | 
DE e d O) தியாயிர த்தல்‌ இரண்டு ளம்புடங்கள்‌ 0 RO ; 
னறன. மூனமுவதான இயற்பா AA FR A oe hers திருக்‌ 
இ 3 EN A அயிரச்‌ fw ஒரு ளமப்டம்‌ Caduta vai 
மாழியாயிரமே இப்போது மிகப்‌ பெரிய alare , வெளிவந்தளத:, இரவாய்‌ | 
ம்‌ O . z ட í ன @ | 
miara முகற்பத்து முடிக்கு வெளிவர்திருக்ன்றது. இரத்‌ SO பெரிய. 
தேதியா இன்று அச்சாஇ வறுவல்‌ (இ மன, இசண்டா வத vfs (19-8-64) 
Q > Si A (Dw ( ) அந்தாமத்சன்பு செய்க हें ° DI 
மாதி, இப்பதிகத்தின்‌ அவதாமீகையையும்‌ அப்து... என்கிற, Suri 
இதில்‌ சேர்த்து evasi par. ஈமது काडी या हीला டீகையையும்‌ மட்டும்‌ | 
. 5 n ல்‌ (i i) y O D ] 
கொண்டு சஸிக்கட்டுமென்று, இப பரிய கரிய SE வைசகரியைக்‌ சுறிது தெரிந்து | 
கரு தயனாகக்‌ கருத௫ல்லேன்‌. இதையே பேர क 2578 னலோழிய அடியேனை சீருதீ l 
பந்தத்தடன்‌ விஜ்ஞாயித்‌ அ நிற்கிறேன்‌, எனு டைய திருவடி வா) த்தில்‌ அஞ்சலி | 


எனாது तक्र त्यः la A ௮ : SA ம்‌ है nos 
சன்ன प्रतीक्षे हरेः पदम्‌ சரகர்‌ विधायैव मां नयेद्वरद எழ: || 
ஆல்‌ ° 


noe Di 


(II RIA படட 
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॥ श्रारस्तु ॥ 
शरीपरांकुश-परकाळ-यतिवर-बरवएुनीन्द्रेभ्यो नमः 


॥ सहस्रगीत्याम डितीयशतके-पञ्वमंदशकम्‌-अन्दामत्तन्चु ॥ 


अवतारिका--अधस्तान्सुनिवरस्य मनसि संजाता व्यथा खवाचा समुद्वाटयितुमराक्या जननीवाचा 
னின்‌ समभूत्‌ ara कि वृत्तमिति ணி # गज आकर्षते तीरे ग्राह आकर्षते जले % इतिस्थिताया 
मवस्ित्यां यद्वि संपन्नम्‌, ननु तदेव सम्पन्नम्‌ | गजस्य तावत स्थळे हाक्तिः; ग्राहस्य तावजले शक्ति; | स 
जलं प्रत्याकर्षति हस्तिनम्‌; एष तु स्थळं प्रव्याकर्षति मकरम्‌। एवं नाम ब्यपगतो बहुतिथः काळः। अन्ततो 
| गजराजः # परमापदमापन्नः உ इति वक्तन्यामवस्थामवजगाहे हन्त | सर्वा्मनाऽपिं प्रवृत्तिरस्य विरराम | 
तादृशीमेव हि दशामपेक्षते स्त्रयरक्षातीक्षासमघिकसमिन्यानयशा स्स भगवान्‌ | आर्तत्राणपरायणस्स सपदि 
कीदृशस्संवृत्त:£ देवीहस्ताम्बुजेभ्य எரு संत्रहद्भयोऽपहृतवान्‌; प्र्ास्थदनन्तमोगम्‌; झटिति चळपुटे 
' चक्षुषी व्यस्तृणीत; छक्षम्यास्तनकलशकनत्कुङ्कमस्तोमपङ्कादाचिक्षेप च वक्ष: । किं बहुना? गजपतिघुषिते 
| दिव्ये n स्थातुमशक्तो महतीं वैयाकुलां विजगाहे | अतन्त्रितचमूपतिप्रहितहस्तः अखीकृतप्रणीतमणिपादुक: 
' प्रस्थातुमुपचक्रम उत्याय | ' किमेतदहृह ! किमिदं नाम बत |? इत्यन्त:पुरे च महती समुदभूदाकुता | 
' अवाहनपरिष्क्रिय पतगराजमारुरोह | भगतदब्रिसंमईकिणाङ्कशोमी स च धन्यजन्मा विहगराजो भगवतस्संकल्प- 
| ब्रेगमप्यतिशयानः छटछटायितपतत्रमूछस्सन्नध्वानमतिङंघयति | भगवतो मनसि समुदिता त्वरा किमुपवरण्यताम्‌ 
. कथमुपबण्धताम ! ‘è वैनतेय ! मम मानसीं व्यथामजानन्‌ किमित्येत्रं मन्दजबों எனி? त्याक्रोशन्‌ கோட 
` शतमुपब्रुहयति: आस्फाळनसहस्रमातनुते ; अंध्रिप्रहतितती रवतारयति; अथाप्यनतिरिच्यमानरभसं तं ताक्ष्यं कक्षे 
` निक्षिपन्‌ वाव्याब्याळोळत्कमलतटाक ताण्डवमाजा चक्षुषा विहायसस्तळ मुत्ुछपङ्कजवनमित्रोपकल्पयन्‌ खग्भूषा- 
म्बरमयथायथं दधानो இனா! धिड्मामित्यात्मानमतितरां गहेमाणो ग्राहगजयोः स्पर्धास्पदं तठाकमुपससप 
क्षणेन | अवसनस्य गज तेस्सौन्दथमप्रमेयमनिमेषमवेक्षमाणः पयःपूरं प्रवाहयति पुण्डरीकविशालाभ्यां स्वविळोच- 
என | परामृशति ब्रणकिणककेशं व्रेतण्डपादम्‌ | क्षणाय तस्य व्यथां व्यपोहतोऽप्यच्युतस्य जळघितोऽप्यति- 
वेल्मुज्जम्ममाणां मानसीं वेदनां हन्त | वेद कः? को वा साक्षाच्चक्रे | 
ततोऽप्यतिशयिनीं न्यथामधुना वक्ुळामरणमुनीन्दरसस्त्रयं साक्षादकुरुत स्ववेत्रयिगीम्‌ | अधस्तनदराके 
चतुर्थ्या गाथायां | सततसन्नद्वपक्षिराजवाहन भो भगवन्‌ !! इति ह्यंदसीयमाक्रन्दनं जननी न्यत्रेदयत्‌ TA- 
चेतनस्स भगवान तत्तात्पर्य सुष्ट THAT गजराजस्येव ममाप्यातिमतिशयिनी मवबुध्यमानस्तयेव हि समागत 
इति हर्षस्य परां कोटिमाटिटीके मुनिवर: । तत्तादशहर्षपरिणामरूपमिद दशक्रमानन्दसंररोहमयमनघभक्तिमाजाम्‌ | 
अस्माकं बाल्याधीतेषु सद्यो विस्मरणीयेषु च छोकसहस्रेषु कश्चिदयं இக कालिदासस्य स्मृतिपथ- 
அச विक्रमोवैशीयनाटकस्थ:---# नितान्तकठिनां रुजं मम न वेद सा मानसीम्‌ # इति । एवं हि कवयो 
विगेयेषु विषयेषु निजां मधुरां वाते विनियुज्ञाना विगेयत्रावो व्यतीताः | உளன்‌ दौर्भाग्यमस्मदीयानां पूर्वता 
पुरुषाणाम्‌ | னன तत्परीवाहभूतवाखिलसितस्य Ri ह्यद्वितीयोऽतिशयः प्रेमाद्रेविह्ृलगिरामस्म- 
` दीयपूर्वपुरुषाणाम्‌ | तदीयानां दिव्यवाचां सौबादवं साक्षादनुभवितु भाग्यविकलानामपि वैदेशिकानां कथञ्चित्त- 
दर्थानुभवमुत्पाद्य खीय जन्म धन्यघन्यमातन्वानस्य मम माग्यमस्मिन्‌ எகரி विशिष्यानुसंहितम || .... % 


(गाथा. अन्दामत्तन्बु शेयूदु एन्नाविशेरम्मानुकु # अन्दाम AYRE AE आळिनलारमुळ ॐ 
शेन्दामरेत्तडङ्कण्‌ शेङ्कनिवाय्‌ கொண # शेन्दामरेयडिकळ्‌ शेम्पोन्‌ तिहयुडम्वे ॥ १॥ 
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af : Tattva Herita दिव्यप्रबन्ध olkata, Digiti பய . शीक 
द्राविडाम्नाय விட்‌ EET 


दिव्ये धांस्तीव मम कलेबरस्य सुषिरेऽपि सप्रेमभर संङ्लिष्टस्य परस्य पुंसो 
रमणीयस्रग्विभषितो जाज्वल्यमानो मकुटो विराजते; शंखचक्रयज्ञोपवीतहारारच 
विश्राजन्ते । दृशौ तांबदरविन्दतटाकनिभे ; पववफलोपमोऽधरेश्च साक्षात्कमळम्‌ ; 
पादौ எ னி दिव्यं च रूपं शुद्धर्जाम्बूनदप्रभम्‌ Il 


अधस्तात्‌ तृतीयद्शकावसाने दिव्यवामनिक्रेतनैर्नियसूरिमिस्सह. योगं खळ i मुनि- | 
सावैभौमः ; तामेव कामनां फलेग्रहिमातित्ुः परमः पमान्‌ வு Sl | 
ஷின நினை | तदेतदानन्दभूम्ना संप्रकाशयति | दिव्ये धाम्नीवेत्येतत्‌ Risa a di | 
Suda) तेषु यादशों यावांश्च प्रेमभरः खस्य, என்‌ எண च खात्मविषये कृतवानिल्यनुसन्थीयते | 


तदिद्‌ कथमवगत मुनिवरेणेति चेत्‌; तदीयदिव्यशुभविग्रहे विलोकित प्रमापौष्कल्यं खयमेव SEB 
सोऽपि खबाचा समुद्वाटितवान्‌ स्यादिसत्रापि न विशय: | सुनिवरेणानेन सह पूव भग नेविरोष- | 
गौउज्वल्यविह्ीना मलिनाश्च स्थिता भूषणायुधविशेषा अधुना भगवता समे विधूतमाठिन्या विवृद्धौउवल्याश्व | 
समभूवन्निति भगवान्‌ रामानुजायोऽचुजग्राहेति प्राहराचायो: | [रमणींयसग्विभूषितो जाज्वल्यमानो मङुटो | 
विराजते] यद्यपि भगवान्‌ किरीटमकुटचूडाबतंसमकरकुण्डल्प्रैवेयकहारेकेयूए[दिमिरनन्तैर्दिब्याभरणस्सततमल छत | 
ண एव विराजते, तथाऽपि तानि खस्य सन्तीति सत्ये सर्वेज्ञो$पे भगवान्‌ न वेद; इदानीं मुनिवरस्तानि | 
खयमनुभूय खवाचा कथयतीत्येतेनेव हेतुना सोऽपि ஏனல்‌ वेर्‌ | वस्तुसतामपि वस्तूनां कथनस्य द्वितयं हि | 
प्रयोजनम्‌। अनुभोक्तुरतुभव', अनुभुज्यमानाय व्यक्तिविशेषाय aya AÑ | अनन्तमहाबिभूतिकाय भगत्रते | 
तद्विभूत्येकदेशसमुद्गोधन कि नाम फल प्रसुवीतेति नाराङ्कनीयम्‌; भगवन्नामसु स्तवप्रिय इत्यपि ह्यन्यतम नाम । | 
जन्मदरिद्रानस्मादशान्‌ प्रति भवान्‌ कोटी थर इति कश्चिदाह Seal कियन्तमानन्दमनुभबामः | agatsa- | 
छाण्डकोखिल्माण्डनायकस्य तस्य कतिपयैशत्रथकीतिनमात्रिणापिं स सपदि ससुछसितसर्वौज्गो भत्रतीति सत्यमेतत्‌; | 
अन्यथा स्तुतिलेशेन स कथं स्त्रकीयमौदार्यातिरायं प्रकाशयेत्‌ | स हि खकीयस्तुतिनिरताय जनाय उमयवि भूत्येश्‍वय- | 
मपि हि प्रददाति । अस्यां हि गाथायाम मया வினை எளி: किरीटोऽस्ति, எனச்‌ स्त: , यज्ञोपवी तमस्ति, | 
ண इत्येवं मुनिवरवाचोविनिर्गमो न केवरं वक्तारं खात्मानमेतर, नाप्यनुसन्धाननिरतानस्माद्शान्‌ , परम्‌ तदात्वे | 
मुनिवरवांचा அண்ண, अद्यापि तत्रतत्र दिव्यदेशेषु मक्तजनमुखतः श्वण्वन्तं च भवन्तमपि द्रबीक॒तु प्रभवतीत्यत्र | 
को वा सचेतनस्संशयीत | | 


अथ दिव्यावयवसुषमाविशेषमनुभुइक्ते [ हशी तावद्रतिन्दतटाकनिमे ! इत्यादिना ] जन्मदरिद्रस्य | 
ARR सति स किं कुर्वीत? न किमपि कुर्वीत; कावमात्रमपि नाददीत; निधिमेव मुहमुहुर्वीक्षमाणो5व: 
विरत; एवं भगवानपि त्रैलोक्यसम्राडपि सन्‌ श्रीशठरिपुमुनिवरसधर्मव्यक्तिविशेषममन्यत्र कुत्राप्यनवेक्षितवान्‌ ` 
अधुनैत्र दिव्यतिन्त्रिणीतरुमूळे वीक्षितवांत्‌ “उभव्यामपि विभूत्यामदृर्यो ह्येताइशो व्यक्तिविशेष ” इत्यवधायन्‌ 
निष्यन्दस्तिमितस्मेरनेत्र: स्थूलस्थूछान्‌ बाग्पविःदून्विकिरनत्रतसथे ; எனி स्थिति साक्षात्कुवैन्सुनिवरः प्राह मृदु- 
मधुरम्‌ [அி तावदरविन्दतटाकनिमे] इति | अथ च किमपि भाषितुमुत्सहतेस्म भगवान्‌ | # अवाक्यनादरः A 
इति हि स्थितवान्‌ स एष दिवि; विहाय तां मूकदशामत्रागतस्य तस्य खैरभाषणे कः प्रतिरोधः a कोऽपिं | 
सत्यम्‌ | अत एवं किमपि किमपि भाषितुमुप््रमते | वावदूकमगेमुनिवरस्य पुरतः किं नाम माषितु प्रभविष्णुरसौ । | 
स्मेराधरस्छुरणमात्रमेबावडोकरयन्सुनिवरः [पक्कफंलोप मेयोऽधरश्च साक्षात्कमलम्‌] इति प्राह | अथ कटाक्षवीक्षणेन 
` स्मितविळसितेन च क्रीतो मुनिवर: किमपि वक्तुमराक्नुवन्‌ तस्य पादयोः पतन्नाच्टे [पादौच पद्मनिभौ] इति। | 


AREA प्रणतपादस्यापि भगवतः उमयविभूतिविकक्षणस्य RIERA प्रणामो GOAT: | 


Ra कएनिकरवदववभासे; என்ன कथयति दिव्यं च रूपं ततजाम्बूनदम्रममिति ॥ * 
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ஜடை வைகள்‌ 


Srimathe Ramariujaya Namah. 
es | ; शै oe 
Sri Kanchee Maha Vidwan Jagadacharya Simhasanadhipathi ; 


P. B. Annangaracharya Swami’s 


SEVENTY FOURTH BIRTHDAY CELEBRATIONS. 


The Seventy-third birth day of Sri Swami is being celebrated 
this voar at his residence in Kanchi from 20—3—1964 to 31—3—64. 
As usual, Vedas, Divya Prabanduas, Stotras, and Rahasyas will 
be chanted. Processions of the Veda Goshti and religious lectures 
will also be held. Astikas one- cordially invited to attend the ù 


(‘elebrations. 
P. B. RANGANATHAN. 


श्रीमते रामानुजाय AA: | श्रीमद्ररवरसुनये नमः | | 
श्रीमद्वादिभीकरमद्दाणरवे नमः | 


श्रीकाश्ची प्रतिवादिभयङ्कः-जगदाचार्य सिंहासनाधीश 


्रीमदण्णङ्गराचायं खामीजी का ட்‌ 
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* ७३ तिरुनक्षत्रपूति महोत्सवाह्णान पत्रिका * 
— k 
माननीय बन्धु मित्र शिष्य सज़नगणों! श्री खामीजी का जन्मनक्षत्र मीनमास का 
विशाखा है । जिसके उपलक्ष्य में आगामी मीनमास में २०-३-६४ से ३१-३-६४ Ù 
तक चार वेदों का पारायण , दिव्यप्रबन्धपाठ , स्तोत्रपाठ , னி का व्याख्यान 
इत्यादि समारोह समेत महोत्सव எனி में होनेत्राला हे 1. 
आप लोग उपस्थित होकर सहानुभूति ब्रह्मानन्दानुभग करना चाहिए | 
इति शुभम्‌ | 


प्रतिवादि भयङ्कर, रङ्गनाथाचायेः 


२७५७--२---६४५ | 
श्रीकाश्वी. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


NCR, 
Medal e, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Para 1 1 Es 
ஸ்ரீ 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 


அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமியின்‌ 


ரோயகிருதுணு மீன விசாகோத்ஸலப்‌ பத்திரிகை, 


இ ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌ எழுபத்துமூன்றாவது திரு௩க்ஷத்திர பூர்த்தியை முன்னிட்டு 
நாளது பங்குனிமீ 7௨ வெள்ளிக்கிழமை முதல்‌ 
g 1 8௨ செவ்வாய்க்கிழமை வரை > 
20--3—64 to 31—3—64 
g ஸ்ரீ காஞ்சியில்‌ ஸ்வாமியின்‌ திருமரவிகையில்‌ 
g வேதபாராயணம்‌ திவ்யப்ரபந்தஸேவை ரஹஸ்யா நுஸந்தானம்‌ தத 
ஸ்தோத்ரபாடம்‌ வித்வான்‌௧ளின்‌ உபந்யாஸம்‌ 
4 இவை நடைபெறும்‌ 
4 ஆப்தர்கள்‌ அனைவரும்‌ கூடியிருந்து சிறப்பாக நடப்பிக்கும்படி 
பிரார்த்திக்கப்படுகிறார்கள்‌. 
ட வேதபாராயண கோஷ்டிகள்‌ கடந்த ஸம்வத்ஸரங்களிற்போல்வே 
ஸாமவேதம்‌, சுக்லயஜுஸ்‌, யஜுர்வேதம்‌ க்ரமாந்தம்‌ 
திருவீதி வலத்துடன்‌ நடைபெறும்‌. 
வேதசாந்தியும்‌ திவ்யப்ரபந்த சாற்றுமுறையும்‌ . 31--3--64. 


இங்ஙனம்‌, 
அரம்‌ பிரதிவா திபயங்கரம்‌ செல்வமணி என்கிற 
25---2--64 ரங்கநாத தரஸன்‌. 
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57, ஸோப்யகச்சந்‌ மஹாதேஜாச்‌ சபரீம்‌ சத்ருஸ 9த௩:, 
சபர்யா பூஜிதஸ்‌ ஸம்யக்‌ ராமோ தசரதாத்மஜ:. 


w: சபரீம்‌ அப்யகச்சத்‌- சபரியைப்பற்றி முன்னம்‌ தெரிவித்த தநுகபந்தனுடைய 
வாக்கில்‌ 'அபிகச்ச' என்று வந்‌இருப்பதும்‌, இங்கு “அப்யகச்சத்‌' என்று ருஷிவாக்கல்‌ 
வந்‌இருப்பதும்‌ உற்று நோக்கத்தக்கவை. “ச்ரமணீம்‌ தர்மநிபுணாம்‌ அவேக்ஷஸ்வ'' என்றோ 
கடாக்ஷ்ய' என்றோ கபந்தன்‌ சொல்லியிருக்கலாம்‌. இங்கும்‌ “ஸ ப்ராப சபரீம்‌ ராம: என்றோ 
எஸ சபர்யாச்ரமம்‌ ப்ராப'" என்றோ சொல்லியிருக்கலாம்‌. இங்ஙனன்‌ றிக்கே “அபிகச்ச என்று 
அவன்‌ சொன்னதும்‌ *அப்யகச்சத்‌' என்று ருஷி சொல்லுவதும்‌ ஸாமான்யமான தன்று. ஒரு 
தேவதாவிசேஷத்தில்‌ செய்யும்‌ வழிபாடுதன்னையே அபிகமனம்‌ என்று சொல்லுவது முறை, 
அந்தரங்க ப்ரதிபத்து யோடு செய்யும்‌' அணுகுதல்‌ அபிகமன மெனப்படும்‌. அத்தகைய வழி 
பாட்டுக்குரிய விலக்ஷ்ண வ்யக்திவிசேஷம்‌ சபரியென்பவள்‌ என்று விளங்கிற்று. ங்கு 
மஹாதேஜா: என்றும்‌ சத்ருஸு9த௩: என்றும்‌ பெருமாளுக்கு இரண்டு விசேஷணங்களிட்ட து 
பாதபூரணார்த்தமன்‌ று, ஸா பிப்ராயம்‌. சபரியின்‌ ஆச்ரமத்தருகு எழுந்தருளும்போதே பெருமாளு 
டைய இருமுக மண்டலம்‌ மிகவும்‌ தேஜஸ்வியாயிற்றென்கறது மஹாதேஜா: என்பதனால்‌, சரம 
பர்வ நிஷ்டையைக்‌ காணப்பெறுறோமென்கிற மகழ்ச்சி முகத்திலே தெரியலாயிருந்தது, 
ப்ரதம பர்வ நிஷ்டர்களான பகவத்‌ பக்தர்களைக்‌ காண்பது அரிதன்று; சரமபர்வ நிஷ்டர்‌ 
களெனப்படு$றே ஆசார்ய சுச்ரூஷா நிரதர்களையும்‌ ஆசார்யாபீமா௩ பாத்ர பூதர்களையும்‌ காண்பது 
பெருந்தவப்‌ -பயனென்பர்‌, இதற்கு மேல்‌ சத்ருஸ9த௩: என்றது, அந்த சபரிக்கு ப்ராப்தி 
ப்ரஇபந்தகங்களாய்ச்‌ சில விரோதிகளிருந்தன வாக அவளுடைய வாக்கில்‌ நின்றுமே தெரிய 
வருவதனால்‌,அந்த விரோதி நிரஸ௩த்தைத்‌ தம்முடைய கடாக்ஷலிகணத்தினால்‌ செய்தருள்வதாக 
ஸங்கல்பித்தார்‌ பெருமாள்‌ என்று தெரிவிக்கின்றது. 


இதற்குமேல்‌ ‘suru பூஜிதஸ்‌ ஸம்யக்‌ ராம;' என்றதைப்பற்றிச்‌ சில ஆராய்ச்சிகள்‌ 
செய்யப்ராப்தமாதறது. ஸ்ரீ ராமாயணத்திலும்‌ கம்ப ராமாயணத்திலும்‌' பெருமாள்‌ சபரியிடம்‌ 
கலந்து பரிமாறின வரலாறு விசேஷித்துஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறப்படவில்லையாயினும்‌, இதர 
ராமாயணங்களிலுள்ளதைக்‌ கொண்டோ, இவ்விடத்தில்‌ “suum ஸம்யக்‌ பூஜித:, என்‌ நிருப்‌ 
பதை ஆழ்ந்து நோக்கியோ ௩ம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ அருளிச்செய்த வீசேஷம்‌ படபட Uf as 
பூஷணத்தில்‌ (238) “பபருமாள்‌ ஸ்ரீ சபரி கையாலே அமுது சேய்தருளினார்‌ என்றவிடத்து 
வியாக்கியானத்தில்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ “ரகு குல இலகராய்‌ ஆசாரப்ரதானரான பெருமாள்‌ 
சபரியா பூஜிதஸ்‌ ஸம்யக்‌ ராமோ த Mobos: என்னும்படி வேடுவீச்சியோய்வைத்தே 
குரு சுச்ரூஷையிலே பழுத்து ஜ்ஞாகாதிகையாய்த்‌ தன்‌ நாவுக்கு இனிதாயிருந்த பல மூலாதி 
களெல்லாம்‌ இங்குத்தைக்கென்று ஸஞ்சயித்துக்‌ கொண்டு வரவு பார்த்திருந்த ஸ்ரீ சபரி, தன்‌ 
ஆதராநுகுணமாகத்‌ தன்‌ கையாலே அமுது செய்யப்பண்ண i அதிஸந்துஷ்டராய்‌ அமுது 
செய்தார்‌!” என்றருளிச்‌ செய்துள்ள ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ விசேஷித்து அநுஸந்திக்கத்தக்கவை. 
இதல்‌ “தன்‌ நாவுக்கு இனிதாயிருந்த'' என்கிற வார்த்தையை மாமுனிகள்‌ மூலப்ரமாண 
மொன்‌ றின்‌ றி யருளிச்‌ செய்யார்‌. “பூர்வே பூர்வேப்யோ வச TET: என்று வேதமோதின 
ப்ரபலப்ரமாணம்‌ இருந்தே இரும்‌. இதையநுஸரித்தே கோவிந்த ராஜார்பரும்‌ “ராமஸ்‌ ஸமாக 
மீஷ்ய8தி ஸ்வாதூநி பலாநி ஆள்‌ र பரிஷ்ய நிக்ஷிப்தவதீ இத bya: 
என்றெழுத வைத்துள்ளார்‌. இப்வோருளெல்லாம்‌ ஸம்யக்‌ என்பதில்‌ அடங்கியேயுள்ளது. 
ழே சரபங்க முனிவர்‌ அகஸ்த்ய ர்‌ முதலானார்‌ செய்தது ஸாமாந்ய பூஜை; இதுவே 
பெருமாள்‌ இருவுள்ளத்தால்‌ ஸம்யக்‌ பூஜை. - என்னலாம்படியுள்ளது. 
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ट्र. 


क्र வூ di ர்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. | 
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வேதாந்த வாசிரியர்‌ தயாசதகத்திலே “நிஷா தாநாம்‌ நேதா. spenta: SE Re | 
என்று ஸ்ரீ ராமாவதாரத்தில்‌ PALE படர. ETE ir an | 
குஹப்‌ பெருமாளையும்‌ சபரியையும்‌ எடுத்தருகல்‌ ० 5 मेक या । 
ASS ஆராய்வோம்‌, சபரியிடத்தில்‌ பெருமாள்‌ இவ்வளவு NT கமும்‌ அலோக்‌ 
ன்‌: க்குப்‌ ஹனிடத்தில்‌ பெருமாள்‌ நட்ந்துகொண்ட வீதமும்‌ OTHE 
Tad கும்போது SR பொருள்களைக்‌ Garanti கொடுத்து வ | 
இருவுள்ளம்‌ பற்றியருள வேணுமென்று வேண்ட, அதற்குப்‌ க = டட | 
(அயோ: 50) “யத்‌ த்விதம்‌ பவதா இஞ்சித்‌ i ப்ரீத்பா ஸழுப்கல Da 5 si | 
சுத்‌ அநுஜாநாமி ௩ ஹி வர்த்தே ப்ரஇக்ரஹே. அச்வாநாம்‌ காதநேகாஹமர்த்தீ நாந்யே a क, | 
ஏதாவதாத்ர பவதா பலீஷ்யாமி ஸுபூஜித;'' என்பது. நான்‌ இந்த வன வாஸத்தல்‌ யாரிடத்‌ 
இலும்‌ ஏதும்‌ பெற்றுக்கொள்வதில்லையென்று விரதம்‌. கண்டு एक यना ta ta: | 
ரதத்தில்‌ வந்தேனோ அந்த ரதம்‌ இன்னும்‌ அயோத்திக்குத்‌ திரும்பிப்‌ ல்‌ ७9९ sip: più | 
குதிரைகள்‌ வீடாய்த்திருக்கன்றன; அவற்றுக்கு வேண்டிய உணவுகளை ய நான்‌ விரும்பு 
பவன்‌ என்று சொல்லி அவற்றைத்‌ தாம்‌ கைப்பற்றாமலேயிருந்துவிட்டார்‌ பெருமாள்‌, 
இங்குப்‌ பெருமாள்‌ “௩ ஹி வர்த்தே ப்ரதிக்ரஹே'' [நான்‌ தானம்‌ வாங்கக்கூடாதென்று 
வைத்துக்கொண்டிருக்‌இறேன்‌.] என்பது அவசியம்‌ சொல்லியாக வேண்டிய, வார்த்தையோ! 
குஹன்‌ மதுபர்க்கம்‌. முதலிய சிலவுணவுப்‌ பொருள்களைக்‌ கொணர்ந்து கொடுக்கவந்தானே 
யல்லது தனதான்ய வஸ்த்ராதிகள்‌ எதுவும்‌ கொடுக்க வந்தின்‌; அவற்றைக்‌ கொடுக்கவந்தால்‌ 
அப்போது நான்‌ ப்ரஇக்ரஹம்‌ பண்ணுவதில்லை, என்று சொல்லி மறுக்க நியாயமுண்டு. 
தேன்‌ முதலிய காட்டுணவுப்‌ . பொருள்களையே கொடுக்கவந்தபோது “நஹி வர்த்தே 
ப்ரஇிக்ரஹே'” என்று சொல்லி மறுத்ததானது அவசியம்‌ ஆராயத்தக்கதன்றோ? குஹனிடம்‌ 
இப்படிச்‌ சொன்னவிவரே சபரியிடம்‌ மறுத்துக்‌ கூறாமல்‌ “அர்ச்சிதோஸ்மி த்வயா பக்த்யா 
என்று சொல்லி அவளுடைய ஸமர்ப்பணையை உகந்து ஏற்றுக்கொண்டார்‌, 


Gp நாமெடுத்துக்‌ காட்டியுள்ள ஸ்ரீ வசன பூஷண வியாக்கியான ஸ்ரீஸ-9க்தியில்‌ 

१०७69) சுச்ரூஷையிலே பழுத்து ஜ்ஞாகாதிகையாய்‌'' என்று மாமுனிகள்‌ மருமமாக வருளிச்‌ 

செய்திருப்பது உயிரான வார்த்தை. சபரியிடம்‌ மிகச்‌ சிறந்ததொரு தருமம்‌ குருசுச்ரூஷை 

யென்பதிருந்தது, இதைக்‌ கபந்தன்‌ பெருமாளுக்குத்‌ தெரிவித்தனன்‌. “ச்ரமணிீ சபரீ . நாம 

காகுத்ஸ்த சிரஜீவி$, த்வாம்‌ து தர்மே ஸ்திதா நித்யம்‌'” என்றும்‌, “ச்ரமணீம்‌ தர்மநிபுணாம்‌ 

அபிகச்ச'' என்றுமுள்ள கபந்தனது வார்த்தைகளில்‌ தர்ம சப்தத்தினால்‌ விவக்ஷிதம்‌ குரு. 

சுச்ரூஷையேயாகும்‌. பெருமாளும்‌ சபரியைக்‌ கண்ட. வுடனே க்க்ஷ்மம்‌ வீனவுகையில்‌: 

“கச்சித்‌ தே குருசுச்ரூஷா ஸபலா சாருபாஷீணி'' என்று உன்னுடைய குருசுச்ரூணை, 

நிறைவேறியதா? என்று கேட்டிருக்கிறார்‌, அவளும்‌ தான்‌ செய்த குரு சுச்ரூஷையைப்‌ பற்றி 
ஆனந்தமாக விடை கூறியிருக்கறாள்‌; “இங்கு என்னுடைய பணிலிடையைக்‌ கொண்ட 
ஆசாரியர்கள்‌ திருநாடு சென்‌ றிருக்கறார்கள்‌; அவர்களின்‌ திருவடி வாரம்‌ சென்று சேர எனக்கு 
அனுமதி தந்தருளவேணும்‌, என்றும்‌ கோரியிருக்கறாள்‌. இத்தகைய தருமம்‌ குஹனிடத்தில்‌ 
இல்லாமை பற்றியே அவன்‌ தந்த வுணவுகளைத்‌ திருவுள்ளம்‌ ' பற்றவில்லை என்பர்‌ பேராசிரியர்‌ 
கள்‌. ஆர்‌ஜவமே வடிவெடுத்த பெருமாள்‌ குஹனிடத்தில்‌ “ந ஹி வர்த்தே ப்ரஇக்ரஹே'' 
என்று சொன்னது கபடந்தானே, இது கூடுமோ? என்ற சங்கையொன்று சேஷித்து 
நிற்இறது. கேண்மின்‌; இந்த வார்த்தைக்கு *நான்‌ யாரிடத்திலும்‌ எதுவும்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
மாட்டேன்‌' என்றே பொருள்படவேணுமென்இற நிர்ப்கந்தமில்லை; . உன்‌ விடத்தில்‌ வு்‌ 
கொள்ள எனக்கு வீருப்பமில்லை' என்று சொல்லுவதாகவும்‌ - பொருள்படும்‌. அப்பட... 
விருப்பமில்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌ ழே நாம்‌ விவரித்ததே. ji: Ei अब 
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வேதாந்தவாசிரியர்‌ ஸங்கல்ப ஸூர்யோதயத்தில்‌ ஆறாவது அங்கத்தில்‌, सी 
ஆனந்தமாகப்‌ பாடுவதாய்‌ வைத்து அற்புதமான வொரு சுலோக மியற்றியுள்ளார்‌; “பகவதீ 
பரத்வாஜே புக்திஸ்‌ ததா சபரீகரே'” என்பது அதன்‌ முதற்பாதம்‌. “ஜயதி லலிதோத்துங்கா 
வ்ருத்திர்‌ தசாஸ்யரிபோரித'” என்பது கடைப்பாதம்‌. பெருமாளுடைய நடவடிக்கைகளை 
விமர்சித்துப்‌ பார்த்தால்‌ ஏற்றமான சரிதை ஒரு புறம்‌, அதற்குப்‌ பிரதிகோடி.யான வால 
சரிதை மற்றொருபுறம்‌ காண .நின்றதே! என்‌இருர்‌. விச்வாமித்ர முனிவர்‌ பக்கலிலே பணிந்து 
நின்றாரென்று ஒருபுறம்‌; குரக்கரசனான ஸுக்ரீவனிடத்திலே பணிந்து நின்ருரென்று 
மற்றொரு புறம்‌, பரசுராமனுடைய தவத்தைச்‌ இதைத்தாரேன்று ஒருபுறம்‌; ஒரு க்ஷ “தர 
ஜந்துவான. காக்கையின்‌ கண்ணைச்‌ இதைத்தாரென்று மற்றோரு புறம்‌. மஹர்ஷியான பரத்‌ 
வாஜருடைய ஆச்ரமத்திலே அமுது செய்தாரென்று ஒருபுறம்‌; வேடுவிச்சியான சபரியின்‌ 
கையாலே அமுது செய்தாரென்று மற்றொரு புறம்‌. ஹாஹா ! இவையென்ன சேராச்‌ 
சேர்த்தகள்‌ ! என வியந்து கூறுகிற படி. இத்தால்‌ சபரி கையாலே அமுது செய்தருளின து 
பரத்வாஜாச்ரமத்திலமுது © செய்ததோடொக்க மதிக்கத்தக்கதென்று காட்டினபடி. 


58. பம்பாதீரே ஹநுமதா ஸங்கதோ வாநரேண am. 


பிராட்டியைப்‌ பறிகொடுத்துப்‌ பெரிய வுடையாரையும்‌ ஸம்ஸ்கரித்து “ராஜ்யாத்‌ 
ப்ரம்சோ வநே வாஸோ ஈஷ்டா ஸீதா ஹதோத்விஐ:, ஈத்ரு£யம்‌ மமால க்ஷ்மீர்‌ 
நீர்தஹேதபி பாவகம்‌." என்று பரிதபித்தக்கொண்டே பம்பைக்‌ கரையேறப்‌ போந்த 
பெருமாள்‌ அந்த பம்பாஸரஸ்ஸின்‌ ஸந்நிவேசங்களைக்‌ கண்டு பொறுக்‌ கொணாத்‌ 
துயரத்தில்‌ ஆழ்ந்திருந்தார்‌. . இந்நிலைமையில்‌ இவர்‌ தேறுவதெங்ஙனேயோ? என்று 
அனைவரும்‌ வயிறு பிடிக்க வேண்டியிருந்தது. அப்போது விதிவசமாக மாருதாத்மஜரான 
இருவடி அங்கு நேர்பட்டார்‌ என்று சொல்லுகிற மஹர்ஷீ “ஹநுமதா ஸங்கதோ ancrer 
w: ” என்று சொல்லாமல்‌ ‘andre ஹ' என்றார்‌. (am) என்றது ஸந்தோஷக்கு றி. 
தைவாஜனமாகப்‌ பெருமாளுடைய உயிர்‌ பிழைத்தது ! என்று ஸந்தோஷம்‌ OUTER 
சொல்லுற வார்த்தை, “காட்டிலே வழிபறியுண்டவர்‌ தாய்‌ முகத்திலே வீழிக்குமாபோலே'* 
என்பது ஆசாரியர்களின்‌ அருளிச்‌ செயல்‌.. அதாவது, ஒருவன்‌ காட்டிலே வழி போகும்‌ 
போது கள்ளர்‌ கையிலகப்பட்டு ஸர்வஸ்வத்தையும்‌ பறிகொடுத்துவிட்டு வருந்தா நிற்கையில்‌ 
தாய்‌ வந்து முகங்காட்டினால்‌ ஆச்வஸிக்க நேருமாபோலே வழிபறியுண்ட பெருமாள்‌ 
ஆச்வஸிக்கப்‌ பாங்காகத்‌ திருவடி. வந்து முகங்காட்டினரென்கை. மேலுதாஹரித்த ஆசார்ய 
ஸ்ரீஸுஒக்தியை வடமொழியில்‌ மோழி பெயர்த்த கோலிந்தராஜார்யர்‌ “சோரை: வநே அபஹ்‌ 
ருதஸர்‌ வஸ்வஸ்ய ஸ்வஜ௩ீமுகாவலோகயவத்‌ அதவ ஆச்வாஸுமிதி (ist ஹர்ஷ: 
என்றெழுதியிருந்தார்‌. (dongs) என்பது(ஸ்வஜுமுக) என்று அச்சில்‌ வீழுந்திருக்கின்றது, 
இந்தமாறுபாட்டில்‌ பொருள்‌ இதையவில்லையென்று நினைக்கலாமானாலும்‌(ஸ்வஜ௩ரீமுக) என்றே 
ஆசிரியர்‌ எழுதினதென்‌ று தத்துவமுணரவேணும்‌: | ஃ 502 È 

59, ஹநுமத்‌ வசநாச்‌ சைவ ஸுக்ரீவேண ஸமாகத :, 
ஸுக்ரீவாய 5 தத்‌ ஸர்வம்‌ சம்ஸத்‌ ராமோ மஹாபல: 

. அடுத்த சுலோகத்தில்‌ பெருமாளுக்கும்‌ ஸுக்ரீவ மஹா ராஜர்க்கும்‌ அக்நி ஸாக்ஷிகமாக 
நட்பு நடந்தமை கூறப்படுகிறது. பெருமாள்‌ ஸ-க்ரீவனை சரணாகதி செய்ததாகவும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது, இதைக்‌ கொண்டு இலர்‌ பெருமாள்‌ பக்கலிலே குறை நினைப்பதுண்டு. ஸுக்ரீ வனோடு 
ஸக்க்யம்செய்து-வாலியை வதைத்தாரே, அது அவ்வளவு பொருத்தமான காரியமன்று; ராவண 
ஸம்ஹாரத்திற்குத்‌ துணை தேடுற பெருமாள்‌ அந்த ராவணனை வாலில்‌ சுழற்றியுதறின மஹா 
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18 * ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌-182. 


அநாயாஸமா க ஸமீஹிதம்‌ பெறலாமாயிருக்க, | 
ண்டது உதெவேதியீன்‌ செயலாக இல்லையே யென்று 

வ்‌ ५ गा ங்கு “சம்ஸத்‌ ராமோ மஹாபல்‌:” என்றது. சம்ஸத -அசம்ஸ்‌ | 
ர படப்‌, dia [மஹாபல:] பெருமாள்‌ ला 
இருவுள்ளத்தில்‌ நினைத்தவரேயல்லர்‌. அது செய்ய Gaang. © DD 7 Sooo 
மிடுக்கல்‌ குறையற்றவர்‌, சரித்திரங்களைப்‌ பார்க்கும்போது, Mel ali ca fe । 
கார்த்தவீரியனிடத்தில்‌ பங்கப்பட்டவன்‌. அந்த கார்த்தவீரிய = SRI SS: E ரை 
மூவெழுகால்‌ ஒரு கூர்மழுவால்‌ போக்கிய தேவனான பரசுராம்‌ o, Der: था 
அந்தப்‌ பரசுராமனோ * என்வில்வலிகண்டு போவென்றெதர்வந்து BETS क व्याप 
Qugi வாங்கப்பெற்றுப்‌ பெருமாளிடத்தில்‌ பங்கப்பட்ட வன வியா ப்‌ ர்‌ ARI Gu, | 
இப்படிபட்ட மஹாவீரஸார்வபெளமரான பெருமாள்‌ * பொல்லாவரக்கனைக்கிள்‌ க்‌ களைந்தா | 
னென்று ஆண்டாளருளிச்‌ செய்தபடி ராவணனை அவலீலையாக முடிக்கவல்லவரென்பது | 
நீஸ்ஸந்தேஹமும்‌ நிர்விவாதமுமான விஷயம்‌, ஆகவே ஸுக்ரிவனைத்‌ துணை ட raea | 
பது அஸம்பாவிதம்‌, Seis வென்றும்‌ தநதயாளுவென்றும்‌ முறையிடப்படுகற தமது பெருங்‌ 
குணத்தை உலகில்‌ விளக்கக்‌ காட்டவேண்டியே பெருமாள்‌ ஸுக்ரீவனைப்‌ பரிரஹித்தது. | 
“தலையுங்‌ கரியும்‌ பரிமாவும்‌ இரியுங்‌ கானம்‌ கடந்து போய்ச்‌, சிலையும்‌ கணையும்‌ துணையாகச்‌ | 
சென்றான்‌ வென்றிச்‌ செருக்களத்து”” என்று இருமங்ை கயாழ்வாரரு ளிச்‌ செய்தபடி 
பெருமாளுக்குத்‌ தமது லையுங்கணையுமே துணையல்லது வேறெதுவும்‌ துணையன்று, ஆழ்ந்து | 
பார்க்ல்‌ அந்த லையும்‌ கணையுங்‌ கூடத்துணையல்ல; விபீஷண பரிக்ரஹப்ரகரணத்தில்‌ | 
“ அங்குல்யக்ரேண தாந்‌ ஹக்யாம்‌ Bs ஹரிகணேச்வர!'” என்று ஸுக்ரீவனையே நோக்கிப்‌ 
பெருமாள்‌ பணித்ததை ஆராயுமிடத்து இது ஈன்கு வீளங்குமன்றோ. இச்சந்‌ என்‌ றதற்குப்‌ ' 
பொருள்‌ ஸங்கல்பமாதரேண என்‌ பதேயன்‌ றோ? இவ்விஷயங்களை யெல்லாம்‌ ஹ்ருதயத்திலடக்க 
யாயிற்று இங்கு [ ராமோ மஹாபல: ] என்றது. 


வீரனான வாலியைத்‌ துணை கொண்டு 
துர்ப்பலனான ஸுக்ரீவனைத்‌ துணை கொ 


85. அபிஷிச்ய ச லங்காயாம்‌ ராக்ஷஸேந்த்ரம்‌ விபீஷணம்‌, 

க்ருதக்ருத்யஸ்‌ ததா ராமோ விஜ்வர: ப்ரமுமோத ஹ. | 

இந்தச்லோகத்தில்‌ ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வானுடைய பட்டாபிஷேகமும்‌, அதனால்‌ பெருமா | 
ளடைந்த இருவுள்ளவுகப்பின்‌ மிகுதியும்‌ பேசப்படுகின்றன, மேல்‌ யுத்த காண்டத்தில்‌ | 
விபீஷணனுக்கு முடி சூட்டிய வரலாறு இரண்டிடங்களில்‌ வான்மீ முனிவரால்‌ கூறப்‌ | 
பட்டுள்ளது. வீபீஷணன்‌ அரக்கர்‌ நால்வருடன்‌ ஸ்ரீராம ஸன்னிதானம்‌ வந்து சேர்ந்து, | 
ஸாக்ரிவாதிகளின்‌ வாதவிவாதங்கள்‌ முடிவுபெற்று, பெருமாள்‌ அவனை ஸ்வீகரித்தருளின தி | 
(யுத்‌ ) பதினெட்டாம்‌ ஸர்க்கத்தல்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டப்பட்டது, அடுத்த பத்தொன்ப | 
தாவது ஸர்க்கத்தில்‌ - விபீஷணாழ்வானைப்‌ பெருமாள்‌ அழுந்தக்‌ கட்டியணைத்து மஇழ்ந்து | 
'ஸமுத்ரத்தில்‌ நின்றும்‌ தீர்த்தம்‌ கொணர்ந்து இவ்விபீஷணனை ராக்ஸ்‌ ராஜனாக எனது விருப்பத்‌ | 
இன்படி அபிஷேகம்‌ சேய்வாயாக' என்று இளையோனுக்கு நியமித்து நடத்‌இவைத்ததாகச்‌ | 
சொல்லப்பட்டது. மேலே ராவணவதமா8 அவனுக்கு தஹனச்‌ சடங்கும்‌ நடந்தேறிய பின்ன ந்‌. 
நூற்றுப்பதினைந்தாம்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ - விபீடணனை இளையபெருமாள்‌ சரிய இங்காசனத்தில்‌ | 
அமர்த்தி மறுபடியும்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்து வைத்ததாகவும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள து. ஸுக்ரீவ | 
மஹாராஜர்க்கு வாலிவதமான பிறகு இஷ்டந்தா ராஜ்யாபீஷேகம்‌; விபீஷணனுக்கு முன்னும்‌ | 
பின்னுமாக இருமுறை, இதைப்பற்றிப்‌ பிறகு வீமர்‌சட்போம்‌. ப்ரக்ருதம்‌ *அபிஷிச்ப்‌ | 
ச லங்காயாம்‌: என்கிற சுலோசத்தினால்‌ கூறப்படுகிற அபிஷேகம்‌ முடிவாக நடந்ததைமட்டு2 | 
தெரிவிப்பதாகும்‌. அதிலும்‌ BS வேற்றுமையுள்ளது, அதாவது, பிராட்டி அக்னிப்ரலேசம்‌ | 
பண்ணித்‌ தன்னுடைய பரிசுந்தியை மூதலித்துப்‌ பெருமாளருகே. சேர்வதற்கு முன்னமே | 
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ஸ்ரீராமாயண கெளஸ்துபம்‌-ஸம்க்ஷே ராமாயணம்‌ (9 


விபீஷணபட்டாபீஷேகம்‌ 15601 பெற்றுவிட்டதாக மேலே கதாஸந்தர்ப்ப முள்ளது. ங்கு 
ஸீதாஸமாகம மெல்லாம்‌ முடிந்த பிறகு அது நடைபெற்றதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. நத 
பெளர்வாபர்யம்‌ கணிக்கத்‌ தக்கதன்‌ றென்று கொள்க. ருமுறை நடந்த பட்டாபி 
ஷேகத்தை ஒருசேரச்‌ சொல்லி முடித்தா ரென்றும்‌ கொள்ளக்‌ கடவது. 


.விபீஷணாழ்வான்‌ வந்து சேர்ந்த வுடனே நடத்திய பட்டாபிஷேகத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூரத்தாழ்வான்‌ அஇமாநுஷஸ்தவத்‌இலே ல கேள்விகள்‌ கேட்கும்‌ முகத்தினால்‌ வெளியிட்ட 
ருளின தொரு தத்வார்த்தத்தை விவரிப்போமிங்குச்‌ சிறிது, (ச்லோ 24) “aus ௩ தேரித 
௩ ஜிக்யித ராக்ஷஸேந்த்ரம்‌ நைவாஸ்ய ஐஜ்ஞித யதா ௪ பலாபலம்‌ த்வம்‌, நிஸ்ஸம்சயஸ்‌ ஸபதி 
தஸ்ய பதேப்யஷிஞ்சஸ்‌ தஸ்யாநுஜம்‌ கதமிதம்‌ ஹி விபீஷணஞ்ச ”' மநுஷ்ய பாவனை ஒரு 
புறமிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ பரத்வைகாந்திகமான ஸத்யஸங்கல்பத்வத்தையும்‌ இடையிடையே 
வெளியிட்டருளினமையுமுண்டு என்‌ று காட்டுவது இங்கு ப்ரதான dass. இராமபிரானே! 
கடலைக்‌ கடக்க வேண்டிய காரியம்‌ பலீயஸ்ஸாக இருந்தது; அதனைக்‌ கடந்து இலங்கைக்குச்‌ 
சென்றா லும்‌ வரபல பஜபலங்களாலே அப்ரத்ருஷ்யனான இராவணனை ஜயிக்க வேண்டிய காரியம்‌ 
அதற்கு மேலே பீரபலமாயிருந்தது. இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, கடலைக்‌ கடவாமலும்‌ இலங்கையர்‌ 
கோனை வெல்லாமலும்‌, அவன்‌ வெல்லக்‌ கூடியவன்‌ தானா வென்று அவனுடைய பலாபலங்களை 
விசாரித்துத்‌ தெரிந்து கொள்ளாமலும்‌ அவனுடைய ஸ்தானத்திலே அவன்‌ தம்பியான விபீ 
ஷணாழ்வானை அபிஷிக்தனாக்கனது என்னதைரியங்‌ கொண்டு? என்பது கேள்வி. து 
பெருமாளையே நோக்கக்‌ கேட்டிருப்பதால்‌ அவர்தாமே விடையருளிச்‌ செய்ய வேணு மென்பது 
இருவுள்ளம்‌ போலும்‌, இது ஜ்ஞாதப்ரச்கமே யொழிய அஜ்ஞாத ப்ரச்சமன்றாதலால்‌ ஆழ்வான்‌ 
இருவுள்ளத்‌ இலுறையும்‌ விடையை விளக்குவோம்‌. 


பெருமாள்‌ கடலருதில்‌ வந்து சேர்ந்தவுடனே இக்கடல்‌ கடந்து செல்வது எங்ஙனே 
யென்று மிகவும்‌ விசாரமுறுவதாகக்‌ காட்டியது ஒரு புறமிருப்பினும்‌, “suw ஸேதுபந்தே௩ 
ஸாகரோச்சோஷணே௩ வா, ஸர்வதா ஸுஸமர்த்தோஸ்மி ஸாகரஸ்யாஸ்ய லங்ககே” என்று 
தமக்குக்‌ கடல்‌ கடத்தல்‌ மிக வெளிதே யென்றும்‌ காட்டியிருப்பதனாலும்‌, ராவணனையும்‌ 
வென்ற கார்த்தவீரியனையும்‌ வென்ற பரசுராமனையும்‌ வென்ற தமக்கு ராவணஜயம்‌ ஒரு 
பொருளோ வென்று மதத்தருக்கையாலும்‌ கடல்‌ கடத்தலும்‌ ராவணஜயமும்‌ செய்து 
விட்டதாகவே இருவுள்ளமென்னக்‌ குறையில்லை. விபீஷணனுக்கு முதல்‌ மகுடாபிஷேகம்‌ 
நடத்திவைக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ அவனை நோக்‌ “ஆக்க்யாஹி மம தத்வே௩ ராக்ஷஸாநாம்‌ 
பலாபலம்‌'' என்று, அரக்கர்களின்‌ பலாபலங்களை உள்ளபடி சோல்லுமாறு கேட்டிருக்தறார்‌ 
பெருமாள்‌. இதனால்‌ தமது திருவுள்ளத்தில்‌ ஒரு புறம்‌ விசாரமுமிருஃபதுபோல்‌ தோன்ற 
நின்றாலும்‌, இக்கேள்வி அந்யார்த்த மென்பதை நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ மருமம றிந்து 
விளக்கயுள்ளார்கள்‌. 

எங்ஙனையென்னில்‌, ஸ்ரீவசன பூஷணத்தில்‌ (228) “விபீஷ்ணனை ராவணன்‌ *குலபாம்ஸ 
நம்‌ உ என்றான்‌; பெருமாள்‌ இக்ஷ்வாகுவம்ச்யராக நினைத்து வார்த்தையருளிச்‌ செய்தார்‌” 
என்று பீள்ளை லோகாசார்யருடைய ஸ்ரீஸூக்‌இ. இதில்‌ ராவணன்‌ குலபாம்ஸ5 மென்று 
னென்நஇன்‌ பொருள்‌ அனைவர்க்கும்‌ அநாயாஸ விதிதம்‌. பெருமாள்‌ இக்வாகுவம்ச்யராக 
நீனைத்து வார்த்தையருளிச்‌ செய்தது எங்கேயென்பதை மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானங்‌ 
கொண்டே யறியவேண்டும்‌. மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்தி வருமாறு; — “*“இக்்வாகுகுலநாதரான 
பெருமாள்‌ இவனை ஆதரபூர்வகமாக அங்க்கரித்தவனந்தரம்‌ *ஆக்க்யாஹி மம தத்வேக 
TS பலாபலம்‌ச என்று, ராக்ஸருடைய பலாபலமிருக்கும்படியை நமக்குச்‌ 
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சொல்லுமென்கையாலே இவனை ராக்ஷஸ்ஜாதீயனாக நினையாதே கருத்த பரோடா 
அபிமானித்து வார்த்தையருளிச்‌ செய்தாரேன்கை” என்னு, னு ல்‌ IC ne இங்கு 
ராக்ஷலாஜாதயனை நேரே நோக்தியருளிச்‌ செய்யும்‌ வார்த்தையில்‌ SS என்றே | 
“தவதீயாநாம்‌'' என்றோ சொல்லியிருக்கவேண்டுமேயல்லது இங்ஙனம்‌ சொல்லியிருப்பது | 
பொருக்தாதன்றோ. பஞ்சவடியில்‌ வந்த சூர்ப்பணகை “விபீஷணஸ்து தர்மாத்மா நது ராக 
சேஷ்டித;'' என்றவள்‌ ராக்ஷஸஜாதயத்வத்தையிசைந்து ராகஷஸசேஷ்டையில்லை யென்றாள்‌, | 
பெருமாள்‌ ராக்ஸஜாதியையே தொலைத்துப்‌ பேசினாராயிற்று. SUSE SSS | 
இத்யாதி ப்ரக்ருதச்லோகமானது பலாபல ஜிஜ்ஞாஸையினால்‌ தோன்‌ Duss று; 
விபீஷணனுக்கு இஷ்வாகுவம்ச்யத்வத்தை ஸ்தாபிக்கத்‌ தோன்‌ றியதத்தனை என்றதாயிற்று, 


எடுத்துக்கொண்ட அதிமாநுஷ ஸ்தவச்லோகத்தை இனி முடிப்போம்‌, [நீஸ்ஸம்சயல்‌ | 
ஸபதி தஸ்ய பதே விபீஷணம்‌ கதம்‌ அப்யவிஞ்ச:] என்கிற வினாவோடே தலைக்கட்டியுள்ளார்‌ 


ஆழ்வான்‌. ஸத்யகாமத்வ ஸத்யஸங்கல்பத்வங்களை தேவரீர்‌ மறைத்துக்‌ கொண்டு அவதரித்த 
தாகக்‌ காட்டினாலும்‌ கதையிலே “ ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாம்‌ அதிஷ்டாய ஸம்பவாமி '” என்றருளிச்‌ 


செய்தபடி. அஜஹத்ஸ்வபாவராயே அவதரித்தராகையாலே நாம்‌ நினைத்ததை நினைத்தபடியே 


பத்தும்‌ பத்தாகச்‌ செய்து தலைக்கட்டவல்லோ மென்ற தணிவு கொண்டே முந்து றமுன்னம்‌ 


அவனுக்கு அபீஷேகம்‌ செய்தருளினீரென்பது ஆழ்வானுடைய இருவுள்ளத்திலோடிக்கட்க்கும்‌ 
ஸமாதானம்‌. இங்குச்‌ லர்‌ சொல்லுவ தொன்றுண்டு; விபீஷணனுக்கு அபயமளித்து அவனைத்‌ ' 


தன்பக்கலிலே அழைத்துவரும்படி, மஹாராஜர்க்கு நியமித்தபோது * விபீஷணோ வா ஸ-க்ரீவ! 


யதிவா ராவணஸ்‌ ஸ்வயம்‌'' என்று, “என்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாதே கடக்க நின்று அபயம்‌ | 
வேண்டினவன்‌ வீபீஷணனன்‌ றிக்கே மாறு வேடம்‌ பூண்ட ராவணனே யென்று தெரிந்தால்‌ 
அவனையும்‌ விடாதே தாராளமாகக்‌ கொணர்வாயாக' என்று நியமித்தவராகையாலே லங்கேச்‌ 
வரனான ராவணனைப்‌ பரிக்ரஹிப்‌ பதிலும்‌ பெருமாளுக்கு நப்பாசையுள்ளதாகத்‌ தெரியவருவதால்‌ | 
ஏதோ வ்யாஜமாத்ரத்தையே நோக்க அட்‌£கரித்தருளு£ற தம்முடைய maura விசேஷத்‌ | 


தினாலே ஒருகால்‌ அவனை அநுக்ரஹிக்க நேர்ந்து விட்டால்‌ விபீஷணன்‌ அவனுக்கு அடிமைப்‌ | 


பட்டி ருக்க நேர்ந்து விடுமோ வென்று சங்‌இத்து அதற்கு இடமறும்படி முன்னாடியே விபீஷண | 
னுக்கு முடிசூட்டிவிட்டாரென்று, இங்ஙனே சொல்லுவதில்‌ Ars மொன்‌ றுமில்லை. | 
“செல்வ விபீடணற்கு வேறாக நல்லானை”' என்று திருமங்கை யாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடி. விபீஷ்‌ | 
னாழ்வான்‌ பக்கலிலே பெருமாளுக்குத்‌ தனிப்பட்டதோர்‌ அன்பு அபலபிக்க கவொண்ணாத | 
தாகையாலே அவனாலே ஸ்ரீரங்க்ரீ ஸம்ருத்தமாக வேணு மென்றும்‌. “ மின்னிலங்குபூன்‌ | 


வீபீடண நம்பிக்கு, என்னிலங்குநாமத்‌ தளவுமரசென்ற'” என்று -பெரியாழ்வாரருளிச்‌ 
செய்தபடியே அவனுக்கு Ted பதவியையளித்து *மன்னுடைய விபீடணற்கா 
ம்திளிலங்கைத்‌ இசைகோக்கி மலர்கண்‌ வைத்து ம௫ழவேணு மென்றும்‌ பெருமாளுக்குத்‌ 
இருவுள்ள மிருந்த தென்னத்‌ தட்டில்லை. ஆக, ஸத்பாத்ர ஸார்வபெளமனான விபிஷணுழ்‌ வாள்‌ 
பக்கலிலே காட்டியருளின விசேஷாபிமானம்‌ மிகப்‌ பொருந்து மென்றதாயிற்று. a 

இனி *அபிஷிச்ப ௪ லங்காயாம்‌* என்கிற ப்ரக்ருதச்லோ கத்இினுள்‌ apé இல 
ரஸவீசேஷங்களையதநு-விப்போம்‌. இதில்‌ உத்தரார்த்தத்இி்‌ a 
மாணிக்கம்‌. [ க்ருதக்ருத்யங்ததா ராமோ விஜ்வர: ப்ரமுமோத ஹ ] ராம: ததா க்ருதக்ருத்ய:! 
ததா ராமோ (பபூவ); ததா வீஜ்வர: ; ததா ப்ரமுமோத; இத்தனைக்கும்‌ மேல்‌ (an) என்பதொன்.று; 
இவ்வளவக்குஞ்‌ சேரப்‌ பூர்வார்த்தம்‌ எப்படியிருக்கவேணுமென் வில்‌, “விநிஹற்ய ௪ லங்காயாம்‌ 
ராவணம்‌ ராக்ஷ்ஸேச்வரம்‌'' என்றிருந்தால்‌ நன்றாம்‌ ; ழ்‌ 
தேழுந்த தலைகளை வெட்டி வீழ்த்தி அவனையுயிர்‌ 
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உள்ளம்‌ பூரித்தார்‌ - என்றால்‌ இது பொருந்தும்‌ ; விபீடணன்‌ தலையிலே முடியை क 
க்ருதக்ருத்யரானாரென்பது என்னோ? க்ருதக்ருத்ய : என்று யாரைச்‌ சொல்லுறது? Sn 

க்ருத்யாரி (ஸகலாநி) Gue ஸ:- க்ருதக்ருத்ய:; செய்யவேண்டிய - காரியங்களையெல்லாம்‌ 
செய்து தலைக்கட்டினவர்‌ யாவரோ, அவரையாயிற்று க்ருதக்ருத்யரென்பது. Se 
பெருமாள்‌ மீண்டு இருவயோத்திக்‌ கெழுந்தருளித்‌ தாம்‌ தருவபிஷேகம்‌ கண்டருளினாலன்‌ m 
க்ருதக்ருத்யராவது. அதற்கு முன்னமே க்ருதக்ருத்யரானார்‌, விஜ்வரரானார்‌, ப்ரமுதிதரானா 
ரென்கை கூடுமோவென்று சங்கக்க நேரும்‌. இங்கே நம்பிள்ளையருளிச்‌ செய்வதொரு 
இன்சுவைப்‌ பொருளுண்டு; அதாகிறது, பரதாழ்வான்‌ முடி. சூடமாட்டேனென்று இருய்த்தது 
போல இவனும்‌ இறாய்க்‌கில்‌ செய்வதென்‌* முடிக்கு இறாய்ப்பது இக்ஷ்வாகு வம்ச்யர்களுக 
கெல்லாம்‌ பணியாயிற்றே; இவனும்‌ இக்ஷ்வாகு வம்ச்யனாய்விட்டபடியாலே அவ்விறாய்ப்பு 
இலையும்‌ தொடருமோவென்‌ று அஞ்சியீருந்தார்‌ பெருமாள்‌. இவன்‌ இருய்க்காதே எளிதாக 
இசைந்து நின்றபடியாலே இருவுள்ள முகந்து “இதாநீம்‌ க்ருதக்ருத்யோஸ்மி”” என்றார்‌ 
பெருமாள்‌. அதை மஹர்ஷி “க்ருதக்ருத்யஸ்‌ ததா ராம:' என்று அனுபாஷித்தார்‌ என்று. 
இது ரஸோக்தியின்‌ பாற்படும்‌. சாஸ்த்ரார்த்தமிருந்தபடி கேளீர்‌. விபீஷணாழ்வான்‌. விஷய 
மொன்‌ நேயன்‌ று; “u: சுச்சதேவ யதி இஞ்சந ஹந்த ஐந்தும்‌ பவ்யோ பஜேத Usa பக 
சேதா:, sb ஸோயமீத்ருச இயாநிதி வாப்யஜா௩ம்‌ ஹை வைஈதேயஸமமப்யுரரிகரோவி.' 

என்று ஆழ்வானருளிச்சேய்தபடியே இன்றாக ஒருவன்‌ வந்து அடிபணிர்தாலுங்கூட அவன்‌ 
இறத்திலே எம்பேருமான்‌ காட்டியருளும்‌ அன்பு அப்ரமேயமாய்‌ அவனுடைய காரியத்தைத்‌ 
தன்‌ காரியமாக நினைத்து உகப்பது எம்பெருமானுடைய ' இயல்பாதலால்‌' அது இவ்விடத்திலே 
விளங்‌ஒற்றாயிற்று. தன்‌ காரியம்‌ தலைக்கட்டி. : அதனால்‌ தன்னைக்ருதக்ருத்யனாக நீனைக்குமவன்‌ 
காபுருஷனல்லனோ? தன்னை யடுத்தவனுடைய காரியத்தைத்‌ தன்‌ காரியமாகக்கொண்டு அது 
தலைக்கட்டினவாறே தன்னை க்ருதக்ருத்யனாக நினைப்பவனேயாயீற்று உண்மையில்‌ க்ருதக்ருத்ய 
னாவான்‌. “*ப்ராயோ ஹ்யக்ருதக்ருத்யத்வாத்‌ ம்ருத்யோருத்விஜதே- ஜு:, க்ருதக்ருத்யா: 
ப்ரஜக்ஷந்தே ம்ருத்யும்‌ ப்ரியமிவாஇஇம்‌.'' என்று ப்ரஸித்தமான மநுமஹர்ஷிவசனத்திலுள்ள 
அக்ருதக்ருத்ய-க்ருதக்ருத்ய சப்தங்களை இங்கு ஸ்மரிக்கலாகாது. “விது: Sn ப்ராஹ்மணாஸ்‌ 
தத்வதோ யே .தேஷாம்‌ ராஜர்‌ ஸர்வயஜ்ஞாஸ்‌ ஸமாப்தா:'” 'இத்யாதிப்படியே க்ருதக்ருத்யர்‌ 
களாக மதிக்கப்படுநற பரமைகாந்திகளின்‌ தன்மை ௩ம்போலியர்க்கு அநுகரணியமாகு மத்தனை. 
நம்மாழ்வார்‌ இருவாய்மொழியில்‌ வானமாமலைப்‌ பஇநத்திலே “செய்த வேள்வியர்‌ வையத்‌ 
தேவர்‌" என்று கொண்டாடின அதிகாரிகள்‌ பகவத்‌ விஷபத்திலே செய்யவேண்டுவன 
வெல்லாம்‌ செய்து தலைக்கட்டி மார்பிலே கைவைத்துறங்குமவர்கள்‌. ஸ்தோத்ர ரத்நத்தில்‌ (18) 
ta வதாந்ய: * த்யாஇிச்லோகத்தில்‌ க்ருதீ என்பதற்கு வியாக்யொன uD நின்ற 
வேதாற்தவாசிரியர்‌ “க்ருதீ- ஆச்ரித ए उ க்ருதக்ருத்ய:; 'ததுக்தம்‌ £ அபிஷிச்ய உ இத்யாரப்ய 
*க்ருதக்ருத்பஸ்‌ ததா ௪ இதி!” என்று பணித்தது இங்குக்‌ குநிக்கொள்ளத்‌ தக்கது, ஆக, 
ஆச்ரிதரசஷ்ணத்தைத்‌ தன்பேறோக நினைத்து அதைத்‌ தலைக்கட்டி யுகப்பவன்‌ க்ருதக்ரு 
த்யனென்றதாதிறது, பகவத்‌ கதை ஒன்பதாமத்யாயத்தின்‌ முடிவிலுள்ள ட மந்மநா LIAI 
மத்பக்த: * என்னும்‌ சுலோகபாஷ்யத்தின்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகையில்‌ '“ஆச்ரிதஸம்ரக்ஷணம்‌ 
ஸ்வலாபம்‌ மத்வா ப்ரவர்த்ததே'” என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதும்‌ இதனைக்‌ கணிசித்தேயாம்‌, 


[ததா ராம:] ராம்‌: என்பதை விசேஷ்யவாசகபதமாகக்‌ கொள்வது மட்டுமல்லாமல்‌ ததா 
ராமோ டயூவ' என்று தனிவாக்யமாக்க இதையு மொரு லாபமாக வைத்துப்‌ பேசுவர்கள்‌ 
ரஸிகர்கள்‌, 'ரமயதீதி yn: என்றும்‌ ரமே இதி ராம:' என்றும்‌ இரண்டுபடியாக வ்யுத்பத்தி 
யுண்டே. இரண்டாவது வ்யுத்பத்தி இங்கு மிகப்‌ பொருந்தும்‌. “குஹேக ஸஹீதோ ri: 
என்‌ மவிடத்தில்‌ ‘0205 ஸஹிதஸ்ஸம்‌ ராமோ பபூவ” என்‌ றும்‌ யோஜிப்பதுண்டே, அதுபோல, 
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விபீஷணனுக்கு அபீிஷேகமான பின்பே தம்மை ராமனாக நினைத்தாராயிற்று பெருமாள்‌, | 
[ததா விஜ்வர:] கார்யே காரனோபசாரநீத்யா ஜ்வரகார்யமான துக்கத்தில்‌ ஜீவரசப்தோபசாரம்ரு, | 
suy. ஸஹஸ்ரராமத்தில்‌ ( அநீர்விண்ண:) என்றொரு இருகாமமுண்டு. இங்கு நிர்வேதத்ிஷ 
அத்யந்தாபாவம்‌ கொள்வதைகிட ப்ரத்வம்ஸாபாவம்‌ கொள்வது சிறக்குமென்‌ alti ரஸிகர்கள்‌ | 
நமக்கு நேரும்‌ சோகங்கள்‌ கர்மாதனம்‌. அவனுக்கு நேரும்‌ சோகம்‌ க்ருபாதீனம்‌. அடியர்‌ | 
குறையுற்றிருக்கு மன்று தான்‌ குறை யற்றிருந்தானென்கை ஒரு பொருளன்றே, திருவாய்மொழி | 
யில்‌ SUD சுடரடி ௪ என்றவிடத்தில்‌ “துயரறுக்குஞ்சுடரடி யென்று பொருள்‌ கொள்வர்‌. 
முன்னோர்‌; துயரறுஞ்‌ சுடரடியென்பர்‌ எம்பெருமானார்‌; அதாவது அடியார்கள்‌ துயர்தீரத்‌ 
தான்‌ துயர்‌£ர்ந்தானாயிருக்‌றபடி'' என்றதற்கும்‌ நிதானமிதுவேயாகும்‌, விபீஷணாழ்வாள்‌ | 
மகுடாபிஷேகத்தைத்‌ தனக்கொரு புருஷார்த்தமாக நினை த்‌ திருந்த தில்லையாஇலும்‌ | 
ஏற்கெனவே ஒருகால்‌ கடற்கரையிலே இது செய்யப்‌ பட்டிருந்ததே யாகிலும்‌ நாகபாசபந்த | 
காலத்தில்‌ **யந்மயா ந க்ருதோ ராஜா ராக்ஷ்ஸாநாம்‌ விபீஷண:, தச்ச மித்த்யா ப்ரலப்தம்‌ மாம்‌ | 
ப்ரதக்ஷ்யதி ந ஸம்சய:” என்னும்படி தம்‌ இருவுள்ளம்‌ தபித்‌ இருந்த துண்டாகையாலே அந்த 
தாபம்‌ தீர்ந்தபடி, சொல்லிற்று, தாபம்‌ தீர்ந்தவளவேயன்று [ப்ரமுமோத] ஸந்தாபம்‌ நடை 
யாடியிருந்த விடங்களடங்கலும்‌ ஸந்தோஷம்‌ குடிபுகப்‌ பெற்ற தென்கை, “ப்ராப்தாவும்‌ 
ப்ராபகனும்‌ ப்ராப்திக்கு உகப்பானுமவனே”'' என்கிற ஸ்ரீவச௩ பூஷண Bion இங்கே | 
நினைக்கத்தகும்‌. ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ “பரர்த்தி: பரமஸ்பஷ்டஸ்‌ துஷ்ட: புஷ்டச்‌ சுபேக்ஷண; | 
एप: என்றவீடத்தில்‌ துஷ்ட:- ஸந்தோஷித்தவர்‌; தசரதாத்மஜத்வலாபத்தாலே ஸந்தோலஷித்‌ | 
தவர்‌” என்று பட்டர்‌ பாஷ்யமருளிச்‌ செய்கிறார்‌. இதன்படி அவதரித்தவன்றே ஸந்துஷ்ட 
ராயீருந்தாலும்‌ [ததா ப்ரமுமோத] அது ஸாமாந்ப ஸக்தோஷம்‌; இது விசேஷஸந்தோஷமென்‌ | 
கிறது. [am] “ப்ரமுமோத' என்பதனாலே-காட்டின ஸந்தோஷம்‌ பெருமாளைச்‌ சேர்ந்தது: (am) 
என்பதனாலே காட்டப்படும்‌ ஸந்தோஷம்‌ மஹர்ஷியைச்‌ சேர்ந்தது. கதை சொல்லிப்‌ 
போருமளவேயன்‌ றிக்கே அநுபவத்தில்‌ ஆழங்காற்பட்ட படி, onc | 


84, தேவதாப்யோ வரம்‌ ப்ராப்ய ஸமுத்தாப்ய ச வாஈராந்‌, 
அயோத்யாம்‌ ப்ரஸ்திதோ ராம: புஷ்பகேண ஸஈ*ஹ்ருத்வ்ருத:. 


மேல்‌ யுத்த காண்டத்தில்‌ நூற்றிருபதாம்‌ ஸர்க்கத È | 

| ९ தாம்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ ஒரு An கதை காணப்‌ படுறது. | 

(அதாவது) பெருமாள்‌ தேவேந்திரன்‌ முன்‌ னே கைகூப்பி நிற்க, இந்திரன்‌ பெருமாளை நோக்கி | 
ஏதாவது வரம்‌ வேண்டிக்‌ கொள்ளுமாறு கூற, பெருமாள்‌ “யதி ப்ரீதிஸ்‌ ஸமுத்பந்நா மயி தே | 
விபுதேச்வர!, வக்ஷ்யாமி குரு மே ஸத்யம்‌ வசந்‌ வ | 


ர வீரர்களனைவரும்‌ பிழைத்‌ | 
வேணு மென்று வேண்டிக்‌ | 
20560 வாநரவீரர்களும்‌ உறங்க யெழுந்தாப்‌ போல்‌ | 
டட இன்னது, அதற்கு இணங்க இங்கு ஸம்‌ । 
AES z 3 முத்தாப்ய ச வாநராந்‌. அயோக்யாம்‌ ता श097 ' 
ராம; என்றுள்ளது. இங்ஙனே மற்றொரு வரமும்‌ பெற்றதாக CI isis பஸ்கி | 
பற்றி அடுத்த படியாக எடுத்துக்‌ கொள்ளுவோம்‌, போர்க்களத்தி தயுள்ளது. அதைப்‌ | 
ம்‌ Seminar வரம்‌ வேண்டிப்‌ பிழைப்பித்ததாகர்‌ சொல்லப்‌ UDB DAS of | 
கஷிதங்களுண்டு, “தத்‌ ஸர்வம்‌ தர்மவீர்யேண யதாவத்‌ dita என்று | 

> LEE È த வாகந்ருதா காவ்யே Qua ५1३५” | 
என்று ப்ரக்க்யாதி பெற்றது மான ஸ்ரீர ரமாயணத்தில்‌ வீப்லவமோ உபப்ல ண்‌ பாத l 
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வோம்‌, “ஆத்மாநம்‌ மாநுஷம்‌ மந்யே'' என்ற மநுஷ்ய பாவனைக்குச்சேரப்‌ பெருமாள்‌ 
அநுஷ்டித்தவற்றில்‌ நாம்‌ ஆழ்ந்து உண்மையும்‌ காணவேண்டி யிராநின்றது. எங்கும்‌ 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ ஸேவிப்பவர்கள்‌ தனியன்களில்‌ சேர்த்து ஒரு பெரியச்லோகம்‌ அநுஸந்தித்து 
வரக்‌ காண்கிறோம்‌. (அதாவது) “வைதேஹீஸஹிதம்‌ ஸுரத்ருமதலே ஹைமே மஹாமண்டபே 
மத்யேபுஷ்பக மாஸநே மணிமயே வீராஸநே ஸுஸ்‌இதம்‌; அக்ரே வாசயதி ப்ரபஞ்ஜ௩ஸ-தே 
தத்வம்‌ முநிப்ய: பரம்‌ வ்யாக்க்யாந்தம்‌ பரதாஇபி: பரிவ்ருதம்‌ ராமம்‌ பஜே ச்யாமலம்‌'' என்பது. 
பரதாழ்வான்‌ முதலானார்‌ அனைவரும்புடைகுழ; இருவடி எதிரேயிருந்து ஸ்ரீராமாயணம்‌ 
ஸேவிக்க, அங்குத்‌ திரண்டிருந்த மஹர்ஷிகளுக்குப்‌ பெருமாள்தாமே [தத்வம்‌ முநிப்ய: பரம்‌ 
வயாக்க்யாந்தம்‌] இறந்த தத்துவார்த்தத்தை யெடுத்துரைத்ததாக தில்‌ சொல்லப்படுவது 
வ்யக்தம்‌. இதனால்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ மேலெழக்‌ இடைக்கும்‌ பொருளிற்காட்டி லும்‌ சீரிய ஆழ்‌ 
பொருள்‌ இருப்பதாகவும்‌ அதனைப்‌ பெருமாள்தாமே பீரவசனம்‌ செய்தருளினதாகவம்‌ 
அறிதறோம்‌. அதனையே sb ஆசாரியர்கள்‌ பரம்பரையாகக்‌ கேட்டுணர்ந்து க்ரந்தங்களிலும்‌ 
பொறித்து வைத்துள்ளார்கள்‌. ப்ரக்ருததத்தில்‌, தேவதைகளின்‌ அழுகையைத்‌ தீர்க்கவந்து 
அவதரித்து “மரவடியைத்தம்பிக்கு வான்பணையம்‌ வைத்துப்‌ போய்‌ வானோர்வாழச்‌ . செருவு 
டைய இசைக்‌ கருமம்‌ இருத்திவந்துலகாண்ட Yuna” என்றெ படியே அவர்களின்‌ 
குறைகளைத்தீர்த்து வாழ்வித்த பெருமாள்‌ அவர்களிடம்‌ வரம்‌ வேண்டி வானரமுதலிகளை 
வாழ்வித்தா ரென்கை கதைப்‌ போக்கில்‌ இடந்தாலும்‌, தத்துவமுணர்ந்த கூரத்தாழ்வான்‌ 
ஸ்ரீஸூக்தியொன்றை இங்கு நாம்‌ காணவேண்டியது அவசியமாகும்‌. ஸுந்தரபாஹ-ஸ்தவத்‌ 
இன்‌ முடி வில்‌.*லங்காயுத்த ஹதாந்‌ ants த்விஜஐஸுதம்‌ skys தோஷார்ம்ருதம்‌ ஸாந்தபந்யபீலம்‌ 
ம்ருதம்‌ த்வீஜஸுதாந்‌ பாலாம்ச்‌ ச வைகுண்டகாந்‌, கர்ப்பஞ்ச ஆர்‌ ஐஜுநிஸம்பவம்‌ வ்யுததரஸ்ஸ்‌ 
Gams ரூபேண'' என்ற ஸ்ரீஸூக்தி நமக்குத்‌ தஞ்சம்‌. க்ருஷணாவதாரத்தில்‌ செய்தருளின 
ஸாந்த்பநிபுத்ரஸஞ்ஜீவறம்‌ வைதிகபுத்ராநய௩ம்‌ முதலானவை எப்படி ஒரு வரப்ரஸாதத்தி 
னாலன்றிக்கே ஸ்வ&ப சக்திவிசேஷ நிபந்தனமாகவேயாயிற்றோ, அப்படியே லங்கா யுத்த 
ஹதர்களான an வீரர்களின்‌ ஸஞ்ஜீவனமும்‌, என்று ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டியருளியுள்ளார்‌ 
ஆழ்வான்‌. இவ்வவதாரத்தில்‌ இது மட்டுமேயன்று; உத்தர ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ “செறிதவச்‌ 
சம்புகன்‌ தன்னைச்‌ சென்று கொன்று செழுமறையோனுயிர்மீட்டு'' என்று குலசேகராழ்வாரு 
மருளிச்செய்திறபடி . நடந்தேறின ப்ராஹ்மண புத்ரஸஞ்ஜீவனமும்‌ ஒரு வரப்ரஸாதத்‌ 
தாலன்றிக்கே பெருமாளுடைய சக்திலிசேஷத்தனாலேயே நடந்திருக்கிறது, இதையும்‌ 
மேலெடுத்த சுலோகத்தில்‌ “த்விஜஸுதம்‌ சம்பூகதோஷார்ம்ருதம்‌'” என்று காட்டியுள்ளா 
ராழ்வான்‌, ஆகவே போர்க்களத்தில்‌ மாண்ட வானரவீரர்கள்‌ பிழைத்தெழுந்தது 
பெருமாளுடைய அநுக்ரஹமே யென்னத்‌ தட்டில்லை. ஆனால்‌ ஸ்ரீராமாயணம்‌ கூறியுள்ள து 
அபரமார்த்தமா? என்று கேட்கலாகாது; இங்குள்ளதை ஆராய்வோம்‌. இந்திரனை நோக்‌ப்‌ 
பெருமாள்‌ தாமாக ஒரு வரம்‌ கோரினவரல்லர்‌; அவன்‌ தானாகவே “ப்ரிதியுக்தாஸ்‌ ஸ்ம தே 
த்வம்‌ ப்ரூஹி us மநஸேப்ஸிதம்‌'' என்றான்‌. (அதாவது) ராமா! உன்‌ மீது எமக்குப்‌ 
பரமப்ரீஇயுண்டாஇியிருக்கிறது; நெஞ்சிலுள்ளதை எம்மிடம்‌ வேண்டி.க்கொள்‌” என்றான்‌ 
அம்பரீஷன்‌ தவம்புரியா நிற்க, ஸர்வேச்வரன்‌ இந்திரவேஷம்‌ பூண்டு சென்று உனக்கு 
வேண்டியவற்றை வேண்டிக்கொள்‌” என்ன, [நாஹமாராதயாமி த்வாம்‌ தவ பத்தோய 
மஞ்ஜலி: | நான்‌ உன்னையாராதிக்குமவனல்லேன்‌ காண்‌; என்னை ஸமாதிபங்கம்‌ பண்ணாதே 
போ; உன்னைக்கும்பிடுகறேன்‌ - என்று அம்பரீஷன்‌ விடைகூறினதாக ஸ்ரீ வீஷ்ணுதர்மத்தலே 
காணாறின்றோம்‌. அந்ஙனே சொல்லுமவரல்லரே பெருமாள்‌. பார்வத்பதி திருமழிசைப்‌ 
பீரான்‌ திருமுன்‌ பே வந்து நின்று “உமக்கு வரமளிக்க வந்தேன்‌ என்று கூற, அப்போது அவர்‌. 
தாம்‌ ஒரு கந்தையைத்‌ தைத்துக்கொண்டிருந்தவராகையாலே “ஊசி செல்லும்‌ வழியிலே 
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நூல்தானும்‌ செல்லுமாறு வரமளிக்கவ2 
800१000001 ர்‌ க்கவல்லீரோ? 


ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--| 82-183, 


பேருமாளுடைய வர ப்ரார்த்தநையும்‌, யாவச்சக்தி 


இந்த ப்ரஸங்கத்தலே மர்‌ ता? Es 4 i 

பெருமாள்‌ இந்திரனை ட è ட்ட ही முணரவேணும்‌, | அப்போது 

र இவய விவா a மூலாறி ௪ பலாநி ச, SUE ௪ விமலாஸ்‌ 
தத்ர «४ È 3 நரா :, , என்று, வானர முதலிகளுள்ள விடங்களில்‌ 
அகாலத்திலுங்கூட mera மூல பல ஜலங்கள்‌ ஸம்ருத்தமாயிருக்க வேணுமென்று வரம்‌ 
ட அரன்‌ கூறப்படுகிறது, மேலே பரத்வாஜ மஹர்ஷியின்‌ ஆச்ரமம்‌ சேன்ற போது 
அங்கு அஃமுனவாதாமும்‌ * அஹமப்யத்ர தே தத்மி வரம்‌” என்று, தாமும்‌ பெருமாளுக்கு 
வரமளிக்க விரும்புவதாகக்‌ கூற, “ அகாலபலிநோ வ்ருக்ஷாஸ்‌ ஸர்வே சாபி மதுஸ்ரவாஃ 
பலாக்யம்ர௫த கல்பாநி Lanes வீவிதாநி ச; பவந்து மார்க்கே பகவன்‌! அயோத்யாம்‌ ப்ரதி 
கச்சத :'' என்று, பெருமாள்‌ தாமெழுந்தருளும்‌ வழி யடங்கலும்‌ ஸ-பிக்ஷமாக விளங்கவேணு 
மென்று வரம்‌ வேண்டினதாகக்‌ காண்டுறது. இதைப்‌ பற்றியும்‌ கூரத்தாழ்வானுடைய 
ஸ்ரீ ஸூக்தி [அதிமாநுஷஸ்தவே-80.] வம்சம்‌ ரகோரநுஜிக்ருக்ஷரிஹாவஜர்ணோ 
இவ்யைர்‌ வவர்ஷித ததாத்ர பவத்குணெளகை :, த்வத்ஸந்நிது ப்ரபவ சைத்ய ஜுஷோ யதா 
ஹி வ்ருக்ஷாச்‌ ௪ தாந்திமலபந்த பவத்வியோகே ” என்பது காணத்தக்கது, ஸ்ரீ ராமலஷ்மண 

ஸீதைகளை ச்ருங்கி பேரபுரத்தளவிலே விட்டுத்‌ திரும்பின ஸ-மந்திரர்‌ | விஷயே தே மஹாராஜ! 
ராமவ்யஸககர்ஏிதா :, அபி வ்ருக்ஷா ; டரிம்லாநா ; ஸபுஷ்பாங்குர கோரகா : என்று தொடங்கப்‌ 

பெருமாளைப்‌ பிரிந்த துக்கத்தினால்‌ கோஸல தேசமடங்கலும்‌ படும்‌ பாட்டைக்‌ கூறினதை 

யெடுத்துக்‌ காட்டி, பிறகு மீண்டு திருவயோத்திக்‌ கெழுந்தருளும்‌ போது ஸநதோஷா 

இசயத்தனாலேயே வழியடங்கலும்‌ செழித்து விளங்கனதாகவும்‌ காட்டியுள்ளாராழ்வான்‌. 

அவ்விடத்து அடியேனுடைய தத்வார்த்த சிந்தாமணி வியாக்கியானத்தில்‌ எழுதி வெளி 

யீட்டுள்ளவற்றை இங்கு உதாஹரித்து நிற்கிறேன்‌ ; — ** இப்படியாகில்‌ ராவணவதாகந்தரம்‌ 

பரத்வாஜாச்ரமத்துக்‌ கெழுந்தருளின பெருமாளை நோக்கி அபேக்ஷிதமான வரத்தை வேண்டிக்‌ 

கொள்ளென்று ருஷி சொல்ல, வ்ருக்ஷங்களெல்லாம்‌ தளிரும்‌ மு றியுமாகவேணுமென்று 

பரத்வாஜரிடத்தில்‌ வரங்கேட்டதாகவும்‌, அவரும்‌ *ததாஸ்‌ து! என்‌ றதாகவும்‌, பீன்பு அப்படியே 

யானதாகவும்‌ சொல்லுகிற விது கூடுமோ? என்னில்‌, அவாப்தஸமஸ்தகாமனை நோக்க வரம்‌ 

வேண்டிக்‌ கொள்ளென்று விதித்தால்‌ மஹர்ஷியின்‌ முகம்‌ கோணுமைக்கு ஏதேனு Can 

வேண்டிக்‌ கொள்ள வேணுமிறே......... தோற்றின தொன்றைக்‌ கேட்டு வைத்தாராயிற்று, 


90. ராமஸ்‌ ஸீதா மநுப்ராப்ய ராஜ்யம்‌ புகரவாப்தவார்‌, 
ப்ரஹ்ருஷ்டமுதிதோ Gurai துஷ்ட: புஷ்டஸ்‌ ஸுதார்மிக: 

தருவாய்‌ மொழியில்‌ (7—10—1.)» இன்பம்‌ பயக்க வெழில்‌ மலர்‌ पा 

ன்‌ பப்‌ i ð ர்‌ ந்தி ஆன்‌ ன்ற வெங்கள்‌ பீரான்‌ * என்ற 

81 வேமுலகை இன்பம்‌ பயக்க இனிதுடன்‌ வீற்றிருந்‌ ஆள்கின்ற । k = i 
ப்‌ na இந்தச்லோகத்தையுதாஹரித்து நம்பீள்ளையருளிச்‌ செய்தருளின 
ஸ்ரீஸூக்தியையே ங்கெடுத்துக்‌ காட்டி நிகமிக்கலாகிறது. ன அகத அத சேர 
கால்‌ ட்‌ க்கு ஓ D பிறவாதிறே, ஆக இருவருமான 

வீருந்து பரியப்‌ புக்கால்‌ ப்ரஜைகளுக்கு ஒரு குறையும்‌ பிறவாத! த 
ர்ச்‌ È È È sor *சேர்த்தயைக்‌ காண்கையாலே லோகத்துக்‌ 
சே ங்களுக்கு ஆனந்த முண்டாக, AFIT, i லாஃத்துக்க 
ह oo தைய்து குடிக்கக்‌ கண்டு உகக்கும்‌ தப்பிப்‌ த இவர்களுக்குண்‌ 
நின்‌ Lions ண்டு இல்யதம்பதிகள்‌ தாங்கள்‌ இனியராயிருப்பர்களாயிற்று; ப ப. (0) 

ஸ்ரீ ராமாயண கெளஸ்துபத்தில்‌ ஸம்க்ஷேபரா மாயணம்‌ முற்றுப்பெற்றது, 
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i நித்யவிபூதி லீலாவிபூதி ஸம்வாதங்கள்‌ | 

KN அலை N SN LN LN LEN LO LEN LSM NL ௮ 
— ஸ்ரீ காஞ்£. பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ — 


நித்யவிபூதியில்‌ ஸ்ரீ ஸேோபதி யாழ்வான்‌ பரவாஸ-ஈதேவனை WEBS 
தலை வணங்கிக்‌ கை கூப்பி கின்று ஒரு விண்ணப்பம்‌ செய்யலுற்றான்‌ ; ஸ்வாமிக்‌ | 
தேவரீர்‌ ஸர்வாவஸ்தோசித ஸர்வ கைங்கர்ய கிரகரான திருவனந்தாழ்வானைப்‌ 
பலவாண்டுகட்கு முன்பு கிலவுலகத்திற்குப்‌ போகவிட்டு முதலில்‌ பகவத்‌ ராமாநுஜீ 
ரூபத்தாலும்‌, பிறகு யதீந்த்ர ப்ரவண ரூபத்தாலும்‌ அனேக திவ்ய oi Bsa 
அவதரிப்பித்து ஸம்ஸாரி சேதநர்களை வாழ்வித்தமை திருவுள்ளத்தில்‌ நினைவிகரு 
குமே; அவ்விரு திருமர்த்திகளும்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ளப்பெற்ற நிலவுலகில்‌ 
கலியின்‌ கொடுமையினால்‌ உபய வேதாந்த ஸித்தாந்தங்களில்‌ சில விப்லவங்கள்‌ 
கேர்க்து வருவதாகத்‌ தெரினெறமையால்‌ அத்திருவனந்தாழ்வானை மீண்டும்‌. கில 
வுலகேறப்‌ போகவிட்டு, ஏதேனும்‌ புநருத்தாரங்கள்‌ செய்யவேண்டி, யிருந்தால்‌ 
செய்து மீளும்படி. கியமித்தருளலாமே--என்று. இங்ஙனே ஸேகாபதி விஜ்ஞா 
பிக்கக்‌ கேட்ட பரவாஸுதேவன்‌ தருவனந்தாழ்வானை விளித்து ஈம்‌ ஸேகாபதி 
யாழ்வான்‌ இங்ஙனே விஜ்ஞாபிக்கின்றான்‌ ; இஃது எனக்கும்‌ யுக்தமாகவும்‌ ஆவச்யக 
மாகவும்‌ தோன்றுவதால்‌ நீர்‌ ஈமது கட்டளையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு ஸபரிவாரராய்‌ 
லீலா விபூதிக்குச்‌ சென்‌ று இசைக்கருமம்‌ திருத்தி வருவது 560 மென்று சோதிவாய்‌ 
இறம்து பணிக்க, அங்கனமேயாகுக வென்று விண்ணப்பஞ்செய்து தெண்டனிட்டி, 
ஆழ்வான்‌ ஆண்டான்‌ எம்பார்‌ பட்டர்‌ நஞ்சீயர்‌ நம்பிள்ளை முதலான பல ஸு்ரிகளை 
யும்‌ உடன்‌ கூட்டிக்கொண்டு இவ்விபூதிக்கு வந்து சேர்ந்து திருவல்லிக்கேணியிலே 
பெரிய திருவோலக்கமாகவிருந்து ஆழ்வானையும்‌ ஆண்டானையும்‌ சில ஸ்தல விசே 
ஷங்களுக்குப்‌ போகவிட்டு ஆபாதசூடம்‌ அமபாயியான ஈம்‌ தர்சன த்தின்‌ பரிஸ்திதி 
ஆங்காங்கு எங்வனேயுள்ளதென்று தெரிந்து வாருமென்று கட்டளையிட, அவ்விரு 
வரும்‌ ஆராமஞ்‌ சூழ்க்தவரங்கம்‌ முதலான பல தலங்களுக்‌ கெழுந்தருளி சா௯த Tag. 
மாகவும்‌ ச்ராவணமாகவும்‌ பல விஷயங்களைத்‌ தெரிந்துகொண்டு மீண்டு வந்து 
சேர்ந்து எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளிலே விண்ணப்பஞ்‌ செய்ததாவது;-- 


ஸ்வாமிந்‌! எந்த திவ்ய தேசஞ்‌ சென்று ளேவித்தாலும்‌ “ஸர்வதேச தசாகர 
७७७७ அவ்யாஹத பராக்ரமா, ராமாநுஜார்ய திவ்யாஜ்ஞா வர்த்ததாம்‌ அபி 
வர்த்ததாம்‌. ராமாஅஜார்ய திவ்பாஜ்ஞா ப்‌ ரதிவாஸர முஜ்ஜ்வலா, திகந்தவ்யாபிநீ 
பூயாத்‌ ஸா ஹி லோக ஹிதைஷிண்‌.” என்றும்‌; “ அடியார்கள்‌ வாழ அரங்கககர்‌ 
வாழச்‌ சடகோபன்‌ தண்டமிழ்‌ நூல்‌ வாழ '' என்றும்‌, * ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்‌ 
செயல்‌ வாழி, தாழ்வாதுமில்‌ குரவர்‌ தாம்‌ வாழி--ஏழ்பாருமுய்ய அவர்களுரைத்த 
வைகள்‌ தாம்‌ வாழி, செய்யமறை தன்னுடனே சேர்ந்து” என்றும்‌, “ அறுசமயச்‌ 
செடியதனை யடியறுத்தான்‌ வாழியே, அடர்ந்துவரும்‌ குதிட்டிகளை அறத்துறந்தான்‌ 
வாழியே, செறுகலியைச்‌ சிறிதுமறத்‌ இர்ச்துவிட்டான்‌ வாழியே, தென்னரங்கர்‌ 
செல்வம்‌ முற்றும்‌ திருத்கிவைத்தான்‌ வாழியே, மறையதனில்‌ பொருளனைத்தும்‌ 
வாய்மொழிந்தான்‌ வாழியே, மாறனுரை செய்த தமிழ்‌ மறை வளர்த்தோன்‌ வாழியே 
அறமிகுநற்‌ பெரும்பூதூரவதரித்தான்‌ வாழியே, அழகாரு மெதிராச ரடியிணைகள்‌ 
வாழியே” என்றும்‌ செவி குளிரக்‌ கேட்கலாயிற்று, ஸ்வாமியின்‌ விபவ காலத்திற்‌ 
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2 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--நித்யவிபூதி லீலாவிபூதி ஸம்வாதங்கள்‌ 
காட்டிலும்‌ இப்போதைய பரிஸ்திதி மிகமிக அபிநந்த MEE AG 
குறையுமில்லை. ஆனால்‌ ஸ்வாமி கண்டித்தொழித்த OA O rana" என்று 
போகாமல்‌ ஆங்காங்கு தலைவிரித்தாடுவதும்‌ காண்டே? BGA mA rior கோக்கு 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்து கின்றார்‌ கூரத்தாழ்வான்‌. பிறகு GE பெருமானார்‌ கியமித 
“ நீர்‌ கண்டவதிசயங்களையும்‌ சொல்லிக்‌ காணீர்‌” என்னு எய்‌ எந்திராதகளும்‌ | 
தருள, '£ ஆழ்வான்‌ ஸாதிதீதவை Sa ட பகாண்ட तक अं செய்‌? ப்‌ 
பல பல விதயுத்தீப ப்ரதீபாதிகளும்‌ AISI இல்லையே து, தான்‌ 
; È ० கச்‌ சொல்ல முடிறெதில்‌ Mo: DI 
இருள்‌ அறவே ஒழிந்து விட்டதாகச்‌ ளி ன்‌ ப்ராபவத்தைக்‌ காட்டி கிற்கு 
செங்கோல்‌ செலுத்தக்‌ கூடிய விடங்களிலே தன Da) "யோர்‌ > 
Bendel वि sarto கெய்து i 
. கொடு த்த கங்கு ல்‌ குறும்பா, மா வய! யா ய்‌ ச . ல்‌ 
ian விஷயகத்தானே இது. எனறு விஜ்ஞாபித்தார்‌ ஆண்டான்‌, 


வற்றைத்‌ ச்செவி சாற்றியருளின எம்பெருமானார்‌ ஸாதித்தருளின தா 
வ ள்‌ ARE i நீங்கத்‌ தேவர்கள்‌ தாமும்‌ புகுந்து பெரிய 
இதயுகம்‌ பற்றிப்‌ பேரின்ப வெள்ளம்‌ பெருக ”' என்றும்‌, ஐ.பமொன்‌ றில்லை அரக்க 
sari பிறக்தீருள்ளீரேல்‌ உய்யும்‌ வகையில்லை தொண்டீர்‌ . என்றும்‌ அருளிச்செய்த 
பின்பும்‌ அரக்கரசுரர்‌ போல்வார்‌ gwar Obi g தலைகாட்ட. Gøre ததமட்டு 
மன்‌ றிக்கே தலைவீரித்தாடவும்‌ நேர்க்தகாலத்து நாதமுனிகள்‌ ஆளவர்தார்‌ போல்வார்‌ 
திருவவதரித்து பஹுமுகமான பரித்ராணங்கள்‌ செய்திருக்கவும்‌ இன்னமும்‌ மாயா 
வாதங்கள்‌ மடியாதிருக்கின்‌ றன வென்றால்‌ இது ஹஹ்யமாக இல்லையே ” என்று. 


அதன்மேல்‌ ஆழ்வானும்‌ ஆண்டானும்‌ விஜ்ஞாபித்ததாவது; தைத்திரீய 
யஜுஈஸ்ஸம்ஹிதையில்‌ . இரண்டாவது காண்டத்தில்‌ ஐந்தாவதான விச்வரூபப்ரச்மத 
தில்‌ தேவேந்திரனுக்கு ப்ரஹ்ம ஹத்யாசாபம்‌ கேர்ந்ததாகவும்‌ அதைப்‌ போக்கிக்‌ 
கொள்ள அவன்‌ இம்லெவுலகத்தே வந்து பூமியினிடத்திலும்‌ வ்ருகஷங்களினிடத்திலும்‌ 
வேண்டிக்‌ கொண்டதாகவும்‌, அப்போது பூமி, தன்னை யாரேனும்‌ பள்ளம்‌ வெட்டினா 
இங்‌ கூட ஒரு வருஷத்திற்குள்‌ பழையபடியே மேடாக விடவேணுமென்‌ று வரம்‌ 
வேண்டிப்‌ பெற்றதாகவும்‌, வருக்ஷங்களும்‌ தங்களை வெட்ட வெட்ட மேன்மேலும்‌ 
பணைக்கும்படி. வரம்‌ வேண்டிப்‌ பெற்றதாகவும்‌ ஓதிக்‌ டக்கின்றதன்றோ ; இதே 
போல தர்‌ மதங்களும்‌ துர்‌ தைவங்களினிடத்தில்‌ வரம்வேண்டிப்‌ பெற்றிருக்கக்கூடும்‌. 
எம்பெருமானுடைய ஸங்கல்பம்‌ அப்படியுமன்றோ காண்றெது. ஆகவே அதற்கு 
நரம்‌ செய்யக்கூடிய பிரதீகாரமில்லயே, அன்றியும்‌, காஷ்ட லோஷ்டங்கள்‌ 
இன்றிக்கே எங்கும்‌ ஸ-வர்ணரஜதங்களே யிருக்துவிட்டால்‌ அவற்றுக்கு மேன்மை 
மில்லையே: DISS மந்தார ஸஹகார தருக்களே எங்கும்‌ மலிந்திருக்கக்‌ காண்டுன்‌ 
றோமில்லையே. காளிதாஸன்‌ “மத்யே தபோதநாநாம்‌ சிலலயமிவ பாண்டுபத்ரானாம்‌ ” 
என்றாப்‌ போலே wauh சில ஊழிலைகளினிடையே விளங்குவது தானே அழகு 
என்னு, (ஆழ்வானும்‌ ஆண்டா னும்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தார்கள்‌.) 


இங்கனம்‌ விஜ்ஞாபிக்கக்‌ கேட்டருளின ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌ ஆடல்‌ நாம்‌ வம்‌ 
வழியே பன பன்‌ தானோ? நமக்கு இங்குக்‌ Ch bind 
திவ்ய Cupa sa farine SIR மீளலாமன்றோ ' என்று ஸாதிக்க, moe 

வநத ÄT அசாரியாகள்‌ யாவரும்‌ இருவடி தொ “u swari 
á போயி I பின்னை இத்‌ தி சைக்கென்றும்‌ புணை க்‌ ANA ७ कळकट HETE 
என்று பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தபடி அவ்‌ விபூதியில்‌ கின்‌.றும்‌ இவ்‌ விபூதிக்கு 
நரம்‌ வர ப்ரஸக்தியே மில்லாமலிருக்க, அப்‌ பரக்தாமன்தானே Bei or Gre 
விடை தந்து நம்மை இங்கு ௮அஅப்பியிருக்க, விரைந்து செல்லவேண்டிய அவசியம்‌ 
என்னே? ஸ்ரீபாஷ்ய பகவத்‌ விஷயாதி கரந்தங்களைக்‌ EFL றக்கற்று வல்லவர்களான்‌ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ஸ்ரீபாஷ்யஸாரார்த்த விஜ்ஞாபனம்‌ 


வித்வான்கள்‌ இக்கிலத்தில்‌ பலருளராகத்‌ தெரியவருவதால்‌ soitat இங்கு are 
ழைத்து ஒரு பெரிய ஸதஸ்ஸு கூட்டி, அவரவர்கள்‌ உபயஃவதாமத ல ரு 
களை எவ்வாறு ரெஹித்திருக்கறொர்களென்பதை நாமஜிக்து ஸந்தோஷித்துச்செ ள்‌ து 
நலமென்று தோன்றுனெறது. பூர்வ பகதிகளுக்கும்‌ செய்திய BE A ளயு 
மழைப்பித்துப்‌ பரஸ்பரம்‌ வாதவிவாத கேளிகளை நடப்பித்தும்‌ Lp ல்‌ E 
மானால்‌ அப்படிக்கும்‌ திருவுள்ள முகக்தருள்வது. இமத AE தேசத்திலும்‌ ப 
களிலும்‌ உபயவேதாந்தநிர்வாஹ துரக்தரர்களாகப்பலா விளங்குகின்‌ றனர்‌) ச 
அச்தேவாஸிகளோடுகூடவும்‌ நம்மிடம்வரவழைதது விஷ.யங்கள்சொல்‌ லும்படி. ன 
கேட்டருளத்‌ திருவுள்ளமாயின்‌ கியமித்தருள்வது " என்று Sa de) 
தநாஸ்து என்று ஸ்வாமி கியமித்தருள, சில பல வித்வான்‌௧ள்‌ ४०७०७6 வா களுடன்‌ 
வந்‌ துசேர்க்து ஸபரிவாரரான ஸ்வாமி யெம்பெருமானாரைத்‌ இருவடிதொழுது DELUDE 
ஜலி yoru Bl Ds; அவர்கள து ஸ்ரீவைஷ்ணவலக்ஷணஸம்ப கனியின்‌ AA த்தை 
ஸ்வாமி கடாகதித்தருளி மிகவுகந்து “ நீங்கள்‌ ச்வேதத்வீபத்தில்‌ நின்றும்‌ SA 
களோ ? அன்றி ஆழ்வார்‌ திருவருளால்‌ இவ்வி தயவு ச்வேதத்வீபமாக மா, 
விட்டதோ? உங்களுடைய விலக்ஷண இவ்ய விக்ரஹ க்ஷணக்தானே பரம go 
ார்த்தமன்றோ ? உங்கள்‌ திருவுருவத்தையே கண்டு கொண்டிருக்கலாம்‌ போலிரா 
மின்ற$த ; பரமஸந்தோஷம்‌ | செவிக்குணவும்‌ இடைக்கட்டும்‌ 7? TED DISSE 
ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ சதுஸ்‌ NOI ப்ரமேயத்தை உபபாதிக்கும்படி யமிததருள 
னர்‌. இன்றே முடித்துவிட வேணுமென்‌ இற நிர்ப்ப்தமில்லை, யதாவகாசம்‌ 
க்ரமேண ஈடைபெறலாம்‌; இஃது ஒன்றேபன்று ; மற்றும்‌ பல பல அருமரும்தன்ன 
விஷயங்களும்‌ கேட்க ஆசையுண்டு என்று மியமித்தருள; முதற முன்னம்‌ ஒரு 
அம்தேவாஸி விஜ்ஞாபிக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. (16—2— 64) n wia A 


ஸாக்ஷாதுபல்திதாநாம்‌ ஸ்ரீமத்ராமாநுஜார்யவர்யானும்‌ . 
ஆஜ்ஞாமலதம்லயதா தாலேநைகந்‌ நிலேத்யதே கஞ்சித்‌ 


வேதம்‌ கர்ம காண்டமென்றும்‌ ப்ரஹ்ம காண்டமென் அம்‌ இரு வகுப்பாக 
வுள்ளது. பூர்வ பாகம்‌ கர்மகாண்ட மென்றும்‌, உத்தரபாகம்‌ ப்ரஹ்ம காண்ட 
மென்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. உபகிஷத்தக்களையே ப்ரஹ்ம காண்டம்‌ 
னுக்கு ஆராத ரூபங்களான யஜஞம்‌ முதலிய கர்ம விசேஷங்களை விரிவாகக்‌ 
கூறும்‌ வேதபாகம்‌ கர்ம காண்டமென்றும்‌, அந்த கருமங்களினால்‌ ஆராதிக்கப்படு 
இன்ற பகவானுடைய ஸ்வரூப ரூபகுணங்களை விரிவாகக்‌ கூறும்‌ வேதபாகம்‌ ப்ரஹ்ம 
காண்டம்‌ (அதாவது உபகிஷத்து) என்னும்‌ செயல தருமச்‌ கர்மகாண்டத்தில்‌ 
தோன்றும்‌ சங்கைகளைப்‌ பரிஹரிப்பதற்காக ப ட்ட ரட்‌ Si ह 5 
ப சயாயங்களோடு கூடிய ஒரு சாஸ்தரததை WD, - a १ 
की Re பெயர்‌. இதல்‌ பன்னிரண்டு ௮ a பதி மஹர்ஷி 
யால்‌ இயற்றப்பட்டவை யென்றும்‌, மேல்‌ கானகு அத்யாயங்கள்‌ காசக்ருத்ஸ்க 
ரென்பவரால்‌ இயற்றப்பட்டவை யென்றும்‌ ஒருப௯%முண்டு. இதைப்பற்றி இங்கு 
விசாரம்‌ அகபேச்ஷிதம்‌, “ ஜைமிந்யம்‌ ஷோடச OFFEND என்பது பொதுவான 
வார்த்தை. வ்ருத்தி க்ரந்தத்தில்‌ பதினாறு அதயாயங்களும்‌ ஜைமிகி ப்ரோக்தமென்று 
கூறப்பட்டுள்ளது. (ல௯ணமென்று அதயாயத துக்குப்‌! பெயர்‌.) 


ப்ரஹ்ம காண்டமென்னும்‌ உபகிஷத்பாகத்தில்‌ தோன்றும்‌ சங்கைகளைப்‌ 
பசிஹரிப்பதற்காக வ்யாஸ மஹர்ஷியெழுக்து நான்கு அதயாயங்கள்‌ கொண்ட 
வொரு சாஸ்த்ரத்தை இயற்றினர்‌. அதற்கே சாரீரக மீமாம்ஸை கென்று பெயர்‌. 


உத்தர மீமாம்ஸை யென்றும்‌ வழங்குவர்‌. | ப்ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ என்பதும்‌ இதனையே. 
ஒவ்வொரு அத்யாயத்திலும்‌ நான்கு பாதங்களுள்ளன, ஆகவே பதினாறு பாதங்கள்‌ 
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4 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--நித்யவிபூதி லீலாவிபூதி ஸம்வாதங்கள்‌ 


கொண்டது சாரீரக மீமாம்ஸை யென்றதாயிற்று. இதில்‌ BT Cirone 
பற்றி சர்ச்சை செய்து நிர்ணயிக்கும்‌ TEED ்ணையில்‌ சாற்‌ STR n 
ள்ளது. ப்படிப்பட்ட அதிகரணங்கள்‌ 7 spezie क ०2 TRA 
Ca ae ஒரே ஸடதரமிருக்கும்‌. பல அதிகரணங்களில்‌ 
பல ஸஃூத்ரங்களிருக்கும்‌. மொத்தம்‌ ஸூத்ரங்களின்‌ seu 
தைந்து என்று கணக்டடப்பட்டிருக்கன்றது. ஆகு நர ன்கு அதம்‌ की SEE 
பதினாறு பாதங்களையும்‌ நாற்றைம்பத்தா று அதிகரணங்களையு 00 P 
தைந்து MOTHS கொண்டது LITO ஸூத்ர சாஸ்தர DE று, 
ரவ! wri sist நாம்‌ தெரிக்துகொள்வதற்கு உபஙிஷ த்துக்‌ 
களே த ப பிக்‌ தக்கனின்‌ பொருள்களை ஸம்சய விபர்யயமற 
நிஷ்கர்ஷித்து விளக்கக்‌ கூடியது இந்த ப்ரஹ்மஸதர பப்‌ ப 
வேதாந்திகளுக்கு இதுவே புகலாயிற்று, ப்ரஹமஸத்ரமென்றெ சாரீரக மீமாம்‌ 
ஸையின்‌ பொருளை நிஷ்கர்ஷமாகவும்‌ நிஷ்கல்மஷமாகவும்‌ தெரிந்து கொண்டவர்‌ 
களே வேதாந்திகளென்‌ றும்‌ ப்ரஹ்ம ஜ்ஞானிகளென்‌ றும்‌ சொல்லத தகுதியுடையார்‌. 
மஹர்ஷி ப்ரணீதங்களான ஸுஃத்ரங்களின்‌ பொருளை நம்‌ போல்வார்‌ சிறிதும்‌ 
அறியகல்லார்களாதலால்‌, ஈம்‌ போன்ற அல்ப மதிகளிடத்தில்‌ பரம கருணை கொண்ட 
பூரூவர்கள்‌ அந்த ஸத்ரங்களின்‌ அர்த்தத்தை விளக்கி பாஷ்யங்களை இயற்றி 
யுள்ளார்கள்‌. தவைதம்‌, அத்வைதம்‌ விசிஷ்டாத்வைதம்‌ என மூன்று மதங்கள்‌ 
உலக ப்ரஸித்தமாக வழங்குமவை. இம்மூன்று மதங்களிலும்‌ பாஷ்யங்கள்‌ அவதரித்‌ 
துள்ளன. அத்வைத மதத்திற்காக ஆதி சங்கராசார்யர்‌ பாஷ்யம்‌ இயற்றினார்‌. 
தீவைத மதத்திற்காக ஆனந்ததீர்த்தர்‌ (மத்வாசார்யர்‌) பாஷ்யமியற்றினார்‌. . 
விசிஷ்டாத்வைத மதத்திற்காக பகவத்‌ ராமாதுஜாசார்யரென்கற ஸ்வாமி 
[தேவரீர்‌] ஸ்ரீ பாஷ்ய மருளிச்‌ செய்தது. வட இந்தியாவில்‌ அதிக ப்ரஸித்தி பெற்றுள்ள 
வல்லபமதம்‌ கிம்பார்க்க மதம்‌ முதலிய மதங்களுக்காகவும்‌ பாஷ்யங்கள்‌ தோன்றி 
யுள்ளன. சைவமதத்திற்காக நீலகண்ட பாஷ்யம்‌ தோன்றியுள்ளது. இப்படி 
மற்றும்‌ பல பாஷ்யங்களிரும்தா லும்‌ மதத்ரயபாஷ்யமென்று மூன்று பாஷ்யங்களே 
மமது காட்டில்‌ குலாவப்‌ பட்டுலாவுவன, விசிஷ்டாத்வைதிகளென்‌ றும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ண 
வர்களென்றும்‌ பகவத்ராமாஅஜ தர்சகஸ்தர்களென்றும்‌ வழங்கப்‌ படுகின்ற நமக்கு 
ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீபாஷ்யமே ஜீவாது வென்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌. உபகிஷூதீ 
அக்களின்‌ உண்மைப்பொருளை விளக்கி ஸூத்ர காரருடைய உள்ளத்திற்கு அது 
குணமாக கிஷ்பஃபாதமாய்‌ நிருமிக்கப்பட்டது ஸ்ரீஸ்வாமியினுடைய பாஷ்யமே 
யென்று மேனாட்டுப்‌ புலவர்களும்‌ மெச்சியுள்ளார்கள்‌, 


அந்த ஸ்ரீ ப்ர ஷ்யத்தின்‌ உண்மைப்‌ பொருளானது ச்ருதப்ரகாசகை முதலிய 
வியாக்கியான நூல்களின்‌ உதவியினால்‌ SOIA ண்டி Da ற்கு Oo 
சாஸ்தீரங்களின்‌ உதவி இன்‌ றியமையாதது. அப்படிப்பட்ட சாஸ்த்ரஜ்ஞர்கள்‌ 
நெடுகாள்‌ குருகுல வாஸம்‌ செய்து ஸ்ரீபாஷ்யத்தை யதிகரித்து பாஷ்யாதிகாரிக 
ளென்று பேர்‌ பெற்றுச்‌ சிறந்த வேதாம்‌இகளாடத்‌ தத்வ ஹித புருஷார்த்தல்களைத்‌ 
தெளிவாக உணாகது நிரதிசயானந்த சாலிகளாகன்றனர்‌. அவ்வளவு அதிகாரம்‌ 
SS பெறாதவர்‌ களையும்‌ கைவிடமா ட்டாத கருணைமிக்க ஈம்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ 
திவ்ய பரபகத தத வ்யாக்க்யானங்களையும்‌ ரஹஸ்ய தத்‌ வ்யாக்யானங்களையும்‌ மற்றும்‌ 
பல தஇவ்யகரகதங்களையு மருளிச்செய்‌ துள்ளார்களாதலால்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்நில்‌ நேராக 
அவகாஹிக்க மாட்டாதவர்களும்‌ இழவாமல்‌ அதில்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ள தத்வ ஹித 
புருஷார்த்தங்களை ஸதாசார்ய ஸகாசத்தில்‌ உணரப்‌ பெறுகின்‌ றார்கள்‌. அன்னவர்‌: 
omg ஞானத்திலும்‌ ஒரு குறையில்லை, குறையில்லை யென்பது மாத்திரமேயல்லாமல்‌ 
ஸரீபாஷ்மாதிகார்கண்க்‌ காட்டிலும்‌ மச விசதமான ஞான த்தெளியு பெற்றவர்‌ 


Ca 
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ஸ்ரீபாஷ்யஸாரார்த்த விஜ்ஞாபனம்‌ 


ளாகவும்‌ விளங்குகின்றார்கள்‌. நிற்க, ஸ்ரீபாஷ்யாநுஸாரேண இந்த விஜ்ஞாபன த 
தைத்‌ திருச்செவி சாற்றியருள வேணும்‌ [என்று கூறி விஜ்ஞாபிக்கிறார்‌ உபகயாஸகர்‌.] 


1. अथातो ब्रह्मजिज्ञासा || அதாதோ ப்ரஹ்மஜிஜ்ஞாஸா. 


- அதகர்ம விசாரம்‌ செய்து முடிந்த பிறகு, அத:--கர்ம விசாரம்‌ முடிந்த 
காரணத்தினாலேயே, ப்ரஹ்மலஜிஜ்ஞாஸா-இச்சைக்கு இலக்கான Urano விசாரம்‌ 
(செய்யத்தக்கது) என்று ஸடத்திரத்தின்‌ மேல்‌ பொருள்‌ ௮ Da. கர்ம விசாரத்தைச்‌ . 
செய்து முடித்தவர்கள்‌ அந்தக்‌ கருமங்களினுடைய அற்பமும்‌ அஸ்திரமுமான பலன்‌ 
களில்‌ மசையொழிர்து மோக்ஷபுருஷார்த்தத்தை விரும்புபவர்களாதலால அப்படிப்‌, 
பட்டவர்களுக்கு ப்ரஹ்ம விசாரம்‌ செய்யத்‌ தக்கது என்றதாயிற்று. கன்றாக. வேத 
மோதின வொருவர்‌ ஜைமினி மஹரிஷியின்‌. கர்ம மீமாம்ஸையில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ந்யாயங்களினால்‌ ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முதலிய யஜ்ஞங்களின்‌ (கருமங்களின்‌) தன்மை 
இன்னபடிப்பட்ட த, அவற்றை யியற்றவேண்டிய விதமின்ன து, அவற்றின்‌ பலனான 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலியவற்றின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ இத்‌ தகைத்து என்று இவ்‌ விஷயங்களை 


 அறுதியிடப்‌ பெற்ற பின்பு ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய அந்தப்‌ பலன்கள்‌ ஈச்வரங்கள்‌ என்று : 


தெரிர்துகொண்டதன்‌ பலனாக அவற்றைப்‌ பெறவேணுமென்‌ இற விருப்பம்‌ தொலைம்‌ ' 


 தொழியப்‌ பெறுகின்றார்‌. பரப்ரஹ்ம ப்ராப்தியாறெ மோ௯௨ புருஷார்‌ தீ.த.த்தில்‌' 
| மேலெழுந்தவொரு உணர்ச்சியிருப்பதனால்‌ இதனைப்பெறவேணுமென்‌ ற விருப்ப 
| 67७ அவர்க்கு உண்டாடன்றது. இப்படி ப்ரஹ்ம ப்ராப்தியில்‌ விருப்பமுண்டான ' 
வாறே. அந்த ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ இப்படிப்பட்டத, அதனைப்‌ பெறுதற்கு 


உபாயமின்ன து, பெற்று அனுபவிக்கும்‌ பலன்‌ இன்னபடிப்‌ பட்டது என்‌ றித்தகைய 


| விஷயங்களை நிர்ணயிக்க வேண்டுமா தலால்‌ இந்த நிர்ணயம்‌ ப்ரஹ்ம மீமாம்ஸையிற்‌ ° 
சொல்லப்பட்டுள்ள கியாயங்களினாலேயே விளையக்கூடியது எனக. 


இங்கே கூரத்தாழ்வான்‌ கேட்டருளுரறோர்‌ ;- *அநாதோ ப்ரஹ்மஜிஜ்ஞாஸாக 


என்றெ Qis ஸூத்திரத்திற்கு இவ்வளவே விஷயமாயிருக்க. இங்கு ஸ்ர பாஷ்யம்‌ . 


Í 


மிக மிக வளர்ந்திருக்கன்றதே ; அவ்வளவு விரிவுக்கு விஷயமென்ன ? என்பதை 
ஆராய்ந்து சொல்லவல்லீரோ? என்று. அதற்குமேல்‌ அமத VEST விஜ்ஞாபிக்கிறார;-. 
இந்த ஸுிதீரத்தில்‌ மூன்றே பதங்கள்‌ உள்ளன. (अथ) என்கற முதல்‌. 


| Ses ग CA TASSA த்‌ என்றெ கேள்வி 
பதத்திற்கு * அதற்குப்‌ பிறகு” என்று அர்த்தம்‌. எதற்குப்‌ பிறகு: ரன்றெ கேள்வி. 
। uo ன்றன. டகர்மவிசாரம்‌ செய்து முடிந்த பிறகு” என்று அர்த்தம்‌: 


| 
1 
|| 
| 


சொன்னேன்‌. பிறர்‌ இங்ஙனே அர்த்தம்‌ கொள்ளாமல்‌ வேறு அர்த்தம்‌ கொள்ளு 
இன்றனர்‌. ஸாதன சதுஷ்டய ஸம்பத்தியின்‌ - ஆகந்தர்யமே அத சப்தார்த்த 
மென்று சங்கர பாஷ்யத்திலுள்ளது, அது 'பொருந்தாதென்று மறுக்க அவசியம்‌ 
ஏற்பட்டது. ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிப்‌ பிறர்‌ கூறுவதும்‌ அவசியம்‌ மறுக்க: 
வேண்டியதாயிற்று. இவ்விரண்டு விஷயங்களிலும்‌ ப்ரஸக்தாஅப்ரஸக்தமாகப்‌ ப்ல 


| பல விஷயங்கள்‌ பெருனெபடியால்‌ இவ்விடத்‌ a ub பாஷ்யம்‌ மிக வளர்ந்தது-என்று. 


விஜ்ஞாபித்து விரிவை விடுத்து MOO) BT BT மேல்‌ இங்குத்‌ தோன்றியுள்ள . பூர்வ 


| பக்ஷத்தையும்‌ ஸித்தாந்தத்தையும்‌ ஸாரமாக விஜ்ஞாபிக்கறேன்‌ என்று தொடங்கி. 


| 
| 
| 


isla ७७ ட 


விண்ணப்பிக்றொர்‌ உபம்யாஸகர்‌. பப்‌ இ 

இவ்வதிகரணத்தின்‌ பூர்வப௯ஷம்‌ வருமாறு sio மீமாம்ஸையில்‌ அர்த்த 
வாதாதிகரணத்தில்‌ * ஆம்நாயல்ய க்ரியார்த்தத்வாத்‌ ஆந்ர்த்தகயம்‌ அததாத்தாநாம்‌. 
த்ஸ்மாதநித்யமுச்யதே ?” என்கற வொரு ஸூ த்திரத்தனால்‌ ஒரு பூர்வ பக்ஷம்‌ ளெப்பப்‌' 
பட்டது. அதாவது-வேத ஸாமார்யமும்‌ ஏதேனு மொரு கார்யத்தைச்‌ செய்யவண்‌' 
டியதாக வுணர்த்தித்‌ தரவேண்டிய நிர்ப்பகதமுடையது ; அதைச்‌ செய்‌ இதைச்‌ செய்‌. 
என்று கர்த்தவ்யார்த்தங்களை Autos போதிப்பதே வேதங்களின்‌ Sud 
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6 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--நித்யவிபூதி லீலாவிபூதி ஸம்வாதங்கள்‌ 


ர்த்தவா பங்களான வேத வாச்யங்களானவை காததவயார தத மொ றைய 
போடக்‌ நடவ அப்படிக்‌. வாஃ்யங்களுக்கு பராமா ட URRA RI 
டாது. (இதைச்‌ சிறிது விவரிக்கிறேன்‌) '*வாயவயம்‌ ARC Panni 
என்பது ஒரு வேத வாக்கியம்‌. இதில்‌ ஒரு கருமம்‌ வ்‌ பு ப்‌ திக்கப்பட்டிரு; 
Gps. இதற்கு அடுத்த வாக்யம்‌ ்‌ வாயுர்வை க்ஷூபிஷ்டா pa என்பது, முல்‌ 
சொன்ன கருமத்தில்‌ ஆராத்யமான eunn தேவதையின்‌ ஒரு பெருமையைப்‌ புகழந்து 
கூறுவது இந்த வாக்யம்‌. ₹ வாயு மிகவும்‌ சீக்கரமாகப்‌ பலனளிக்க வ்‌ தேவதை॥ 
என்பது இந்த வாக்யத்தின்‌ அர்த்தம்‌. இப்படிப்பட்ட வாக்யங்களுக்கு அர்த்தவாத. 
வாக்யமென்று பெயர்‌. இவற்றில்‌ கர்மவிதி ஒன்‌ றமில்லாமையால்‌ இவை EA 
வாக்யங்களல்ல. விதிவாக்யமாயிரும்து கொண்டே பராமாணயம்‌ பெறவேண்‌ டியத 
முறைமையாயிருக்க WPA கர்த்தவ்யார்த்த GUTS ga ராஹிதயத்தாலே வீ 
வாக்யமாக மாட்டாத அர்த்த வாத வாக்யஙகள்‌ பராமாணயம்‌ பெ மமாட்டா-என்‌ ர 
பூர்வபக்ஷம்‌ *ஆம்நாயல்யேதி (மேலே காட்டின) எஸு்தீரத்தினால்‌ இளப்பப்பட்டத, 
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இதற்குமேல்‌ ஸித்தாந்தம்‌ வருமாறு :--சிறுவர்களுக்கு . முதல்‌ வ்யுத்பத்தி 
வ்ருத்த வ்யவஹாரத்தினலேயே உண்டாூறது என்பது பிசகு; இது எல்லாருடைய 
வும்‌ அநுபவத்திற்கு விருத்தமானது. உலகில்‌ அவரவர்களுக்கு முதல்‌ வ்யுத்பத்தி 
உண்டாகிற விதம்‌ வேறுவகையாகவே அநுபவ ஸித்தமாகவுள்ளது. எங்ஙனே 
யென்னில்‌, தந்‌ைத தாய்‌ முதலியவர்கள்‌ தம்தம்‌ சிறுவர்களுக்கு வ்யுத்பத்தியை 
யுண்டு பண்ண வேண்டி கண்ணிற்‌ காணும்‌ பல பல பொருள்களை விரலால்‌ ட்டிக்‌ 
காட்டி (இதோ சந்திரன்‌, இதோ இளி, இதோ குதிரை, இதோ மாமா" என்‌ நிப்படி 
ப்ரயோடித்து வருநிறார்கள்‌. செக்களும்‌ பூர்வஜன்ம வாஸகையினால்‌ காலக்ரமேண 
அவ்வோ பதங்களுக்கும்‌ அவ்வோ அர்த்தங்களுக்குமுள்ள ஸம்பந்தத்தைதீ திடமாக 
வுணர்ந்து வ்யுத்பத்தி பெறுகின்‌. றன. ஒரு கார்யத்தில்‌ ௮சவயித்த வஸ்துவிலேயே 


முதன்‌ முதலாக சக்தி கரஹணமுண்டாகற தென்‌ றதற்கு முரணாக ஒரு கார்யத்திலும்‌ 
அந்வயியா த வஸ்துவிலேயே முதன்‌ முதலாகப்‌ பதங்களுக்கு சக்திகரஹண முண்டா 
இன்றதென்று மூதலிக்கப்பட்டது. 

கார்யபரமான வாக்வயெத்திலிருக்தே சக்திக்ரஹண முண்டாகிறதென்பதும்‌ 
மிகவும்‌ தவறு. *தேவதத்தா! உனக்குப்‌ பிள்ளை பிறந்தது' என்பதாக ஒரு 
வாக்கியத்தை எடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. இது ஸித்தார்த்தபரமான வாக்யெமே 
யொழிய 'காம்‌ ஆகய, காம்‌ நய” இத்யாதி வாக்யங்கள்போலே கார்யபரவாக்யெமன் று. 
Qis வாக்யெத்தினாலும்‌ சிறுவர்களுக்கு வ்யுத்பத்தி விளையக்‌ காணாகின்றோம்‌. 
தேவதத்தனுக்குப்‌ பிள்ளை பிறந்தவுடனே வேரேோரிடத்திலிருந்த அவனுக்கு இதைத்‌ 
தெரிவிப்பதற்காக ஏவப்பட்ட வொருவன்‌ “தேவதத்த | புதீரஸ்‌ தே ஜாத 
என்கின்‌. அவ்யுத்பக்கனுன வொருவன்‌; தேவதத்தனுடைய க்ருஹத்தில்‌ அவ 
னுக்குப்‌ பிள்ளை பிறக்ததையும்‌ அதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காக வொருவன்‌ ஏவப்‌ 
பட்டதையும்‌ அவன்‌ கூறினதைக்‌ கேட்டு தேவதத்தனுக்கு முக விகாஸ முண்டான 
தையும்‌ கோக்கு “புத்ரஸ்‌ தே ஜாத என்ற வாகயெத்திற்கு இன்னது பொரு 
ளென்று உணரப்‌ Qupa- ஆகவே கார்யபரமான வாக்கியத்திலிருந்தே 
சக்நிக்ரஹண மென்றெ நியதி இல்லையென்‌ றதாயிற்று. சில விடங்களில்‌ ஸித்த 
பரமான வாக்யத்திலிருக்தும்‌ கார்ய அமந்விதவஸ்துக்களில்‌ சக்திச்ரஹண முண்டா 


| இறது; சில விடங்களில்‌ கார்யபர வாக்ய த்திலிரும்‌ தும்‌ உண்டாகிறத--என்று 


லோகாநுபவத்தினால்‌ ஸித்திக்தெபடியால்‌ ப்ராபாகரர்கள்‌ ஸகல பதங்களும்‌ கார்‌ 
யார்த்தபரங்களென்‌ று கூறுவது யுக்தியற்றதென்று தே DoD. ஆகவே வாகஇயங்‌ 
களுக்கு ஸித்தரூபமான ப்ரஹ்மத்தில்‌ தாத்பர்யம்‌ _ஸம்பவிக்கலாமாகையாலே த்த 
விசார சாஸ்த்ரம்‌ ஆரம்பிக்கத்‌ தக்கதேயென்று ஸித்தாந்தமான தாக முடிந்தது. 
இங்கு இப்படிப்பட்ட: பூர்வபக்ஷம்‌ G தான்றி இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ செய்வ 
510 விஷயம்‌ இந்த ००7 தரததில்‌ எகஙனம்‌ இடைக்கிறதென்று கேள்வி தோன்‌ 
அம்‌. கார்யத்தில்‌ அம்வயியாத ப்ரஹ்மமா& ற ஸித்த வஸ்துவை ஜிஜ்ஞாஸ்யமாக 
இங்குக்‌ கூறியிருப்பதனால்‌ இதிலிருந்து இம்தப்‌ பூவ பத ஸித்தாந்தங்கள்‌ மிர்ண 
யிக்கப்படக்‌ குறையில்லை. Causes வாக்யெங்களெல்லாம்‌ கார்ய பரங்களாய்க்‌ 
கொண்டு ப்ராமாண்யம்‌ பெறுமேயல்லது ஸித்தபரங்களாயக்‌ கொண்டு ப்ராமாண்யம்‌ 
பெறமாட்டாதென்கிற வாதம்‌ ஸமஞ்ஜலமாயிருக்‌ தாலன்றோ வேதாந்த வாக்யங்‌ 
களினால்‌ ஸித்தரூபமான ப்ரஹ்மத்தை விசாரிப்பது கூடாதென்று சொல்ல நேரும்‌. 
முதலில்‌ அடியேனெடுத்துக்‌ காட்டிய பூர்வ மீமாம்ஸா WO தரங்களிரண்டினால்‌ 
தேறின வர்த்தம்‌ இப்போது விரோதிக்கி DTS | இனி நினைக்கக்கூடும்‌, கார்ய 
பரங்களல்லாத ஸித்தபர வாக்கியங்களுக்கு ஸ்வாதம்தர்யேண ப்ராமாண்யம்‌ .அஸம்‌ 
பாவித மென்றன்றோ அங்கு ஸித்தாந்தம்‌ செய்யப்பட்டிருக்றெது- என்று .சங்கிக்க 
சேரும்‌. இந்த சங்கை வேண்டா. எல்லா வேத வாக்கியங்களும்‌ கார்ய பரங்களாய்க்‌ 
கொண்டே. ப்ராமாண்யம்‌ பெறுமென்று பூர்வபகதி சொன்னதை அப்படியே 
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ன்‌--நித்யவிபூதி லீலாவிபூதி ஸம்வாதங்கள்‌ 


di 2 வண்ட? றையில்‌ பரிஹாரம்‌ காட்டினார்‌ EB vant 
ஒப்புக்கொண்டு gi மென்பது இடையாது. கார்யபரமல்லாத அர்த்‌ 
அதுவே = SUE b விதி சேஷமாய்க்‌ கொண்டு பராமாணயம்‌ Gu Ded 
வென்று சென்ன வளவால்‌ eo A 

5 Terug. யாகாது. ஆகவ ७ 2 i È ப்படுட 
SRD rg அர்த்தவாதா திகரண ஸித்தாந்தத்திற்கு விருத்தமன்று. | | 
இதில்‌ (அத அத) என்றெ இரண்டு பதங்களினால்‌ கர்ம வீசாரதற்குப்‌ பிற. 
கர்ம விசாரம்‌ முடிர்ததென்றெ காரணத்தாலேயே, ப்ரஹ்ம. ப்‌ செய்யத, 
தென்று டைப்பதனால்‌ ப்ரஹ்மவிசாரத்தைச்‌ குறித்துக்‌ சம விசாரம்‌ Buda 
பூர்வல்ருத்தமென்று தே றுநன்றது. இதைப்‌ பற்றியும்‌ சிறிது விவரிக்க விரும்‌, 
றன்‌. வேதமோதின வொரு புருஷன்‌ வேதவாக்யங்களில்‌ கர்ம பலத்தைப்‌ பற்றீ 
யும்‌ ப்ரஹ்மஜ்ஞான பலத்தைப்‌ பற்றியும்‌ ஸ்திரமென்று சிலவிடங்களி அம்‌ அஸ்ஜி 
மென்று சலவிடங்களிலும்‌ மேலெழுந்த வாரியாக வுணர்ந்து இவற்றில்‌. எத 
உண்மை யென்று நிர்ணயம்‌ தெரிந்து கொள்ள விரும்புகிறான்‌. அந்த விருப்பத்‌ 
(னால்‌. அதை திர்ணயித்துதி தரக்கூடிய சாஸ்தீரங்களில்‌ ப்ரவர்‌ SBS. க 
பலனைப்‌ பற்றின வுண்மையை நிச்சயிததுத்‌ தரவல்ல சாஸ்‌ தரங்களில்‌ முந்து! 
-மூன்னம்‌ ப்ரவர்த்திக்கிறுன்‌. அகாதிவாஸகையினால்‌ கருமங்களைச்‌ செய்வது ad 
தென்று பொதுவாகத்‌ தோன்‌ றியிருக்கும்‌. ப்ரஹ்மஜ்ஞான த்தில்‌ அப்யாஸமில்ல 
மையினலே அது துஷ்கரமென்றும்‌ தோன்றியிருக்கும்‌. ஆகவே எளிதா 
உபரயத்தினால்‌ அபிமதம்‌ கைபுகுவதாயிருக்க அரிதான ' உபாயத்தில்‌ Urals 
'ஸம்பவிக்க மாட்டாதாகையாலே ப்ரஹ்மஜ்ஞான த்தின்‌ பலனைப்பற்றி நிர்ணயீக்‌। 
வேணுமென்கிற விருப்பம்‌ தடைபட்டு, கருமபலனைப்‌ பற்றி நிர்ணயிக்க வேலு 

மென்றெ விருப்பமே தலையெடுத்திருக்கும்‌. இங்கனம்‌ முன்னம்‌ கருமவிசாரம்‌ செய்‌; , 
"வளவில்‌ கருமபலன்கள்‌ அஸ்திரம்‌ என்கிற நிச்சயமுண்டாகிறது, இப்படி நிச்சம்‌ 
"முண்டானவளவில்‌, கர்ம விசாரேச்சை தொலைந்ததாகறது. இந்த கர்ம விசாரே , 
“சையே முன்பு ப்ரஹ்ம விசாரேச்சைக்கு இடையூருயிருந்ததனால்‌ இந்த ப்ரதிபந்தகம்‌ , 
'தொலையவே ப்ரஹ்ம விசாரத்தில்‌ இச்சையும்‌ அதில்‌ ப்ரவ்ருத்தியும்‌ அடுத்தபடியா்‌ , 
உண்டாகிறது, எனவே, ப்ரஹ்ம விசாரத்தைக்‌ குறித்து கர்ம விசாரம்‌ நியமே! , 

6 
6 


è ஸ்ரீராமா நுஜ 


அபேகுதிதமென்‌ றதாறெது, இதுவே பூர்வ வருத்தமாக இருக்கத்‌ தக்கதாதலார்‌ 
(அத 933) என்ற பதங்களுக்கு முன்னம்‌ கூறிய பொருளே பொருத்த முடைச்‌ 


“தென்றதாயிற்று. 


னிட்டே .தெறிந்து கொள்ள வேண்டியிருக்கிறது, அப்படியே பரப்ரஹ்மத்தை. 


( 
( 
6 
( 
( 
; ॥ 
(2) உலதில்‌ ஒன்றைத்‌ தெரிக்துகொள்ள வேணுமானால்‌ லக்ஷணத்தை (8 ( 
6 
( 
6 
२ 2 > L 
ஒரு எக்ஷ்ணம்‌ கூற இயலாகபோத அது தெரிந்து dara rp தேச. 
வதால்‌ அந்த ப்ரஹ்மத்தைப்‌ பற்றின விசாரம்‌ 0000000000 
என்று HEP தோன்ற. அவ்வாகேதபத்தைப்‌ பரிஹரிக்க ஜர்மாத்யதிகரளி? 

32, Doras பக்கம்‌ =y ELE Sars | 
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அன்பர்களுக்கு அறிவிப்பு 


திருவல்லிக்கேணி ஸ்ரீபார்த்தஸாரதி ஸன்னிதியில்‌ 16--2--04 தேதி முதலாக 


| கடந்த உபநீயாஸங்களில்‌ ஸ்ரீ பாஷ்ய விசேஷார்த்தங்கள்‌ என்பதுபற்றி இரண்டுகாளும்‌, 
 கீதாபாஷ்ய வீசேஷார்த்தங்கள்‌ என்பதுபற்றி இரண்டுகாளும்‌ உயர்யாஸம்‌ நடம்‌ 
தேறியது. லத்ஸம்ப்ரதாயார்த்த வீசேஷங்கள்‌ என்பதுபற்றி இரண்டுகாள்‌ நடக்க 


| 


விருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ மட்டுமே நடந்ததென்பது நிற்க. இவ்வுபந்யாஸங்களை ஒரு 


நவீன முறையில்‌, வாசிப்பவர்களுக்கு ருசிகரமான வைகரியில்‌ வெளியிடவேணு 
Qoram ஆசைதேோன்‌ றி “ நித்யவிபூதி லீலாவிபூதி ஸம்வாதங்கள்‌ ?” என்று மகுடம்‌ 


வைத்து எழுதத்‌ தொடங்கினேன்‌. இதைப்‌ பூர்ததியாகவே QUYA முடித்து இந்த 


| ஸஞ்சுகையில்‌ வெளியிட ஆசை கொண்டிருந்தேன்‌. 212-64 வெள்ளிக்கிழமை 


| மாலை அஸ்வா ஸ்தீயம்‌ ஏற்படுகிற கணத்திலும்‌ இந்த வியாஸமேதான்‌ எழுதிக்‌ 
| கொண்டிருந்தேன்‌. முதலிரண்டு நாளைய உபம்யாஸங்கள்‌ மட்டுமே ஒருவாறு எழுதி 
| முடிக்கப்பட்டபடியால்‌ அவ்வளவே இதில்‌ வெளியாகியுள்ளது. சேஷமும்‌ கரமேண 
வெளிவரும்‌. DO ०००८ 7०0 cn Mgt 


கடிதங்கள்‌ 1. 
‘ Ananda Vardhini’ 78, Santhome High Road, 
Madras-4, 21—2—64, 
Dr. V. RAMA IYENGAR, டாக்டர்‌ V. ராமையங்கார்‌, சென்னை, 


| ஸ்ரீமதேராமாநுஜாயநம£ 


ஸ்ரீமான்‌ உ. வே, P. B. A. ஸ்வாமி ஸம்கிதியில்‌ அடியேன்‌ தாளும்‌ தடக்கை 


| யும்‌ கூப்பி அநேக தெண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்த விண்ணப்பம்‌. உபயகுசலோபரி, இன்று 
ஸ்வாமி அனுப்பிய புஸ்தக Bundle இடைக்கப்பெற்றேன்‌. திறந்து பார்த்ததும்‌, ஒரு 


| புறம்‌ மிக்க OBER. மற்றொருபுறம்‌ மிக்க துயரமடைந்தேன்‌. அடியேன்‌ செலுத்தி 
| யது அதிக சொற்பம்‌. ஸ்வாமி கருணை கூர்நீது அனுப்பியது விசேஷப்ரதிபலன்‌. 
ஏகதேச ஸாம்யமும்‌ இல்லையே. தவிர இவ்வளவு ஒப்பற்ற புஸ்தகங்களை ஒரு ஆயுட்‌ 
| காலத்தில்‌ எழுதி, அச்சிட்டு தலைக்கட்ட முடியுமா ? என்று ப்ரமித்தேன்‌. இந்த 
அசாதாரணமான காரியத்தை ஸாதிக்க பகவானின்‌ பரிபூர்ண அருளும்‌, அளவிட 
| முடியாத பாண்டித்தியமும்‌ இருந்தால்‌ தான்‌; இம்மாதிரி முயற்சியே செய்ய முடியும்‌, 
ஸ்வாமி எழுதிய புஸ்தகங்களை அடுக்கனலேயே ஒரு பெரிய Library ஆய்விடுமே, 
என்னைப்‌ போன்றவர்களுக்கு இவைகளைப்‌ படித்து ரெஹிக்க ஒருஜென்மம்‌ போரவே 
| போராது. நான்கு ஜென்மத்திலும்‌ படித்துப்‌ பூர்த்தி செய்ய முடியாதே | மேலும்‌, 
ஸ்வாமி வெளியிட்டருளின ஸகல.நூல்களையும்‌ அனுப்பாமல்‌ எனக்கு உபயோகப்படு 
| மளவுபார்தீது அனுப்பியுள்ளதாகத தெரிந்து கொண்டேன்‌. மற்றும்‌ ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ 
முதலிய பாஷைகளிலும்‌ ஸ்வாமி வெளியிட்டருளி யுள்ள நூல்கள்‌ இவற்றுக்கும்‌ 
| மேலானவை யென்று இயோடலாகுகளினால்‌ தெரிந்து கொள்ளுகிறேன்‌. தமிழ்‌.நூல்‌ 
| களும்‌ மணிப்ரவாள நூல்களும்‌ அடியேனுக்குக்‌ இடைத்துள்ள வரையில்‌ நவஙிதிகளுச்‌ 
கும்‌ மேலானவை யென்றே மதிக்கிறேன்‌. ஸ்வாமி செய்திருக்கிற இந்த அரிய பெரிய 
| ஜகதுபகாரத்தை இதுகாறும்‌ அஅபவிக்காமலே வாழ்நாளைக்‌ கழித்து விட்டேனே 
| என்று வருக்தினேன்‌. ஒரு பெரிய மேதாவி சொன்னான்‌ * நல்ல மேலான தத்துவ 
| புஸ்தகங்களைப்‌ படிக்காவிட்டாலும்‌, அவைகளை இரத்தையுடன்‌ வாங்கி ஆதரித்துக்‌ 
| கண்ணுற்று மனம்‌ கலங்கனால்‌ கூட, பலன்களை அப்‌ புத்தகங்கள்‌ அளிக்கும்‌ ” 


என்று உறுத்தி அழுத்திச்‌ சொன்னான்‌, 


e lie ட க கைல e 
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Do: 


i; வி மொழிந்ததை நான்‌ நம்புகின்றேன்‌. நம்‌. முன்னோர்கள்‌. nil - 
ea रळ சேர்ந்து ஏகமன தாய்‌ BiB ža அவர்கள்‌ 
தவப்புதல்வனாகத்தான்‌ ஸ்வாமி அவதரித்திருக்க வேண்டும்‌. ௧ அளவற்றது 
என்றொர்கள்‌. ஸ்வாமி அந்த அளவற்ற கல்விகளை, சாஸ்திரதீ जी CLS 
அவைகளை எல்லாம்‌ கசடறக்கற்று, ஜீரணம்‌ செய்து கொண்டு; சாரங்க Pi யல்லாம்‌ ९ 
தெளிவுபட மற்றவர்களுக்கு உஜ்ஜீவிக்க, வாரி ,இறைத்திருக்‌ ன்‌ நீரே ६ 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவவுலகம்‌ தேவரிருக்கு என்ன கைம்மாறு செய்ய முடியும்‌ வாதி) வாழி | 
பல்லாண்டு வாழி, பல்லாயிரத்தாண்டு வாழி என்று வாயை பொத்திக்‌ கொண்டி : 
ஸ்வாமி இடகாத்திரராய்‌ என்றும்‌ விளங்க வேண்டும்‌ என்று மனப்பூர்வமாக பகவானை 
ப்ரார்த்திப்பது தவிர என்னைப்‌ போன்ற பாமராகள்‌ வேறு என்ன செய்ய முடியும்‌] 
இக்‌ கடி.தம்‌ எழுதுவதற்குக்‌ கூட எனக்கு யோக்யதை இல்லை. எனினும்‌ அன்புக்கு | 
ஒரு தனி சலுகை. இந்தச்‌ சலுகைதான்‌ என்னை தேவரிருக்கு இக்‌ கடிதத்தை ॥ 
எழுதத்‌ தூண்டியது, ஆஷமித்தருள வெண்டும்‌. ஸ்வாமியின்‌ அந்தரங்க ஹ்ருதயதீதில்‌ è 

நாங்களும்‌ இடம்பெற வேண்டும்‌. हः 
ஸ்வாமியின்‌ அற்புத ஸேவை எந்நாளும்‌ ௪ க்காலத்திலும்‌ வேர்‌ ஊன்றி, இந்த ; 

புண்ய பூமியில்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டே இருக்கும்‌. இதற்கு ஜ்யமில்லை. 
தஸ்‌, லி. தாஸன்‌, ராம்‌ அய்யங்கார்‌.  ! 


குறிப்பு:--ஸ்ரீமான்‌ டாக்டர்‌, V. ராமையங்கார்‌ எனக்கு இக்கடிதம்‌ எழுதிய 
போது 31--2-04ல்‌ எனக்கு Gaitis அஸ்வாஸ்தயததை. ADE. அதை, 
அறிந்தபின்‌ அவர்‌ ஒரு சீண்ட கடிதமெழுதி யுள்ளார்‌. அவர்‌ அன்பில்‌ சிறந்தவர்‌ 
என்பதற்குமேல்‌ டாக்டர்களில்‌ தலைவராயுமிருப்பதால்‌ இரண்டு முறைமைக்குஞ்‌ சேர 6 
அவர்‌ எழுதி யிருந்ததைப்‌ பார்க்க என்‌ இதயத்தில்‌ ஒரு அதிர்ச்சி ஏற்பட்டது. ! 
அனுட்டிக்க முடியாதவதன வெளியிட்டுக்‌ கொள்ளவேண்டாவென்று நிறுத்தி 


விட்டேன்‌. அவருடைய அபரிமிதமான அன்புக்கு உகந்தேன்‌. P.B. AJ , 
கடிதம்‌ 2 | 
M. Sudarsanam Tyengar, Timber Merchant, PE 


41, Edward Elliots Road, Mylapore, Madras 4, 2nd March, 1934. 
்‌ ஸ்ரீமான்‌. M. லாதர்சனமையங்கார்‌ ஸ்வாமி மயிலாப்பூர்‌. 


ஸ்ரீமத்‌ வேதமார்க்க இத்யாதியாய்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ ஸ்ரீ. உ. வே. 
ம. B. அண்ணங்கராச்சாரியார்‌ ஸ்வாமி ஸந்கிதியில்‌ அடியேன்‌ சுதர்ஸன தாஸன்‌। 
அகக்தமான தெண்டன்‌ சமர்ப்பித்து வரையும்‌ ७087 : | 


நம்‌ வைஷ்ணவ ம்ப்ரதாயத்திற்கு ஒப்பற்ற ஸேவை செய்துவரும்‌ ஸ்வாமி 
கவத தானக யான ன்‌ ப்ரதி மாதமும்‌ வருகை தந்து அடியோங்கன்‌ , 
மகிழ்விதது வருகிறது. இதற்‌ யேனது மனப்பூர்‌ ; २ யைத்‌! | 
தெரிவித்துக்‌ तर कच w NEO SIRENE र 
தை மாத சஞ்சிகையில்‌ “ஸ்ரீராமா நஜன்‌'' பதினைந்து பிராயங்களை gpg | 
பதினாறும்‌ பிராயத்தில்‌ அடியிநிவதாக அறியலாமிற்று. இந்த சுப wh EB 
அடியேனும்‌ இஞ்சித்‌ கைங்காயத்தை ஜீவியச்‌ சந்தாதாரனாகச்‌ சேருவதன்‌ மூஸ்‌ 
eG பெற்‌ aa era © 100க்கு செக்‌ gary இஇிலடக்கம்‌ அனுப்‌. 
GERDD; பெற்றுக்கொண்டு யனை .ஜீவியச்‌ क gangi 
வேணுமாய்‌ பிரார்த்திக்கிறேன்‌, ST, SITA AL i È 
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அன்பர்களின்‌ கடிதங்கள்‌ 3 


ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி திருக்குடந்தை _யாண்டவன்‌ விஷமமாக வெளி 
வந்துள்ள கட்டுரையை வாசித்து மிகவும்‌ மகிழ்ந்தேன்‌. "திருவரங்கம்‌ பெரிய 
கோயிலில்‌ ஆண்டவன்‌ ஆஸ்தான த்தின்‌ ஸுப்ரஸித்தியைப்‌ பற்றியும்‌ ஆஸ்தா 
னத்தை ஏற்கெனவே அலங்கரித்திருந்த ஸ்வாமிகளைப்‌ பற்றியும்‌ விளக்கமாக 
எழுதியதுடன்‌, தற்போது அலங்கரிதீதுவரும்‌ ஸ்வாமிகளின்‌ பெருமை, திறமை, 
பாண்டித்யம்‌, உதாரமான திருவுள்ளம்‌ இவைகளைப்பற்‌ றி தேவரீருக்கே உரித்தான 
அழயெ பாணியில்‌ எழுதியிருப்பது அடியோங்களது உள்ளங்களுக்கு ரொம்பவும்‌ 
உகப்பாக உள்ளது, 


இந்த ஆண்டு, சென்னை தியாகராயககர்‌ சாரதா வித்யாலய ஹாலில்‌ 12-1-64 
கூட்டிய திருப்பாவை வித்வத்‌ ஸதஸ்ஸைப்‌ பற்‌ ஜிய கட்டுரை ரொம்பவும்‌ eA றப்பா 
யிருக்றது. கை ஸதஸ்ஸில்‌ ஸ்வாமிகளும்‌ கலம்‌ தகொண்டு உபச்யஸித்து “வங்கக்‌ 
கடல்‌ கடைந்த ” எனும்‌ பாசரத்திற்கு ராமாயணார்தீதமாக ஸ்வாமிகள்‌ சாதித்துள்ள 
வியாக்யான த்தின்‌ பெருமையையும்‌, அழகையும்‌ என்னென்று . கூறுவது ? 
கொடுத்தது. உப்புச்சாறு; கொண்டது அமுதக்‌ கொழுஞ்சா று” எனும்‌ விளக்கமும்‌ 
6 பறைகொண்டவர்‌ பெருமாள்‌ ? எனும்‌ விளக்கமும்‌, யாவற்‌ றிற்கும்‌ மேலாக, சிகரம்‌ 
வைத்தாற்போல்‌ ஜ்வலிக்கன்றது. “ அணிபுதுவைப்‌ பைங்கமலததண்‌ தெரியல்‌ 
பட்டர்‌ பிரான்‌ கோதை சொன்ன ” என்பதற்கு 

: வல்மீசத$ ச்ரவணதோ வஸு தாத்மனஸ்‌ தே 
ஜாதோ பபூவ w Yi: கவிஸார்வபெளம$ 
கோதே மெத்புதமிதம்‌ wab ஸ்வதந்தே 
வச்த்ராரவிந்த மகரந்தமிபாஃ ப்ரபந்தா£!” . AI 
எனும்‌ சுலோகத்திற்கு தேவரீர்‌ வரைந்துள்ள வியாக்யானமும்‌ மன த்திற்குமட்டு 
மல்லாது; கருத்திற்கும்‌ மதுரமான சத்துடைய விருந்தாக அமைந்துள்ள து. 


ஸ்ரீராமானுஜனுக்கு அடியேனுள்ள த்தில்‌ தனியான இடமுள்ளதெனும்‌ 
விக்ஞாபன த்துடன்‌ முடித்துக்‌ கொள்‌ இழேன்‌. 
தாஸன்‌ M. Sudarsana Iyengar. 


ப்பு: இச்கடிதமும்‌ என்னுடைய அஸ்வாஸ்தீயம்‌ தெரிவதற்கு முன்பு 
ல்‌ கி पक 1-...3--846 அவர்‌ விடுத்த நிருபம்‌ வருமாறு ;-- 

०660 या dat a warsa 6-38-64 தேதியுள்ள ஸ்ரீமுகம்‌ 
இடைக்கும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றேன்‌. ஸ்வாமிகளின்‌ திருமேனிக்கு ஆபத்தான நிலை 
ஏற்பட்டு டாக்டர்கள்‌ ச௫த்ஸையினால்‌ தற்போது தேவலையென்றும்‌, டாக்டர்கள்‌ 
8 மாத காலம்‌ பரிபூர்ண ஒய்வு எடுத்துக்கொள்ளும்படி. SE IT 
விவரம்‌ அறிய மனம்‌ மிகவும்‌ வியாகூலமடைகிறேன்‌, ஸ்வாமியின்‌ திருமே பாரத 
நாட்டினுக்கே பொதுவான பொக்கிஷம்‌. நமது வைஷ்ணவி சம்ப்ரதாயத்திற்கு 
கொழுகொம்பு போன்றது. சுமார்‌ ௮ அபதாண்டுகளாக ஸ்வாமிகள்‌ நமது சம்ப்ர 
தாயத்திற்குச்‌ செய்தவரும்‌ சேவை சொல்லொணாதது. இன்னும்‌ பல்லாண்டு 
வாழ்ந்து பாரத நாட்டினருக்கு பகவத்‌ விஷயங்களை ப்ரவசனஞ்‌ செய்து நமது. 
சநாதன தர்மத்தைக்‌ காக்க வேண்டி டாக்டர்கள்‌ விதித்தாற்போல்‌ प fo 
ளென்ன, ஆறு மாதங்களாயினும்‌ சரி, ஸ்வாமிகள்‌ பரிபூர்ண ஓய்வு எடுத்துக்கொள்ள . 
வேண்டியது அவச்யமென அடியேனது தாழ்மையான அபிப்ராயம்‌. அறுபதாண்டு. 
களுக்கும்‌ மேலான சேவைக்கு ஒரு ஆ முமாத ஓய்வாகிலும்‌ வேண்டாமா ? ஓய்‌ 
வெடுதீதுக்கொண்டு திருமேனியைப்‌ பாங்காக காத்துக்‌ கொள்ள வேண்டியது நமது: 
காமத்தின்‌ அவச்யம்‌ ஏன ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌. : தாஸன்‌ பம்‌ வக 

M. ஸுதர்சனமையங்கார்‌. . . - 


ee னாள்‌ 
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4 ஏதுக்கிதுவென்‌ ? இதுவென்‌ ? இதுவென்னோ LD 
« PADUKA SAHASRA ” 
(பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌) 


12-1-64 தேதியில்‌ T. Nagar i தீயாலய oo ee ணி 
bens நடைபெற்ற விஷயமும்‌, அப்போது அங்கு அடி டட அத 
e அவையும்‌ த வட்‌ நுஜனில்‌ (1ல்‌) ca SE Ss o 
இன்‌ றதல்லவா ?௮ங்கு உபந்யாஸம்‌ முடிந்து புறப்படும்‌ போது ஒரு ரியவர்‌ வந்த! 
ஒரு சிறு புத்தகத்தைக்‌ கொடுத்து இதைக்‌ கடாக்ஷித்தருள வேணும்‌ என்று 
சொல்லிப்‌ போனார்‌. அது 14 பக்கங்‌ கொண்ட ஒரு சிறு புத்தகம்‌. முகப்பு அட்டை 
யும்‌ அடுத்த முன்னுரையும்‌ மட்டும்‌ ஆங்லெத்திலுள்ளது. மற்றது தமிழ்‌. | 
- டைடல்‌ (அட்டை) என்ன வென்றால்‌--ராஜகோபாலராகவாசாரியர்‌ B.A. என்பவர்‌ 
ஸ்ரீ D.T. தாதாசார்ய சரோமணியின்‌ உதவியையும்‌, M. R. ராஜகோபாலய்யங்கா। 
M. A. அவர்களின்‌ உதவியையுங்‌ கொண்டு சேகரித்த பாதுகாஸஹஸரத தொகுப்பு 
என்பதாகவுள்ள து. உள்ளே யிருக்கும்‌ வெள்ளை STR டைடலில்‌ ஸ்ரீமான்‌ கோமடம்‌ 
S. S. ஐயங்காரும்‌ உதவி புரி்தவர்களில்‌ ஒருவரென்‌ று கையெழுத்தால்‌ எழுதப்பட; 
டுள்ளது. அடுத்துள்ள ஆங்லெ Introdoction ல்‌ விஷய மென்ன வென்றால்‌, 


வேங்கடகாதர்‌ உயர்ந்த வேதியர்‌ குலத்தில்‌ தூப்புல்‌ என்ற ஜராமதஜிர| 

1268-ம்‌ ஆண்டு (A. பி.) தோன்றினார்‌. இவர்‌ ஆழ்க்த ஞானத்தினராய தமிழிலும்‌ 
ஸம்ஸ்கருதத்திலும்‌ பல க்ரந்தங்கள்‌ ஸாதித்துள்ளார்‌. பகவத்‌ ராமாநுஜர்‌ காட்டிய 
பக்தி மார்க்கத்தை உலகில்‌ பரவச்‌ செய்வதே இவருடைய முக்யமான பணி. இவர்‌ 
1869-ம்‌ வருடம்‌ பரமபதித்தார்‌. கேசிகனுடைய கற்பனா ஸாமர்த்தியத்திற்கு இந்த. 
பாதுசாஸலஹஸ்ரம்‌ முக்ய CA riseta பாதுகையைப்‌ பற்றிய 1008 சலோ 
மடங்யெ இந்த க்ரந்தம்‌ ஒரே இரவில்‌ அழகியமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனாரை விட 
கவனத்தில்‌ தான்‌ உயர்ந்தவர்‌ என்பதை நிரூபிக்க எழுதப்பட்டது. அந்த அழமெ 
மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ பதகமலஸஹஸ்ரம்‌ 300 சலோகமே எழுத முடிந்தது. 
மஹான்கள்‌ தேசிகனுக்கு ப்ரஹ்மரதம்‌ ஸமர்ப்பித்து ஆசார்யராகக்‌ கொண்டனர்‌. 
இந்த கரந்தத்தில்‌ பகவத்‌ ராமாநுஜ ஸித்தார்தத்தையே விஷயமாகம்‌ 
புனைக்து 32 பத்ததிகள்‌ உண்டு, அப்பைய இக்ஷதர்‌ ஓடிச்‌ கோலில்‌ 1000 துன்‌ 
அனை, தத MOS But மிகஉயர்க்ததுஎன்‌ று கொண்டாடும்படி அபூர்வமான பெரும்‌ 
வாய்நதது இந்தக்‌ சுரந்தம்‌-என் அள்ள து, | 
பிறகு தமிழில்‌ எழுதப்பட்டிருப்பதாவது, ஸ்ரீ பாதுகா ஸஹஸ்ர வ்ருத்தாந்தம்‌. 

(இந்த வருத்தாந்தம்‌, குரு பரம்பரையில்‌ பின்வருமாறு கூறப்பட்டிருக்றெது!-| 

முன்பு ஒரு காலத்தில்‌ அழயெ மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நயினார்‌ தம்‌ திருச்‌ 
தமையனார்‌ சொல்லையும்‌ கேளாமல்‌ பொறாமையின்‌ மிகுதியினாலே, “ஆசார. 
ஹ்ருதயம்‌ ° என்று தாம்‌ செய்த க்ரந்தத்தைச்‌ காட்டி, “ இது தான்‌ பூர்வாசார்‌ wis 
ளுடைய திருவுள்ளம்‌. இதற்கு விரோதமாக நீர்‌ செய்த க்ரந்தங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
அப்ரமாணம்‌, ப்ரமாணம்‌ என்‌ பீராகில்‌, ஈம்மோடு வாதித்து ஸமாதானம்‌ சொல்லும்‌ 
இல்லாவிடில்‌, கவிதரர்க்கெ ஸிம்ஹத்வாதி பிருதுகளை விட்டுவிடும்‌” என்றி! 
மிர்ப்பர்தித்தார்‌. அதுகேட்டு மிகமாந்தாசார்யர்‌ புன்சிரிப்புக்கொண்டு, “ef 
Hoz el riea இசையவில்லையோ அதைத்‌ தேவரீரே sid 
மப்‌ எ ஸ்ரீ தன்‌ TODI மறுதது நிற்க, பேரருளாள ஜீயர்‌ BD, 
DHE வைஷணவர்களும்‌ நயினார்‌ இஷ்டப்படி. செய்து அவர்‌ GEE 
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பாதுகாலஹஸ்ரவிசார விளக்கம்‌ § 


TT டட ல பட்‌ 
அடக்க வேண்டும்‌ என்று பிரார்த்திக்க, அப்படியே ஆகட்டுமென்று பெரியோர்கள்‌ 
நியமன த்தை முக்யமாகக்‌ கொண்டு, ஈயினாரை கோக்‌, ப தேவரீர்‌ செய்த IES 
இல்‌ முக்யமான ஒன்றைச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ என்ன, அவரும்‌ ££ ஸ்வதந்திரனான 
எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபையினாலேயே பரம LAPT 
ப்ரஸாதிக்கறானாகையால்‌ சேதன னுக்குக்‌ கர்ததவ்யமான தொன்‌ றுமில்லை ; ஆனது 
பற்றி ப்ரபத்தி உபாயமாக மாட்டாது; இப்படியல்லாதபோஅ, 1. “வெறிதே 
அருள்‌ செய்வார்‌”, 2. * இன்றென்னைப்‌ பொருளாக்‌ இத்யாதியான அருளிச்‌ 
செயல்கள்‌ விரோதிப்பதுமன்‌ றி, சேதன ஸ்வரூபமான பாரதந்தாயமும்‌ எம்பெரு 
மானுடைய ஸ்வாதக்தர்ய காருண்யாதிகளும்‌ பாதிதமாகும்‌ " என்று இவ்வர்த்தத்தை 
எடுத்து வெகுவாய்‌ உபந்யஸித்து நின்றார்‌. தேசிகர்‌ amas கேட்டு, * உபாய: 
ஸ்வப்ராப்தேருபகிஷததீத:' என்கற சுலோகத்தாலே இவ்வாக்ஷேபங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ முறையே ஸமாதானம்‌ சொல்லி, இவைகளுக்கு வேத சாஸ்திரங்களையும்‌ 
அருளிச்‌ செயல்களையும்‌, ஆசார்ய ஸ்ரீ ஸலஜக்திகளையும்‌ வெகுவாய்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி 
நியாயங்களையும்‌ கிரூபித்தருளினா. இப்படி. தேசிகர்‌ பரக்க உபர்யஸித்ததைக்‌ 
கேட்டு நயினார்‌ ஸமாதானமடைக்‌ த, மேல்‌ ஒன்றும்‌ சொல்ல மாட்டாமல்‌ தலையிறங்கி | 
நிற்க, திருவோலக்கத்தோர்‌ எல்லோரும்‌ | விசேஷார்த்தம்‌ கேட்கப்‌ பெற்றோம்‌ 
என்று மனம௫அழ்ந்து ப்ரதிபன்னராய்‌ இரும்தார்கள்‌. பிள்ளைலோகாசார்யரும்‌ இப்படி. 
யோஜனா பேதமே யல்லது அர்த்த. பேதமில்லையென்று உகந்தருளினார்‌. அந்த 
அழகிய மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நயினார்‌ மறுபடியும்‌ ஸாயங்காலமான வாறே அழகிய 
மணவாளன்‌ திருவோலக்கத்தில்‌ abs இன்று ராத்திரியில்‌ ஆயிரம்‌ ச்லோகம்பண்ணி 
னவருக்கே கவிதார்க்கெ ஸிம்ஹம்‌ என்கிற பிருது சொல்லக்‌ கடவதென்று சொல்ல, 
அழயெ மணவாள னும்‌ ஓர்‌ அர்ச்சகரிடத்தில்‌ ஆவே த்த, இன்று ராத்திரியில்‌ 1,000 
சுலோகம்‌ செய்தவரையே கவிதார்க்கெ nrang aa Sasa dan] e 

்‌ கருளினார்‌. pau மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ ஈயினார்‌ 'பத கமல ஸூ 
pale RE சொல்லிப்போய்‌ 800 ச்லோகம்‌ பண்ணுவதற்குள்ளேயே 
பொழுந்து விடிந்தபடியினால்‌ திகைத்து நின்றார்‌. தேசிகர்‌ “பாதுகா ஸஹஸ்ரம்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்றேன்‌ என்று திருமாளிகையில்‌ எழுந்தருளி Urso யாமத்தில்‌ 
நித்ய கைங்கர்யங்களைச்‌ செய்தருளி, இரண்டாவது யாமத்தில்‌ பாதுகா எஹைஸ்ரதீ 
தைத்‌ தலைக்கட்டி, மூன்றாம்‌ யாமத்தில்‌ திருக்கண்‌ வளர்ம்தருளி, நான்காம்‌ யாம 
முதல்‌ ஜலமலவிஸாீஜனாதிகளைச்‌ செய்த, அழகிய மணவாளனைத்‌ திருவடி. தொழுது 
திருவோலக்க த்தில்‌ நிற்க, அங்குள்ளார்‌ வெட்கத்தினால்‌ வராமல்‌ இருந்த நஈயினாரையும்‌ 
இருவோலக்கத்திற்கு வரவழைத்து நிறுத்தி 1,000 சு லோகங்களையும்‌ விண்ணப்பம்‌ 
செய்யும்படி. இருவருக்கும்‌ அருளப்‌ பாடிட்டருள, தேசிகர்‌ பாதுகா ஸஹஸ்ரத்தை 
விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌. அழகிய மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நயினார்‌ ஆயிரம்‌ தலைக்‌ 
கட்டாமையாலே அதோமுகராய்‌ இருக்க; பெருமாள்‌ கேசிகருக்கு கவிதார்க்கெ 
७0७७७७१ என்று அருளிப்‌ பாடிட்டருளி; வரிசைகளையும்‌ ப்ரஸாதிக்க, தேசிகரும்‌ 
வரிசைகளைப்‌ பெற்று உள்‌ மகிழ்‌ து, எம்பெருமானார்‌ திருவடி. ஸம்பந்தத துவக்கை 
நினைத்து நமினார்‌ திருஉள்ளம்‌ உகக்கும்படி, का LE 
“DBs MOET யுவதி ஸுதசதமத்யந்த அர்பகம்‌ ஐடிதி | 
கரிணீ சிராய ஸதே ஸகல மஹீபால லாளிதம்‌ களபம்‌”? ||. 

j நச்யானு ஸந்தானம்‌ பண்ண, அதைக்‌ கண்டு பெரியோர்களும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
க og தகர்‌ ராமாநுஜ ஸித்தா நீததீதில்‌ ஒருவரும்‌ ANDU 
யாலே கெடலாகாது என்ற திருவுள்ளம்‌ பற்றி, வ 


6 அபாதசூட மநபாயினி தர்சகேஸ்மிக்‌ 
n மபரம்‌ ந Auro BADE n+ | 
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UTS சாந்தி மதுரார்‌ புனரஸ்மதீயாந்‌ i 
அக்யோச்ய வைர gee விஜஹாதவஸ மயா || - कटक, 
என்‌ று விண்ணப்பம்‌ செய்து ஸித்தாந்த ப்ரவசனம்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்‌ 
[இஃத கோமடம்‌ ஸ்ரீ LH Bare அய்யங்கார்‌ ஸ்வாமியின்‌ “° ஸ்ரீ GaAs ab” 
அவருடைய ஸ்ரீ ஸூச்திகளும்‌” என்கை பிரசுரத்திலிருந்து எடுக்கப்பட்டது.] 
என்றுள்ளது. . அதன்‌ கழ்‌ ; 
* இகன்‌ தொடர்ச்சியை கடைசியில்‌ பார்க்கவும்‌ 
என்று துண்டுக்‌ காதெமொன்று ஒட்டப்பட்டிருக்கின்‌ றது, 
அந்த கடைசிப்‌ பக்கத்திலுள்ள தாவது ;--* ஸ்ரீபாதுகா ஸஹஸ்ர வ்ருத்தாந்தம்‌ ?? 
* [3ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌] : 

.... அனாலும்‌ பதகமல ஸஹஸ்ரம்‌ என்னும்‌ கீரந்தம்‌ காணப்படாமையா லும்‌, 
ழ்‌ கரந்த ஸங்க்ரஹத்தில்‌ கிரூபிச்கப்பட்டிருக்கறபடியே இது ஸ்வாமி ௮னுளத்தித்‌ 
இருப்பதுடன்‌ விரோதிக்கிறபடியினாலும்‌ இது உசிதமல்ல. ஆகையினால்‌ ஸ்ரீபாதுகா 
ஸஹஸ்ரம்‌அருளிச்செய்யப்பட்ட விஷயத்தில்‌ தத்வம்‌இருக்கும்படியென்ன வென்றால்‌- 

— இப்படி. ஸ்வாமி ப்ரஸித்த வைபவத்துடன்‌ எழுந்தருளியிருப்பதைக்கண்டு 
ஸஹியாத சிலர்‌ ஒரு ஸ்ரீ வைஷ்ணவரைக்‌ அண்டி, ஸ்வாமியினுடைய கவிதார்க்கெ 
ஸிம்மம்‌ என்கற பிருதை ஆக௨பிக்கும்படி ஏற்பாடு செய்தார்கள்‌. ஒரு நாள்‌ 
ஸாயங்காலம்‌ ஸ்வாமி ஸ்ரீ ரங்கசாகனை மங்களா சாஸனம்‌ செய்தருள ஸக்கிதிக்‌ 
கெழும்தருளிக்‌ கொண்டிருக்கும்போது அந்த ஸ்ரீ வைணவர்‌ ஸ்வாமியை வழிம மித 
அதீ தன்னுடன்‌ வாதம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று நிர்ப்பந்தித்தார்‌. ஸ்வாமி “நரம்‌ 
ஸித்தரந்த ஸ்தாபனார்த்தம்‌ ஏதோ ப்‌ரதிவாதிகளா கிரஸிக்தோமத்தன போக்கி 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுடன்‌ வாதம்‌ செய்ய ஒருக்காலும்‌ ஸம்மதியோம்‌ ? என்று பதில்‌ 
சொல்லிக்கொண்டே இருவரும்‌ ஸக்ஙிதிக்குள்‌ சென்றார்கள்‌. இத இப்படி நிற்க 
எம்பெருமான்‌ * ஆழ்வார்‌ நம்முடைய திருக்கல்யாண குணங்களை ப்ரதிபா திக்கின்‌: 
மதாய்ப்‌ பாடிய திருவாய்மொழிக்கு ப்ரதியுபகாரமாய்‌ ஆழ்வார்‌ விஷயமாய்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்திலோமே? கரம்‌ கேரில்‌ ஆழ்வாரை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்ய முடியாதே? இதற்‌ 
என்‌ செய்வது ” என்று ஸதா யோசித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. இப்போது இவர்‌ 
களுடைய mbara swai கேட்டருளி, இதுவும்‌ ஒரு விதி வாய்த்தது என்று ஸக்தோ 
தெம்‌ அடைந்து தம்முடைய ஸாகதாத்‌ அவதாரமான ஸ்வாமியைக்கொண் டே 
ஆழ்வார்‌ திருக்கல்யாண குணங்களை ப்ரதிபாதிக்கும்‌ ஒரு ஸ்தோத்ரம்‌ செய்யவேலீ 
டும்‌ என்று ஸங்கல்பித்து, ஸ்வாமிக்கு அன்று ஸ்ரீ சடாரி மரியா TAO sd 
கரலததில்‌ அதில்‌ அஅனப்ரவேசித்து, அர்ச்சகர்‌ வழக்கம்போல்‌ ஸ்ரீ ce ஃ Ga 
வசகளுக்கு ஸாதிப்பதற்காக எடுக்க, அது எடுக்க வராமல்‌ நி o 1 ay மறற 
யோசிக்க, “sb விஷயமாய்‌ ஆயிரம்‌ சுலோகம்‌ செய்‌ Dai ) அவர்‌ கொஞ்சம்‌ 

னுடைய கியமனமாகிறது என்று ஸ்வாமிமிடம்‌ விண்டு க்‌ எம்பெருமா 
i தந்யோஸ்மி”' என்று இந்‌ ; பம்‌ செய்ய, ஸ்வாமியும்‌ 
7 YI இந்த மியமன த்தை சிரஸாவஹித்‌ ன்‌ றிரவிலே 
ஆழ்வாருடைய விஷயமாயும்‌, அவர்‌ ஸாகதாச்கரித்தரூளின்‌ sf AGI 
திருவாய்மொழியின்‌ விஷயமாகவும்‌ ஆயிரம்‌ ௬௦ GMT SIL © வேதமா 
ரா கத்த து ஐ. ரம்‌ சுலோகங்கள்‌ அடங்கிய ஸ்ரீ 
தன்ன இன்‌ ஸ்தோத்திரத்தை அருளிச்‌ செய்‌ , பாதுகா 
பெருமாள்‌ ருமுன்பே விண்ணப்பம்‌ செய்தருளினர்‌ È அ அதை மறுநாள்‌ பெரிய 
ஆகஇவ்வளவோடு DER தகம்‌ A 5 ; 
பக்கங்களில்‌ ரர வான எழுத அ இரக்கப்பட்டு விட்டது * இடையில்‌ ஏழெட்டு 
ம்‌ கடைசிப்‌ பச்கமாக நாமெடுத்துக்‌ क गात ணில்‌ १ தகக 
காகிதம்‌ எல்லாப்‌ புத்தகங்க ; = E உயங்கொண்ட தண்டு 
ததகங்களிலும்‌ ஒட்டப்படவில்ல யென்றும்‌ இலர்க்குமட்டும்‌ 
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ஒட்டிக்‌ கொடுக்கப்பட்டதென்றும்‌ உண்மை . தெரியவந்தது. இந்த. க்ருத்ரிம 
நாடகத்தினால்‌ இவர்கள்‌ ஸாதிக்க நினைப்பது என்னோ அறியோம்‌. இவர்கள்‌ ஆரம்ப த 
தில்‌ எழுதிய பாதுகா ஸஹஸ்ர விருத்தாந்தம்‌ தவறு என்று தங்களுக்குத்‌ தெரிய 
வந்ததாகக்‌ கடைசிப்‌ பக்கத்தில்‌ காட்டிக்கொள்வதாக பாவனை, தவறு என்று 
இரஹித்தவுடனே இவர்கள்‌ செய்யவேண்டிய காரியமென்ன ? தாங்கள்‌ அச்சிட்ட 
இறுபுத்தகத்தைக்‌ இழித்தெறிந்துவிட்டு வாளாடெப்பது தவிர வேறுகாரியமுண்டோ? 


இந்த விஷம சேஷ்டையைப்பற்றி நரம்‌ நம்முடைய முப்பதாவது வயதிலிருந்து 
வடமொழி தென்மொழி நூல்கள்‌ பல எழுதி. வெளியிட்டிருக்கறோம்‌. ஈமது ஈண்‌ 
பரும்‌, கூடியமட்டில்‌ (BET மார்க்க த்திற்‌ செல்லவேணு மென்‌ னும்‌ விருப்பமுடைய 
வருமான ஸ்ரீ உவே. உப்பிலியப்பன்‌ ஸன்னிதி கவகீதம்‌ ஸ்ரீ ராமதேசிகாசாரியர்‌ 
நம்முடைய லிதங்களை ஆராய்ந்து எழுதியிருப்பவை உலகம்‌ பரவியுள்ளன. அதைப்‌ 
பற்றி ஈம்முடைய தேசிக சரித்திரத்தில்‌ நாமெழுதியுள்ளவற்றை இங்கும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுவோம்‌. *ஸமீபத்தில்‌ அவர்‌ பதிப்பித்து வெளியிட்ட ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யதரய 
wrr மூலப்‌ பதிப்பில்‌ “LS தேசிக சரித்திரம்‌ பல்வேறு பதிப்புகளில்‌ வெளிவச்‌ 
துள்ளது. அவற்றில்‌ நிகழ்ச்சிமுறை, mig இடம்‌, காலம்‌ மூதலியவற்றில்‌ சிறிது 
வேறுபாடு காணப்படுவது உண்மையே '' என்று உள்ளபடியெழுதி வெளியிட்டுள்‌ 
ளார்‌.  ₹ வேறுபாடு காணப்படுறது ?' என்றெழுதாமல்‌ “ வேறுபாடு காணப்படுவது 
உண்மையே” என்றெழுதியிருப்பதை கிரூபகர்கள்‌ விமர்சிக்கவேணும்‌. எதனால்‌ 
அவர்‌ அப்படியெழுத நேர்ந்ததென்றால்‌, அவர்‌ 1944. ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ வெளியிட்ட 
தேகப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌ ஒரு அட்வகேட்‌ தேசிக சரி.த்திரமெழுதுகிற வியாஜ 
மாகப்‌ பூரூவாசாரியர்களை தூஷித்திருக்தது காரணமாகவே விவாத நூல்கள்‌ “வளரத்‌ 
தொடங்கனவென்பதை நாம்‌ பலகால்‌ பிரசுரித்திருக்கிறோம்‌. உண்மையில்‌ அந்த 
அதர்க்கணச்‌ செயல்தான்‌ விவாத வளர்ச்சிக்குக்‌ காரணம்‌. மேலே குறித்த sab sid 
நண்பர்‌ இதை நன்கு தெரிம்துகொண்டதனால்‌ உண்மையை இசைந்துகொள்வதுதான்‌ 
உரியதென்று கொண்டு அங்கனம்‌ எழுதினா. அவ்வளவேயுமன்‌ Psa, மேலே 
சரித்திரத்தில்‌ UT ET ADSI மவதரித்ததைப்‌ பற்றி யெழுதுகையில்‌ ஈவீனர்களின்‌ 
கற்பனைக்‌ கதைகளையும்‌ அட்வகேட்‌ கற்பனைக்‌ கதையையும்‌ அறவே யொழித்து, நரம்‌ 
பலகால்‌ தெரிவித்திருந்த உண்மையைத்‌ தழுவி உள்ளவாழெழுதியுள்ளார்‌. அவரும்‌ 
ஸங்கேதபீதியினால்‌ சில விஷயங்களை மட்டும்‌ மாறுபாடாக எழுதியிருக்தா ஓம்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ பிராமாணிக வழியில்‌ சென்‌ Amami” என்றெழுதி வெளியிட்டிருக்கறோம்‌. 


தற்காலம்‌ வெளிவந்துள்ள சிறு புத்தகத்தில்‌ ஸரீ D. T தாதாசாரிய 
சிரோமணி ஏதோ உதவிபுரிக்ததாக எழுதப்பட்டிருக்கன்‌ றதல்லவா? அந்த தாதா 
சாரியர்‌ பாதுகாஸஹஸ்ரவுரை யெழுத ஆரம்பித்தபோது நமது அம்ருதலஹரியின்‌ 
மூலமாக வெளிவத்திருக்கும்‌ நூலில்‌ ஏகதேசம்‌ இங்கெடுத்துக்‌ காட்டப்படுகிறது. 


ஈ ஸ்வாமி தே௫கனருளிச்‌ செய்த பாதுகாஸஹஸ்‌ர த்திற்கு ஆச்சரியமான 
தமிழுரை வெளிவரப்போடுறதென்று நெடு நாளாகப்‌ பத்ரிகைகளில்‌ விளம்பரம்‌ 
வாசித்து வந்தோம்‌. மிகுந்த ஆவலோடும்‌ எதிர்பார்த்தருக்தோம்‌, சில ஏடுகள்‌. 
கொண்ட முதல்‌ ஸஞ்சிகையை இன்று வரவேற்றுக்‌ காணப்‌ பெற்றோம்‌. மிகச்‌ 
சிறந்த காதெத்தில்‌ வெகு ஸுந்தரமான லிபியில்‌ அச்சிடப்பட்டு வருறெ 
தென்பதற்கு மிக மசழ்றோம்‌. உண்மையில்‌, தேசிகனுடைய திவ்யக்ரந்தங்களுள்‌ 
பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌ அத்விதீயமான தென்பது யாவரு மிசைந்த விஷயம்‌, இப்படிப்‌ 
பட்ட ஸர்வோத்தமமான தொரு க்ரகதத்திற்கு ஏற்கெனவே வடமொழியிலும்‌ தென்‌ . 
மொழியிலும்‌ அழயெ வியாக்கியானங்கள்‌ வெளிவந்திருக்கின்‌ றன. அவற்றில்‌ 
அத்ருப்தியுண்டாகப்‌ புதிதாக வுரை மெழுத விரும்புதல்‌ அயுக்தமாகாது. அங்ஙனம்‌ 


புதியவுரை யெழுதப்புகுமவா எப்படிப்பட்டவரா யிருக்க: வேண்டுமென்றால்‌, தேசிக. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
è ஸ்ரீராமாநுஜன்‌—182, 183 


டதத உன்ன மரதத या 
ஹார்‌ தமான ப்ராவண்யமுடையவராகவும்‌ அவற்றில்‌ ப Si ST கேட்டவராயும்‌ 
ராயும்‌, ஆசார்ய பரம்பரையிற்‌ படிந்து ருஜுவான்‌ A ag பேரின்ப வெள்ளம்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அன்னவரெழுது முரி FO, கோடியான தன்மைகள்‌ 
பெருகும்‌. மேலே காட்டிய விசேஷணங்களுூ்‌. ப்‌ ரதிகோடி aa. 
அமைந்த வொரு வ்யக்தியைக்‌ கொண்டு இவ்வுரை சனம்‌ pps. o 
தென்பதை விளம்பரத்தில்‌ கண்டபோதே இது நிரர்தீதகமான்‌ ள்‌ விட்ட 
பலரும்‌ வருந்இப்‌ பேச நேர்ந்தது. அந்தப்‌ பேச்சு இப்போது இன்ன pgs 
ப்ரயாஸம்‌ கிஷ்ப்யோஜகமென்பது மட்டுமல்ல ; விபரீத பரயோ A பட "i 
“ஒரு இறக்‌ க்கு வியாக்யொனமியற்றப்‌ புகுரதால அல SR 
அவதரித்பள? எங்கனே யவதரித்தது? இதன்‌ பெருமை எப்படிப்பட்டது. 
இத்யாதிகளை ஸம்க்ஷேபமாகவாவது காட்டி அவதார்கை pe 
அவதாரிகையில்லா த வியாக்யானம்‌ எல்‌ ன ती தகு ar ச்‌. 
பது எள்ளளவும்‌ இடையாது. தொடஙகும்மப 8 ்‌ வுரையுமை 
வல்‌ Srl இந்த be गन த்திற்கு ஏற்கெனவே வியாக்யான த்‌ வா 
களும்‌, ப்ராமாணிகர்களாய்‌ தேககெ சரித்திர மெழுதினவாகளும்‌ SEE ஸஹஸ்ரம்‌ 
அவதரித்ததைப்‌ பற்றி ப்ராமாணிகமான அவதாரிகை எழுதியிருக்கிறார்கள்‌ ; அதற்கு 
நேர்‌ விபரீதமான கட்டுக்கதையை நவீநர்கள்‌ எழுதிப்‌ பரிபவமடைந்தொழிர்‌ த தனால்‌ 
அந்த கட்டுக்கதையை அவதாரிகையாகத தாமும்‌ எழுதி வைக்க இஷ்டப்படாமை 
யாலும்‌, பூர்வ வ்யாக்க்யாதாக்கள்‌ எழுதின ப்ராமாணிகமான அவதாரிகையை இவர்‌ 
தாமும்‌ எழுதி வைத்தால்‌ ௮௮ ஸயூத்த்ய ஸங்கேத விருத்தமாகுமா தலா லம்‌ ஒரு 
விதமான அவதாரிகையும்‌ எழுதாமலே போவது நலமென்று கருதி (இவ்வுரைகாரர்‌) 
அவதாரிகை யெழுதும்‌ பணியில்‌ கைவைத்திலர்‌ போலும்‌ என்று நினைப்பத ற்கு 
இடமில்லை, ஏனென்றால்‌, அர்த அஸம்பத்த கதையை இவ்வுரைகாரர்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
எழுதவில்லையே யொழிய ஏழாவது ச்லோகம்‌, எட்டாவது ச்லோகம்‌ இவற்‌ றின்‌ 
உரையில்‌ விரிவாகவே யெழுதியுள்ளார்‌. * இடையில்‌ ஒரு மூலையில்‌ எழுதியிருப்பதை 
cin பார்க்கப்‌ போறார்‌! என்று எண்ணினர்‌ போலும்‌, இதைப்‌ பற்றி விசதமாக 
ளம்புவோம்‌. 

. “பரதிகாஸலூல்ரத்தின்‌ அவதாரத்தைப்பற்றி-“தேசிகனீடம்‌ பெறாமை 
கொண்டவருள்‌ ஒருவரான அழயெ மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ இவருடன்‌ 
போட்டியிட்டதின்‌ பலனாக ஸ்வாமியிடமீரும்து ஸ்ரீபாதுகாஸஹஸ்ரமென்‌ ஐ க்ரந்தம்‌ 
தோன்‌ றியது ” என்று. இஃது இருளும்‌ மருளும்‌ வடிவெடுத்த வார்த்தை. அழகிய 
மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனரென்பவர்‌ பிள்ளைலோகாசார்யருடைய தருத்தம்பியார்‌; 
வடக்குத்‌ திருவிதிபபிள்ளையின்‌ திருக்குமார்‌, ஆசார்ய ஹ்ருதயம்‌, அருளிச்செயல்‌ 
ரஹஸ்யம்‌, திருப்பாவையாறாயிரப்படி. முதலான திவ்ய க்ரந்தங்களை யருளிச்‌ செய்தவர்‌. 
இவர்‌ தேசிகனோடு போட்டியட்டாரென்ன செஞ்சால்‌ நினைப்பதும்‌ மஹாப சாரம்‌. 
பரமஸாதவிகப்ரகருதிகளென்று தங்களுடைய திவ்ய க்ரந்தங்களினால்‌ வெளியிட்டுச்‌ 
கொண்டு, பகவத்‌ குணாறுபவைக கிஷ்ணா தர்களாயிருக்த மஹாசார்யர்களை வலுவில்‌ 
பிடித்திழுத்து மிற்திப்பது மீதிரெறி நிற்பார்‌ பணியன்று. sooroo அட்வகேட்‌ கோஷ்டி 
யில்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ பலர்‌ பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌ அவதரித்த காரணத்தை யெழுதி 
யுள்ளார்கள்‌. ஒருவர்‌ எழுதின ரீதியைப்‌ பின்பற்றி மற்றொருவர்‌ எழுதுவதென்பது 
அடியோடு கிடையாது. ஒவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வொருவிதமாக எழுதிவைத்திருக்றெ 
படியைப்‌ பார்க்கவேணும்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ ப்ரானேர்கள்‌ எவ்விதமாக छा Buds 
ரொர்களென்பதையும்‌ பார்க்கவேணும்‌, இவர்கள்‌ தங்களைத்‌ தாங்களே ர்‌ 

he Bel பது st ன்பதே சன்கு Gs paps. பாம்பே நிர்ணயஸாகர: 
ரல்யமால ல்‌ வீயாச்வயொனத்தோடு பதிப்பிக்கப்பட்ட பாதுகா ஹஸ்ரத்‌ 
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திற்கு--காஞ்சீபுரம்‌ சாமா திருமலை தாதாசாரியர்‌ சேர்த்திருக்கிற பூமிகையில்‌ வா 

கேஸரி யென்பவர்‌ தாம்‌ பெற்றிரும்த வாதிகேஸரி ळा ப क 
மருச்தில்லாத வியாதியான ௮ஸுஒியையினாலும்‌ கவித்வ விஷயத்தில்‌ போட்டியிட்ட 
தனால்‌ பாதுகாஹைஸ்ரம்‌ தோன்‌ றியதென்று எழுதியுள்ளார்‌, வாதிகேஸரி யென்ப 
வர்‌ பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ திருத்‌ தம்பியாரான அழயெ மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ 
நாயனாரலலா--அவர்‌ உத்தமாச்ரமி, அழயெ மணவாளச்‌ சீயரென்னுமிவர்‌ திருவாய்‌ 
மொழிக்குப்‌ பன்னீராயிரவுரை, தத்வதீப தீப ப்ரகாசம்‌ முதலிய நூல்களை யிட்டவர்‌. 
அவர்‌ தேசிகனைவிட பதினேழு வயது பெரியாரென்று தெரிய ABAD. 
அவரோடுண்டான ஸ்பர்த்தையினால்‌ பாதுகா ஸஹஸ்ரம்‌ தோன்றியதாக அந்தத்‌ 
திருமலை தாதாசாரிய ரெழுதினர்‌. buru UM FS BES பூமிகை யெழுதின திருவஹீங்‌ 
திரபுரம்‌ சதாவதானி ஸ்ரீகிவாஸாசாரியரும்‌ அதைப்பார்த்து அப்படியே யெழுதி 
வைத்தார. அட்வகேட்‌ ஐயங்கார்‌ அவ்வாசிரியரை விட்டு அழநிய மணவாளப்‌ 
பெருமாள்‌ நாயனார்‌ தாம்‌ ஸ்பர்த்தையிட்டதாக எழுதினார்‌. இவரைப்‌ பார்த்து D. T. 


| முதலான மற்றையோர்களும்‌ இப்படியே எழுதி NBA Tse. நவீனச்‌ சண்டைகளில்‌ 
| தலையிடாத முன்னோர்கள்‌ எவ்விதமாக எழுதியுள்ளார்களென்‌ ற பார்க்கவேணும்‌. 
| பீராமாணிகமென்று பலகால்‌ விவரிக்கப்பட்ட ஆசார்ய சம்புவில்‌ பாதுகா 
ஸஹஸ்ரம்‌ யாருக்காகப்‌ பணித்தாரென்பதை உள்ளபடி சொல்லியிருக்கிறார்‌. 
| sb கல்பிதமான வைபவ ப்ரகாசிகையிலும்‌ (சலோ. 114) + ஸம்ப்ரார்ததிதஸ்‌ 
| ஸம்ஸதி MOAT: பாதாவநீம்‌ ரங்கபதேர்‌ கிசாமாம்‌ ஈ என்று வித்வான்‌௧ளின்‌ 


வேண்டுகோளுக்‌ ணெங்கிப்‌ பாதுகா ஸஹஸ்ர மருளிச்‌ செய்தாரென்று 


சொல்லிற்றே யொழிய வேறில்லை.” 


“யாரோவொரு ஆசு கவி வந்து ஸ்பர்த்தையிட்டதன்‌ பலனாகப்‌ பாதுகாஸஹஸ்‌ 


| ரம்‌ தோன்‌ றிற்றென்றார்‌ ஆசார்ய சம்பூகாரர்‌. ஸத்துக்களின்‌ ப்ரார்த்தனையினால்‌ 
| தோன்றிற்றென்றார்‌ வைபவ ப்ரகாகொகாரர்‌. ஸ்ரீவரவரமுகி ஸம்ப்ரதாயத்தி 
| bea மாறுபட்டு தேசிக ஸம்ப்ரதாயத்திற்கு வந்து சேர்க்ததாகப்‌ பிறரால்‌ எழுதப்‌ 


பெற்ற பாரதீவாஜ ஸ்ரீமிவாஸாசார்யரென்பவர்‌ பரதுகாஸஹஸ்ரத்திற்கு வ்யாக்‌ 
| கீயான கர்த்தா; அவர்‌ எவ்விதமாக எழுதி வைத்திருக்ரறொரென்னில்‌ ; அந்த வியாக்‌ 
| ியொன ஆரம்பத்தில்‌ *रह्वासथानीरसिकपरिषत्मेरणां प्राप्य शौरेः पादावन्या: स्तुतिमङ्त यो यस्सहसेण पच; 
| என்கிற ச்லோகத்தை முன்னமெழுதிவிட்டு உடனே வசனமாக “ श्रीमान्‌ ZI 
| गुरुमगबतो रङ्गनाथस्य दिव्यास्थानरसिके्भागवतेरभ्यनुज्ञातपादुकास्तुतिः ஏணான்‌ नाम काव्य प्रणिनाय » | 
। என்றெழுதியுள்ளார்‌. ரங்கத்திலிருந்த ரஸிகர்கள்‌ ப்ரேோரணை பண்ண அதன்மேல்‌ 
 பாதுகாஹஹஸ்ர மரு पक ச்லோகத்திலுள்ளது ; அந்த ரஸிகர்களின்‌ 
| அதுஜ்ஜையைக்‌ கொண்டு அது. அருளிச்செய்ததாக கத்யத்திலுள்ளது, ப்ரே 
| சணையும்‌ அதுஜ்ஜையும்‌ பர்யாயமன்று. ஒரு காரியத்தில்‌ ப்ரவர்த்திக்கச்‌ செய்வது 
,ப்ரேரணை, ஸ்வயம்‌ ப்ரவ்ருத்தரானவரை அதுமோதிப்பது அறுஜ்ஞை. இது 
| ஸம்ஸ்க்ருகஜ்ஞா்களின்‌ கோஷ்டியில்‌ நிர்விவாதமான விஷயம்‌. இதை எப்படி. 
, யாவது பொருக்தவிட்டுக்‌ கொள்வோம்‌. ப்ரயாஸமொன்றுமில்லை. யாரும்‌ போட்டி 
. யிட்டது கிடையாதென்றும்‌, தேசிகன்‌ தாமே தமது கைங்கரியமாகப்‌ பாதுகா 
| ஹஸ்ரமியற்றியருளத்‌ தொடங்கினார்‌ ; அதை மஹான்கள்‌ ஆமோதித்தார்கள்‌-- 
என்றும்‌ இவ்வளவே தத்துவமாய்‌ முடியும்‌. இது தேசிகனுடைய 0607७, FAYE 
திக்கும்‌ பொருந்தும்‌; (அதாவது) பாதுகாஸஹஸ்ரத்‌இனுள்ளேயே மாதபத்ததயில்‌ (41) 
சன்னா परिषदि सतां कारयित्वा प्रतिज्ञाम्‌ # என்றொரு ச்லோகமுள்ளது. இதனால்‌ 
es: தாமே ப்ரஸித்தர்களான ஸத்துக்களின்‌ முன்னிலையில்‌ ஆயிரம்‌ சுலோகம்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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oe வாளர ன வைத error -, 
சய்வதாக ப்ரதிஜ்ஞை செய்து இந்த ஸ்துதியை இயற்றின தாக ஸப்ஷடமா Apa, 
FORCHE a முன்னோகள்‌ ஏ ட, Lessa வேண்‌ 
டுமே, ஐதிஹ்யமீருந்தால்‌ எழுதாது விட்டி. ருப்பார்களோ Sr Se 
மஹாசார்யர்களைப்‌ பிடித்திழுத்து அவர்களுக்கு ஓர அவதயம்‌ இட்‌ rd வணும்‌ 
என்றெ கடு நினைவுதான்‌ இந்த கோஷ்டியாரகளுக்குள்ள து. a களில்‌ தலை 
நின்றவர்‌ அட்வகேட்‌ ஐயங்கார்‌ என்றும்‌, இவர்க்குத்‌ தாளம்‌ ரடுகிறவர்‌ D. पा, 
ஐயங்காரென்றும்‌ தெரிகிறது.” 

“ இவர்களுடைய கோஷ்டியில்‌ கெடுமாளாகவே ஒரு பழக்கமுள்ள த ; (௮ தாவது ' 
இப்படி. அஸம்பத்தமான கதைகளைக்‌ கைபோனபடி யெழுதிவைப்பது; ௮௮ ஸர்வாத்‌ 
மகா அஸங்கதமென்று நிபுண மிரூபணம்‌ வெளிவந்தால்‌ வாய்திறவாமல்‌ வாளா 
இடப்பது; மற்றொரு காலத்தில்‌ வேறொருவர்‌ HES அஸம்பதத கதையையே 
பிரசுரம்‌ செய்யத்‌ தொடங்குவது, புகர்‌ முதரணம்‌ பண்ணுவது ; pe பாமரர்களாவது 
வஞ்சிக்கப்பட்டு இதையே பரமார்த்தமென்று கொள்ளட்டுமே யென்று கருதுவது 
இப்படியாக இந்த கோஷ்டியார்‌ பழகிவருறோர்கள்‌. இதெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ 
தேனோடு புதியவுறவு கொண்டாடத்‌ தொடங்கின காலத்திலிருக்தே தோன்‌ றிய 
தடுமாற்றங்களென்று திண்ணமாகவெண்ணுவர்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌,” | 


முக்யெமாக ஒரு வார்த்தை, உபபத்திகளோடு கூடிய ப்ராமாணிகார்த்‌ தங்களை 
எவ்வளவு காட்டினாலும்‌ அற்தர்களாகவே யிரும்துவிட்டுத்‌ தங்கள்‌ திரளில்‌ கற்பனை 
செய்து வைத்துக்கொண்டிருக்கற தப்புக்‌ கதைகளையே மாறி மாறி யெழுதி வெளி 
மிட்டுக்கொண்டு பரிபவங்களையும்‌ அப்போதைக்கப்போது புதுப்பித்துக்கொள்ளு 
மிவர்கள்‌ இவ்வுலகுக்கு ஒருவாறு மஹோபகாரகர்களே யென்ன த்‌ தட்டில்லை. 


நிகமபரிமலம்‌. ஹரிதீநதிலகம்‌, நத்வவ்யாக்க்யா. தேசிகன்‌ ஸாதித்தருளின 
திவ்யகரந்தங்களுக்கு அட்டவணை கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது இச்சிறு நாலில்‌. நிகமபரி 
மலத்தின்‌ உண்மையைப்பற்றிப்‌ பலகாலும்‌ எழுதியாயிற்று. உண்மையில்‌ அந்த 
கரந்தம்‌ ஸ்வாமி ஸாதித்ததாக இருந்தால்‌ ௮து பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்‌ 
செய்த இருபத்துகாலாயிரப்படிக்கு விவரணமாகவே அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கு 
மென்பதில்‌ ஜயுறவேண்டா. ஸ்வாமியின்‌ தரமிடோபஙிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்காவளியும்‌, 
தீரமிடோபமிஷத்ஸாரமும்‌ 24000 படியையே அடியொற்றி யருளிச்செய்யப்பட்டுள்ள 
தென்பதைப்‌ பல.நூல்களில்‌ நாம்‌ ஸுஸ்பஷ்டமாக விவரி த்திருக்ோமாதலால்‌ 
வேறு விதமாக அந்த க்ரந்தம்‌ அவதரிக்க வழியேயில்லை, gdp தீலகம்‌ ஒரு 
sels பண்டிதர்‌ இயற்றியதென்று திருக்குடந்தை வித்வான்கள்‌ பண்டே ஸப்ரமாண 
மாச dois வெளியிட்டிருப்பதை இனியாலும்‌ இவர்கள்‌ விசாரித்து உணருதல்‌ 
சன்று. தத்வ வயாக்க்யா என்றொரு க்ரந்தம்‌ ஸ்வாமி ஸாதித்ததாக இந்த சதாப்தி 
யில்‌ இதம்‌ AE வெளிவருறத, “தத்வ்யாக்க்யா? என்று நாமெழுதியிரும்‌ 
ததை (9. 8.) ஸம்ஸ்க்ருதஜ்ஞாகஹி நதையாலே மருண்டு இப்படி வெளியிட்டிருக்கவுங்‌ 


கூடும்‌, கோமடமையங்காருடைய திருப்பணி Gur oy ரோஸ்‌ 
இந்தப்‌ பட்டியில்‌ விட்டிட்ட காரணமென்னோ அறியோம்‌ ௨. சிம்க்ருஹேசஸ்துதியை 
ஸமஸ்யா ஸஹஸ்ரீ, 
மேலே குறித்த பட்டியில்‌  ஸமஸ்யா ஸஹஸ்ரீ ! என்றொரு “rt sb தேசிகன்‌ 


ஸாதித்ததாகக்‌ குறித்திருப்பதைக்‌ கண்டு விலவறச்‌ ப . 

புரத்திலிருந்த சேட்‌ லூரையங்காரென்பவர்‌ ற பம்‌, தி Ce 
வெளியிட்டு அஅதாபக்கடிதத்தோடே முடிந்தசெய்தி க்‌ பா ஸ்‌ 
லாம்‌ இப்போது புதப்பிக்கப்படுறெது போலும்‌, ஸ்வாமி GEA i ol 


* _CEC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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பாஷ்யத்தின்‌ முடிவில்‌ தம்மைப்பற்றி யிட்டருளின வொரு ச்லோகத்தில்‌ “அகணி 
ஸதஸி vili யஸ்‌ ஸமஸ்யா ஸஹஸ்ரி கவி कळक ம்ருகேந்தீரஸ்‌ via ததர 
wasir” என்று ஸாதித்திருக்கறோர்‌, ஸதஸ்ஸில்‌ வித்வான்‌௧ள தம்மை 
ஸமஸ்யாலஹல்ரி யென்‌ று புகழ்ம்‌ததாசு இதில்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட து. s யஸ்ய ஷஷ்டீ 
சதுர்த்தீஸ்யாத்‌ விஹஸ்ய ௪ விஹாய ௪, அஹம்‌ कळ தீவிதியா ஸ்யாத்‌” என்ற 
தற்கு லகஷயபூதராயிரும்த அந்த சேட்லூரையங்கார்‌ ஸமஸ்யாஸஹஹஸ்ரியென்‌ அ ஒரு 
க்ரந்தம்‌ தேரிகனருளிச்செய்ததாக எழுதி வைத்திட்டார்‌. அந்தோ: அறைகுறை 
ஞானம்‌ படுத்தின பாடி த. இது இமிப்ரத்யயாம்தமான பும்லிங்க சப்தம்‌. தேக 
னுக்கு விசேஷணமாக அக்வயிப்பது. இது. க்ரந்தத்தின்‌ பெயராக இருந்தால்‌ 
பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌, லஷ்மீஸஹஸ்ரம்‌ என்‌ ருப்போலேயிருக்குமத்தனை. வடமொழி 
வாஸநை யறியாதார்க்கு இதை நாம்‌ உரைப்பது ஸத்யம்‌ லஜ்ஜாஸ்பதம்‌. 


உபாயஸ்‌ ஸ்லப்ராப்தேருபநிஷதத்தஸ்‌ ல பகவான்‌ = பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ 
தடுத்தும்‌ கேளாமல்‌ அழகியமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ தேசிகனோடு சண்டை 
யிட்டாரென்றெழுதிய ககநாரவிக்த கதையில்‌, தேசிகன்‌ + உபாயஸ்‌ ஸ்வப்ராப்தே 
ரித்பாதியான ரஹ்ஸ்யத்ரய ஸாரச்லோகத்கை உபக்யஸித்து வெற்றிபெற்று நாய 
wmr வாய்மாளப்‌ பண்ணிவிட்டதாக எழுதப்படுகிறது. தேசிகன்‌ ஸ்ரீ வசநபூஷ 
ணத்தையும்‌ ஆசார்யஹ்ருதயத்தையும்‌ HEUTE சிற்தனைசெய்து அவற்றின்‌ 
ஸாராம்ருதமாக அருளிச்செய்த சுலோகமிது. மேலெடுத்த சுலோகத்தின்‌ கடைசிப்‌ 
பாதம்‌ “நிதாநம்‌ தத்ராபி ஸ்வயமகில்‌ நீர்மாண நிபுண?” என்பது. “ நிதா௩ம்‌ தீவாதி, 
காரணம்‌” என்று அமரம்‌. “சேத௩ப்ரவ்ருத்திகளுக்கெல்லாம்‌ மூலகாரணம்‌ ஸர்வேச்‌ 
வரனே தான்‌ ” என்று வெட்டொன்னு துண்டிரண்டாக முடித்திட்டரா தேசிகன்‌. 
॥ ஸ்ருஷ்ட்யவதாராதிமுகத்தாலே பண்ணின க்ருஷிபலம்‌ ” என்றெ பிள்ளை 
லோகாசார்யருடைய ஸ்ரீஸுஓக்தியையும்‌, “ வரவாறில்லை வெறிதே யென்‌ றறுதி 
மிட்டபின்‌ வாழ்முதலென்‌ ற ஸுக்ருத மொழியக்‌ கற்பிக்கலா வதில்லை என்றெ 
ஆசார்ய ஹ்ருதய ஸ்ரீஸ சக்தியையும்‌ பிண்டீகரித்து அவதரித்ததன்றோ * உபாயஸ்‌ 
ஸ்வப்ராப்தேரித்யாதி தேகெ Bid. Ab amrer ? தேசிக ஸ்ரீஸ்‌-ஒக்தகள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ நம்பிள்ளை பெரியவாச்சான்பிள்ளை பிள்ளைலோகாசார்யா்‌ அழகிய 
மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ ஆகிற இப்பரமாசாரியர்களின்‌ திவ்யஸக்திகளையே 


ஜீவாதவாகக்‌ கொண்டு அவதரித்தவை என்பதை தேசிகல்ருதயமென்‌ ற க்ரந்தது, 
தில்‌ பரக்க நிரூபித்திருக்கிறோம்‌. அதை உலகம்‌ பார்த்தேயிருக்கன்றது. பாராத 


வர்கள்‌ ஈமக்கெழுதிப்‌ பெற்றுப்‌ பார்த்துத்‌ தெளியக்‌ கடவர்கள்‌. றத்‌! 


- ப SHARE i i Fusi 

நம ந்த வியாஸத்தின்‌ தலையிலே ஈஏதுக்கிதுவென்‌ இதுவென்‌ இதுவெ व 
i EaR ढळे 'மகுடமிட்டிருக்கிறோம்‌. அதைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது கேளீர்‌ Ca 
இருமங்கையாழ்வாருடைய பெரிய இருமொழியில்‌ (10-8.) காதில்‌ आण नी 
என்ற பதிகம்‌ * அல்லிக்‌ கமலக்‌ கண்ணனான. கண்ணபெருமானை கோக்கு ஓர்‌ 
ஆய்ச்சி ஊடல்‌ திறத்துப்‌ பேசின பாசுரமாகப்‌ பணித்தருளப்பட்டது, பாட்டுத்‌ 


கோறும்‌ “ஏதுக்கிறு வென்‌ இதுவென்‌ இதுவென்னோ !” என்பது ஆச்சரியமான 
ca பெ न ஸன்னிதியில்‌ பகற்பதீது man ய கக 
கள்‌ இத்‌ திருமொழி ஸேவிக்கும்‌ போது, அதிலும்‌ ஈற்றடி லேவிக்கும்‌ dra 
கேட்கக்‌ காதாயிரம்‌ வேண்டியிருக்கும்‌. அடியேனுடைய இவ்யார்த்த தீ பம 
யுரையில்‌ 85 ஆண்டுகட்கு முன்பு இவ்விடத்தெழுதியுள்ள முடிவு பகுதியை மட்டும்‌ 
இங்கெடுத்துக்‌ காட்ட விரும்புகிறேன்‌. (அது வருமாறு )— 


; ; 3 ப்‌ டல e 

இவன்தான்‌. கால தாமதஞ்‌ செய்து வந்தான்‌ ST * தரும்‌ 
னி அபச்யதாம்‌* என்றும்‌ * ஒரு பகலாயிர FAO பாட 0357 “बुक 
சொல்லும்படியாக ७659, ௮வ்‌ வாய்ச்‌ ஆதரித்து முகங்‌ கொடுத்து வரம்ததை 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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10 ஸீராமாநுஜன்‌-—182, 183 | 
செய்வதாக ப்ரதிஜ்ஞை செய்து இரந்த ஸ்துதியை இயற்றின தாக FS மது, 
இவ்விடத்து வியாக்யொனத்திலாவது முன்னோர்கள்‌ ஏதாவது எழுதியிருக்க வேண்‌ 
டுமே, ஐதிஹ்யமீரும்தால்‌ எழுதாது விட்டிருப்பார்களோ? erbg வித,த்திலாவது 
மஹாசார்யர்களைப்‌ பிடித்திழுத்து அவர்களுக்கு ஓர ௮வதயம்‌ இட்டு ue VR 
TBD கடு நினைவுதான்‌ இந்த கோஷ்டியார்களுக்குள்ளது. AIA வாகளில்‌ தலை 
நின்றவர்‌ அட்வகேட்‌ ஐயங்கார்‌ என்றும்‌, இவர்க்குத்‌ தாளம்‌ போடுகறவர்‌ D. T. 
ஐயங்காரென்றும்‌ தெரிகிறது.” 

“ இவர்களுடைய கோஷ்டியில்‌ நெடுகாளாகவே ஒரு பழக்கமுள்ள த; (அதாவ து) 
இப்படி. அஸம்பத்தமான கதைகளைக்‌ கைபோனபடி யெழுதிவைப்பது; அத ஸாவாத்‌ 
Der அஸங்கதமென்று நிபுண நிரூபணம்‌ வெளிவந்தால்‌ வாய்திறவாமல்‌ வாளா 
இடப்பது; மற்றொரு காலத்தில்‌ வேறொருவர்‌ HES அஸம்பத்த கதையையே 
பிரசுரம்‌ செய்யத்‌ தொடங்குவது, புகர்‌ முத்ரணம்‌ பண்ணுவது ; சில பாமரர்களாவது 
வஞ்சிக்கப்பட்டு இதையே பரமார்த்தமென்று கொள்ளட்டுமே யென்று கருதுவது 
இப்படியாக இந்த கோஷ்டியார்‌ பழகிவருரொர்கள்‌. இதெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ 
தேகெனோடு புதியவுறவு கொண்டாடத்‌ தொடங்னெ காலத்திலிருந்தே தோன்‌ றிய 
தடுமாற்றக்களென்று திண்ணமாகவெண்ணுவர்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌.” 


முக்கியமாக ஒரு வார்த்தை. உபபத்திகளோடு கூடிய ப்ராமாணிகார்த்தங்களை 


எவ்வளவு காட்டினாலும்‌ அம்தர்களாகவே யிரும்தவிட்டுத்‌ தங்கள்‌ திரளில்‌ கற்பனை 
செய்து வைத்துக்கொண்டிருக்கிற தப்புக்‌ கதைகளையே மாறி மாறி யெழுதி வெளி 
யிட்டுக்கொண்டு பரிபவங்களையும்‌ அப்போதைக்கப்போது புதுப்பித்துக்கொள்ளு 
மிவர்கள்‌ இவ்வுலகுக்கு ஒருவாறு மஹோபகாரகர்களே யென்ன த்‌ தட்டில்லை. 


நிகமபரிமலம்‌. ஹரித்நதிலகம்‌. தத்வவ்யாக்க்யா.. தேசிகன்‌ ஸாதித்தருளின 
திவ்யக்ரந்தங்களுக்கு அட்டவணை கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது இச்சிறு நாலில்‌. நிகமபரி 
மலத்தின்‌ உண்மையைப்பற்றிப்‌ பலகாலும்‌ எழுதியாயிற்று, உண்மையில்‌ அந்த 
IBS ஸ்வாமி ஸாதித்ததாக இரும்தால்‌ அது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்‌ 
செய்த இருபதீதுமாலாயீரப்படிக்கு விவரணமாகவே அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கு 
மென்பதில்‌ ஐயுறவேண்டா. ஸ்வாமியின்‌ தரமிடோபஙிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்காவளியும்‌, 
தீரமிடோபமிஷதஸாரமும்‌ 24000 படியையே அடியொற்றி யருளிச்செய்யப்பட்டுள்ள 
தென்பதைப்‌ பலதூல்களில்‌ காம்‌ ஸுஸ்பஷ்டமாக விவரித்திருக்கறோமாதலால்‌ 
வேறு விதமாக அந்த க்ரந்தம்‌ அவதரிக்க வழியேயில்லை. ஹரிதிந திலகம்‌ ஒரு 
sels பண்டி. தர்‌ இயற்றியதென்று திருக்குடந்தை வித்வான்கள்‌ பண்டே ஸப்ரமாண 
மாக நிரூபித்து வெளியிட்டிருப்பதை இனியாடிலும்‌ இவர்கள்‌ விசாரித்து உணருதல்‌ 
கன்று. தத்வ வயாக்க்யா என்றொரு கரந்தம்‌ ஸ்வாமி ஸாதித்ததாக இந்த சதாப்தி 
யில்‌ இதம்‌ ப்ரதமமாக வெளிவருகிறது, “தத்வ்யாக்க்யா? என்று நாமெழுதியிரும்‌ 
ததை (8. 9.) எம்ஸ்க்ருதஜ்ஞாரஹீசதையாலே மருண்டு இப்படி. வெளியிட்டிருக்கவுங்‌ 
கூடும்‌. கோமடமையங்காருடைய திருப்பணி போலுமிது சிம்க்ருஹேஸ்துதியை 
இந்தப்‌ பட்டியில்‌ விட்டிட்ட காரணமென்னோ ௮ 'நியோம்‌, 


| ஸமஸ்யா Manni. 
மேலே குறித்த பட்டியில்‌ * ஸமஸ்யா 9090600? என்றொரு Eri ab (சசிகல 
ஸாதித்ததாகக்‌ குறிக்திருப்பதைக்‌ கண்டு விலவறச்‌ இரித்திட்டேரம்‌. ७७ AGI 


புரத்திலிருந்த சேட்‌ லூரையங்காரென்பவர்‌ இப்படியெல்லாம்‌ அளம்ப 2 
வெளியிட்டு அஅதாபக்கடிதத்தோடே முடிந்தசெய்தி Me 


லாம்‌ இப்போது புதுப்பிச்சுப்படுறெது போலும்‌, ஸ்வாமி ७ Asor GTI 
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டு TTT 

பாஷ்யத்தின்‌ முடிவில்‌ தம்மைப்பற்றி யிட்டருளின வொரு ச்லோகத்தில்‌ “அகணி 
ஸதஸி ஸ்த்பிர்‌ யஸ்‌ ஸமஸ்யா ஸஹஸ்ரீ கவி கதக ம்ருகேந்தீரஸ்‌ ஸர்வ தந்த்ர 
das" என்று ஸாதித்திருக்கறார்‌, ஸதஸ்ஸீல்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ தம்மை 
ஸமல்யாஸஹஸ்‌ யென்‌ று புகழ்ந்ததாசு இதில்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது. “யஸ்ய ஷஷ்டீ 
Fagit BUT ó விஹஸ்ய ௪ விஹாய क, அஹம்‌ கதம்‌ தீவிதியா ஸ்யாத்‌” என்ற 
தற்கு லஷஷயபூதராயிருக்க அந்த சேட்லூரையங்கார்‌ ஸமஸ்யாஸஹஹஸ்ரியென்‌ அ ஒரு 


க்ரச்தம்‌ தேகெனருளிச்செய்ததாக எழுதி வைத்திட்டார்‌. அந்தோ! அறைகுறை 
ஞானம்‌ படுத்தின UGE. இது இகிப்ரத்யயாந்தமான பும்லிங்க சப்தம்‌. தேசிக 
னுக்கு விசேஷண்மாக அக்வயிப்பது, இது க்ரந்தத்தின்‌ பெயராக இருந்தால்‌ 
பாதுகாலஹஸ்ரம்‌, லகஃமீஸஹ்ஸ்ரம்‌ என்றாப்போலேயிருக்குமத்தனை. வடமொழி 
வாஸகை யறியாதார்க்கு இதை நாம்‌ உரைப்பது ஸத்யம்‌ லஜ்ஜாஸ்பதம்‌, 


உபாயல்‌ ஸ்வப்ராப்தேருபநிஷததீதஸ்‌ w பகவான்‌-பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ 
தடுத்தும்‌ கேளாமல்‌ அழயெமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ .தேசிகனோடு சண்டை 
யிட்டாரென்றெழுதிய கககாரவிந்த கதையில்‌, தேசிகன்‌ * உபாயஸ்‌ ஸ்வப்ராப்தே 
ரித்பாதியான ரஹஸ்யத்ரய ஸாரச்லோகத்தை உபந்யஸித்து வெற்றிபெற்று நாய 
னரை வாய்மாளப்‌ பண்ணிவிட்டதாக எழுதப்படுகிறது. தேசிகன்‌ ஸ்ரீவசகபூஷ 
ணத்தையும்‌ ஆசார்யஹ்ருதயத்தையும்‌ அ௮சவரதம்‌ சிந்தனைசெய்து அவற்றின்‌ 
ஸாராம்ருதமாக அருளிச்செய்த சுலோகமிது. மேலெடுத்த சுலோகத்தின்‌ கடைசிப்‌ 
பாதம்‌ “ நிதாநம்‌ தத்ராபி ஸ்வயமகல நீர்மாண நிபுண” என்பது. “ நிதாகம்‌ தீவாதி 
காரணம்‌” என்று அமரம்‌. “சேதமப்ரவ்ருத்திகளுக்கெல்லாம்‌ மூலகாரணம்‌ ஸர்வேச்‌ 
வரனே தான்‌ ”' என்று வெட்டொன்று துண்டிரண்டாக முடி.த்திட்டார்‌ தேசிகன்‌. 
“ஸ்ருஷ்ட்யவதாராதிமுகத்தாலே பண்ணின க்ருஷிபலம்‌ * என்றெ பிள்ளை 
லோகாசார்யருடைய ஸ்ரீஸுஒிக்தியையும்‌, “ வரவாறில்லை. வெறிதே யென்‌ றறுதி 
மிட்டபின்‌ வாழ்முதலென்‌ றெ ஸுக்ருத மொழியக்‌ ௧ ற்பிக்கலாவதில்லை என்றெ 
ஆசார்ய ஹ்ருதய ஸ்ரீ ஸூச்தியையும்‌ பிண்டீகரி த்து அவதரித்ததன்றோ * உபாயஸ்‌ 
ஸ்வப்ராப்தேரித்யாதி தேக திவ்யஸலக்தி, இம்பஹ-ஈநர ? தத்த ஸ்ரீஸ-ஐக்திகள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ ஈம்பிள்ளை பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை பிள்ளாலோகாசார்யர்‌ அழகிய 
மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ காயனார்‌ ஆகற இப்பரமாசாரியர்களின்‌ திவ்யஸ-ிக்திகளையே 
ஜீவாதவாகக்‌ கொண்டு அவதரித்தவை என்பதை தேசிகஜ்ருதயமென்‌ றெ க்ரந்தத்‌ 
தில்‌ பரக்க கிரூபித்திருக்கிறோம்‌. அதை உலகம்‌ பார்த்தேயிருக்கன்‌ றது, i 


வர்கள்‌ ஈமக்கெழுதிப்‌ பெற்றுப்‌ பார்த்துத்‌ தெளியக்‌ கடவாகள்‌. லு 
நமது இந்த வியாஸத்தின்‌ தலையிலே *ஏதுக்கிதுவென்‌ இதுவென்‌ இதுவென்னோ* 


* என்று தாம்‌ 'மகுடமிட்டிருக்கிறோம்‌. அதைப்‌ பற்றிச்‌ கல்ட்‌ pe 
ங்‌ ர்வாருடைய பெரிய இருமொழியில்‌ (10-8) காதில்‌ கடிப்படடு* 
றப நகம்‌ உ அல்லிக்‌ கமலக்‌ கண்ணனான்‌. கண்ணபெருமானை கோக்கு ஓர்‌ 
ஆய்ச்சி ஊடல்‌ திறத்துப்‌ பேசின பாசுரமாகப்‌ பணி கம का Mazda 
தோறும்‌ _ எஏதுக்கிது வென்‌ இதுவென்‌ இதுவெள்ோ ! என்து ஆச்ச னல்‌! 
வார்த்தை, நம்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியில்‌ பகற்பதது சாதகம்‌ ச ம்‌ 
கள்‌ இத்‌ திருமொழி ஸேவிக்கும்‌ போது, sa 2 O e 
கேட்கக்‌ (ரெம்‌ வேண்டியிருக்கும்‌. அடியேனுடை हर DE 
वडकी Meee னம்‌ இவ்விடத்தெழுதியுள்ள முடிவு பகுதியை மட்டும்‌ 
இங்கெடுத்துக்‌ காட்ட விரும்புகிறேன்‌. (அது வருமாறு ;)-- x 
te . ஷ்‌ கால ரமதஞ்‌ செய்து வந்தான்‌ ஆசையா >> * 20- 
a To gts» என்றும்‌ * ஒரு பகலாயிர तट त ला 
சொல்லும்படியாக விருக்கற, அவ்‌ வாய்ச்சி ஆதரித்து முகங்‌ கொடுதது ESD; 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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SSS CNN MN भ SSE 
சொல்ல மாட்டிற்றிலள்‌ ; அவே ஹேதுவாக இவனும்‌ விரைந்து செல்ல மாட்டாதே 
கதவின்‌ புறமே கவிழ்தலையிட்டு நிற்க வேண்டியவனாயினன்‌ ; அந்த நிலைமையைக்‌ 
கண்டு ஆய்ச்‌ “போது மறித்தப்‌ புறமே வந்து நின்‌ நீர்‌ ஏதுக்கிதுவென்‌ இதுவென்‌ 
இதுவென்னே ''? என்கிறாள்‌, * காதில்‌ கடிப்பு இட்டுக்‌ கொண்டு வர வேண்டுகை 
யாலும்‌, அரையில்‌ கலிங்க முடுத்துக்‌ கொண்டு வர வேண்டுகையா லும்‌, ஈல்ல தண்ணர்‌ 
துழாய்‌ அணிந்து கொண்டு வர வேண்டுகையாலும்‌ இவற்றுக்காகத்‌ தாமதம்‌ 
ஆயிற்றே யன்றி உன்னை யொழிய வேரொருத்தியிடத்தே போயிருக்தேனாய்த 
காமதிதீது வந்தேனல்லேன்‌ °’ என்று கண்ணபிரான்‌ WOARE, இதுவென்‌ ? 
இதுவென்‌ ? இதுவென்‌ ? என்இிருள்‌ ; அதராவது-[இதவென்‌ ₹] வெறுங்காதே 
பரம போக்யமாயிருக்கக்‌ காதிலே கடிப்‌ பிடுவானேன்‌ ? [இதுவென்‌ ?] பூணித்‌ தொழு 
வினிற்‌ புக்குப்‌ புழுதியளைம்த பொன்மேனியைக்‌ காணப்‌ பெரிதும்‌ உகப்பார்‌ 


நாங்களாயிருக்கக்‌ கலிங்க முடுத்து அத்திருமேனி யழகை மறைப்பானேன்‌ ? 


[இதுவென்‌ 2] ‘vias ந்த்‌” என்கிற படியே திருமேனி தானே பரிமள ப்ரசுரமா 
யிருக்கத்‌ திருத்‌ தழாய்ப்‌ பரிமளம்‌ ஏ நிடுவானேன்‌? இருந்தபடியே உகக்றெ எங்களுச்‌ 
காக அலங்கரித்து வர வேணுமோ? என்கை, [ஏதுக்கிது 2] கொடும்‌ பச வேளையிற்‌ 


கிடையாத சோறு ஏதுக்கு ? உம்‌ மழகை நீரே கண்டு கொண்டு உம்முடம்பையும்‌ 


நீரே தொட்டுக்‌ கொண்டு நீரே மோந்து கொண்டு நீரே கட்டிக்‌ கொண்டு நீரே ०8७७ 


திரும்‌; எங்களுக்கு ஏதுக்கு ? வேண்டா வேண்டாவென்று கதவடைக்கின்றாள்‌ 


போலும்‌.” [இது எமது திவ்யார்த்த தீபிகையின்‌ ஒரு பகுதி.] இவ்வளவு இன்சுவைப்‌ 
பொருள்‌ கொண்ட சொல்தொடரை இந்த வியாஸத்தின்‌ தலையிலேயிட்ட நாம்‌ இந்தப்‌ 


பொருள்களை விவக்ஷித்தா ? அல்ல, இங்கு நரம்‌ விவக்ூதித்த பொருள்களைக்‌ கேளீர்‌, | 


, [ஏதுக்கிது2] பாதுகா ஸஹ்ஸ்ரத்தின்‌ அவதாரச்தைப்‌ பற்றிச்‌ தவ ன 
ஐதிஹ்யத்தை யெழுதி முப்பது a) றம்‌ 1 
எதற்காக Qis orams? [இதுவென்‌ ?] தேசிகனுக்குப்‌ பெருமை ஸாதிக்கவேணு 
மென்று விரும்பிச்‌ சிறுமையையே ஸாதித்துத்‌ தலைக்கட்டுகிற இந்த வீண்‌ ப்ரவ்ருததி 
எதற்கு) [இதுவென்‌ 2] தேசிகன்‌ திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலுக்‌ 'கெழுர்தருளின து 
எந்த ஆசார்யர்களின்‌ திருவடி ஸம்பந்தம்‌ பெற்று உஜ்ஜீவிச்கவேணுமென்‌ று 
விரும்பியோ, அர்த ஆசார்ய ஸார்வ பெளமார்களோடு போராடினாரென்று கதை 


த்‌ டய ? [இதுவென்னோ ?] ஆசார்ய ஹ்ருதயத்திஓள்ள அர்த்தங்களே | 
தசிகனருளிச்‌ செய்த அாததங்களரயிருக்க, இக்தத்‌ தத்துவ முணரமாட்டாதே | 


அ௮ஸம்பத்த லேகனஞ்‌ செய்வது என்னோ? 


அறு புச்சகமாமிருந்காலும்‌ இதை யச்ஜவதற்கு மாறுரூபாயாவது இவர்க ' 


ளுக்குச்‌ செலவழிர்‌திருக்கும்‌, இவ்வளவு செலவுசெய்ம இ 
க்‌ வேணுமே, எவ்வளவு வல்‌ ட 
படவில்லையே, _ (881820081௨) Raghavachari B. A 
ர்க லத்‌ தெரியவருநறெது, Sri. D. T, T; a 
R Rajagopala Iyengar M. A. 4b, Gomatam Sri S 
DS Help செய்ததாக வெழுதப்படுதிறது di 
வல்ல. ஒருவர்‌ எழுதிக்‌ கொடுத்‌ றொ र 
இன்ஜெருவர்‌ Printing charge i मर 
தமான Help செய்தாரென்ப த i 6 


८७०७७७ 4 ; 
0000000000. கவித்‌ பனா ஸஹஸ்ர மென்பது ஒப்புமுயர்வுமற்றி 
சுலோகங்களை QUID 5 ps EE, மறுப்பாராருமில்லை. அதிலிருந்து A PRA 
அரை யெழுதி வெளியிடுவதனால்‌ யார்க்கு என்னலாப்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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மாகும்‌ ? அந்தக்‌ கருதீதுரையும்‌ வடமொழி பயின்ற ஒரு பண்டிதர்‌ எழுதினதாகக்‌ 
காணவில்லையே. “ 60789 ஸ்ரீ ரக்கப்ருத்வீச சரணத்ராண எரர்‌ ம்‌ க்‌ 
ராண பத பங்கஜ ரேணவ?'' என்பது முதல்‌ சுலோகம்‌. இதன்‌ பொருளை ஸாதாரண 
மாகக்‌ காவியம்‌ வாசித்த பிள்ளை கூட எளிதிலுணர்வன்‌. இவர்கள்‌ எழுதியிருப்ப 
தாவது, ': தங்கள்‌ திருவடித்‌ தூளிகளால்‌ உலகங்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌ வல்லமை 
பெற்ற பெரியோர்கள்‌ ஸ்ரீரங்ககாதன்‌ பாதுகைகளை தங்கள்‌ முடியில்‌ வ௫ப்பதினால்‌ 
மேன்மை பொருந்தியிருக்கறார்கள்‌ ” என்று. அந்தோ! கவி கேலரி இப்பொருளை 
வி௮கதித்தா இந்த ச்லோக ரத்னத்தை யெழுதினார்‌. ஸ்ரீரங்ககாத பாதுகைகளை 
சிரஸா வஹிப்பவர்கள்‌ ஜகத்பாவனராவர்கள்‌ என்கற அழகிய பொருளை 
விவக்ஷித்து இப்பொருள்‌ அநாயாஸமாகக்‌ இடைக்கும்படி. ருஜுவாகவும்‌ லலிதமாக 
வும்‌ சுலோகமருளிச்‌ செய்திருக்க, சிரோவேஷ்டநஈ ப்ராணாயாமஸ்மாரகமாக வொரு 
விரஸப்‌ பொருளை வரைவது எதற்காகவோ? இதை மிக நன்றாக மூதலிப்போம்‌. 


இதற்குமேல்‌ இவர்கள்‌ என்ன சொல்லவேண்டுமென்றால்‌, * சுலோகங்களை த்‌ 
திரட்டுவதும்‌ பொருளெழுதுவதும்‌ எங்களுக்கு உத்தேச்யமன்று ; இக்க ஸஹஸ்ரம்‌ 
அவதரித்ததைப்பற்றி முன்னுரை யெழுதியிருக்கிறோமே: அததான்‌ முக்யமாக 
உத்தேச்யம்‌ ? என்று சொல்லவேண்டும்‌. அப்படியே சொல்லுவர்கள்‌. தேசிகன்‌ 
திருவடிகளில்‌ இவர்கள்‌ புரியும்‌ அபசாரங்களில்‌ இதுதான்‌ , தலையான தென்பதை 
சபதமிட்டுரைப்போம்‌, 


தேசிகன்‌ ஈம்பெருமாள்‌ ளன்னிதிக்கு எழுந்தருளினகாலத்தில்‌ பிள்ளை 
லோகாசாரியர்‌, அவருடைய திருத்தம்பியரரான அழகிய மணவாளப்பெருமாள்‌ 
நாயனார்‌, ச்ருதப்ரகாசிகாபட்டர்‌ முகலானார்‌ ஈம்பெருமாளை யெழும்‌ தருளப்பண்ணிக்‌ 
கொண்டு [அபீதிஸ்தவத்தில்‌ ஸ்வாமி ப்ரஸ்தாவித்திருக்ன்‌ ற] மஹாவிபததல்‌ ௪௧௫௧ 
கொண்டு வெளியேறியிருக்தார்கள்‌. அவாகள்‌ ஜீவிதத்தோடே இருவரங்கம்‌ வந்து 
சேர்க்தார்களல்லர்‌. ஆகவே பிள்ளை லோகாசார்யரையோ அவர்‌ தருத்தம்பியாரான' 
அழயெ மணவாளப்பெருமாள்‌ காயனாரையோ . தேசிகன்‌ ஸச்தித்தவரேயல்லர்‌, 
அவ்வாசிரியர்களின்‌ திருவடி நிழலிலே யொதுங்கி வாழ்வேணுமென்றெ விருப்பத்‌ 
தோடே இருவரங்கம்‌ சென்‌ றிரும்தும்‌ அமத பாக்யம்‌ ஸ்வாமிக்கு வாய்க்கவேயிள்லை. 
அக்தக்குறையை அபீதிஸ்தவத்திலே கன்கு காட்டியேயுள்ளார்‌ தேசிகன்‌. 
“ நிரஸ்த ரிபுஸம்பவே. க்வசந ரங்கமுக்க்யே விபோ! பரஸ்பர ஹிதைஷீணாம்‌ 
பரிஸரேஷ- மாம்‌ வர்த்தய'' என்பதனால்‌. ஸ்ரீரங்கஸ்ரீ கிருபதீரவமானபிறகு 
மேற்றிசையில்‌ நின்றும்‌ தேசிகன்‌ கோயில்‌ வநது சேர்ந்து, ஏற்கெனவே அங்கு 
ஆசார்யகம்‌ பண்ணின ஆசார்யர்களின்‌ திருவடி ஸம்பந்தம்‌ பெ ற்றவர்களின்‌ அபி 
மான த்திலே யொதுங்கயே வாழ்ந்துவந்தா ரென்பது ரங்காஸ்தாளே ரஸீகமஹிதே 
ரஞ்ஜிதாசேஷ்சி 565 வித்வத்ஸேவா விமல்‌ Mp 'வேங்கடேசேக என்பதல்‌ 
ஸ்வாமிதம்மாலேயே பொறித்து வைக்கப்பட்டது. தம்‌ மனம்‌ முன்னே ம ERE 
யிருந்ததென்றும்‌, ரங்காஸ்தானம்‌ Gareg ரஸிகவித்வத்‌ Gaerne பெற்ற 
பின்பே வைமல்யமடைந்த தென்றும்‌ ஸக்தேஹ விபர்யயமற அருளிச்‌ சய்திருக்தும்‌ 
அவ்வாசார்யர்களோடு சண்டையிட்டாரென்று ஒருவர்‌ மாறி ஒருவராக எழுதிக்‌ 
கொண்டே காலங்கழிப்பது இவ்வகுப்பினாக்கு ஒரு AEE ருக்‌ ன்ற 
தந்தோ | ஏதேனுமொரு மூலையில்‌ ஒருவரிருவராவ அ வஞ்சக்கப்படட்டுமே த்ர 
ஒன்றேயாமிற்று இவர்களின்‌. ஆசாமோதகம்‌, இந்த என்னால்‌ பக்கப்‌ IEE யா 
நம்முடைய வாழ்காளிலும்‌, பிறகு ஒரு நூற்றாண்டு வரையிலும்‌ இவர்களுக்கு கறை 
வேருதென்பது-தண்ணமாக எண்ணத்தக்கது. i mi 
jaci $தாகவேண்டிய விஷய 
க்யெமொக, மிக முக்யெமாக இவர்கள்‌ விடையிறுத்தாக a 
மென்ன, ற நாம்‌ பல்கால்‌ வெளியிட்டிருக்‌ அன்‌ றோம்‌. இப்போதும்‌ வெளியிடுசன்றோம்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ஸ்ரீவைஷ்ண்வ ஸம்பிரதாயத்தில்‌: ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்க்கு முன்பு 
நாதமுனிகளும்‌ உய்யக்கொண்டாரும்‌ மணக்கால்‌ நம்பியும்‌ ஆள rE i i i 
திருவடிகளாய்‌ எம்பெருமானார்க்கு ஆசாரியர்களான ஐவரும்‌, திருக்கச்சி ஈம்பிகளும்‌ ஆகப்‌ 
பதின்மரேயாவர்‌. எம்பெருமானார்க்குப்‌ பிற்பட்ட ஆசாரியர்கள்‌ அபரிமிதர்‌ களாகவுள்ளார்கள்‌. 
அவர்களைப்பற்றி தேசிகன்‌ தமது குரு பரம்பராஸாரத்தில்‌ !* எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீபாதத்திலா ச்ரயித்த 
முதலிகளைத்‌ 'தந்தாம்‌ ஸம்ப்ரதாயப்படிகளிலே யறிந்துகொள்வது "” என்று ஒரே உய்ய. முடித்‌ 
தருளினார்‌. க்ரந்தங்களை யருளிச்செய்து உபகாரகர்களான ஆசாரியர்களை யாவரும்‌ தெரிந்து 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. அவ்வாசாரியர்களிடத்தில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ குலத்திற்‌ பிறந்த யாவரும்‌ 
விப்ரதிபத்திலேசமுமின்‌ றிக்கே ஸம்ப்ரதிபத்தி கொண்டிருக்க ப்ராப்தம்‌. தென்கலை வகுப்பினர்‌ 
ஸ்ரீமந்‌ நிகமாந்த மஹாகுரு--தத்புத்ரரத்ஈ பர்யந்தர்களான ஆசார்யர்களில்‌ எந்த ஆசாரியரிடத்தி 
லும்‌ ஈஷத்தும்‌ விப்ரதிபத்தி கொண்டிருக்கவில்லை, பூர்வாசார்ய பரம்பரையில்‌ அவஸானஸ்தா 
னத்தில்‌ நிற்பவர்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌. அவர்‌ தாம்‌ செய்தருளின வியாக்கியான நூல்களிலே 
கூரத்தாழ்வான்‌ - பட்டர்‌ ௩ஞ்சீயர்‌ முதலான. ஆசாரியர்களின்‌ ஸ்ரீஸ9க்திகளைப்போலவே எங்க 
ளாழ்வான்‌, ஈடாதூரம்மாள்‌, -ச்ருதப்ரகாசிகா பட்டர்‌, நிகமாந்த மஹாகுரு ஆகிய இவ்வாசிரியர்‌ 
களின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளையும்‌ பிரமாணமாகக்‌. காட்டியருளுகிறார்‌.  தேசிகனுடைய ரஹஸ்யத்ரய 
ஸாரத்திலிருந்தும்‌ தத்வமுக்தாகலாபத்திலிருந்தும்‌ ந்யாஸவிம்சதியிலிருந்தும்‌ வாக்யராசிகளையும்‌ 
சுலோகங்களையும்‌ மாமுனிகள்‌ மேற்கோள்‌ கொடுத்திருப்பது ப்ரஸித்தம்‌. வாதிகேஸரி அழகிய 
மணவாளச்‌ சீயரும்‌ தம்முடைய தத்வதீபாதிகளில்‌ தேசிகனுடைய பலபல ஸூக்திகளை உதா 
ஹரித்து அர்த்தவிவரணமும்‌ செய்திருக்கிறார்‌. அந்தச்‌ சீயர்க்கு இருநூறு வருடங்கள்‌ பிற்பட்ட 
வராய்‌ அந்தத்‌ ருதம்‌ உடையராய்‌ ஸ்ரீகாஞ்சீ கீழ கோபுர வாசலிலுள்ள மடத்திற்குத்‌ 
தலைவரான ஸ்வாமி அருளிச்செய்ததாய்‌ பகவத்விஷய ஸ்ரீகோசங்களில்‌ அச்சிடப்பட்டதாயுமுள்ள 
u வேதாந்த சாஸ்த்ர த்ரவிடாகமாத்ய தசக த்வந்த்‌ வைககண்ட்யம்‌ ”? என்னும்‌ மஹத்தான க்ரந்தத்‌ 
தில்‌ ஆசார்யவந்தனமாகச்‌ செய்துள்ள சுலோகங்களில்‌ நான்காவது சுலோகம்‌ !!ஸ்ரீவத்ஸ சிஹ்‌ 5 
தநுஜாகமமெஎலி படவி ஸ்ரீமத்கலிக்க வரயோகிமுகா மஹாந்த$, / வ்யாஸார்ய வேதசிகரார்ய 
மஹார்யமுக்க்யா' வேதாந்த “யுக்மகுரவோ ஹ்ருதி ஸந்நிதத்யு; ” என்பது. இதில்‌ ஆழ்வான்‌ 
பட்டர்‌ நஞ்சீயர்‌ நம்பிள்ளை மணமாளமாமுனிகள்‌ ச்ருதப்ரகாசிகா பட்டர்‌ வேதாந்த மஹாகுரு 
தொட்டயாசார்யர்‌ ஆகிய இவ்வாசிரியர்களைச்‌ சிந்தனை செய்திருக்கிறார்‌. * 'சென்ற நூற்றாண்டின்‌ 
முற்பகுதியில்‌ வாழ்ந்த வித்வான்‌௧ளில்‌ நிகரற்ற வித்வானும்‌ வேதாந்த வாதாவளீ ந்யாயபாஸ்கராத்‌ 
१1665 க்ரந்தப்ரணேதாவுமான மைஸூர்‌. (மண்டயம்‌) அனக்தாழ்வான்‌ தம்முடைய க்ரந்தங்களில்‌ 
தேசிகனுடைய அனேக ஸூக்திகளை ஆங்காங்கு  உதாஹரித்திருக்கிறாரென்பதும்‌, நிகழும்‌ 
தூற்முண்டி லும்‌ காஞ்சீபுரியில்‌ ஸுப்ரஸித்த வித்வத்‌ ஸார்வபெளமராக விளங்கின குன்றபாக்கம்‌ 
அவதி giri பணித்த PIERRE ELE 1* ஜயதி பகவாந்‌ வேதாந்தார்யஸ்‌ ஸ தார்க்கிக கேஸரீ”' 
என்று உரி Bite மற்றும்‌ பலவும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்க விஷயம்‌, 
pemos; 5 ந்‌ வத ற்‌ SST ESE அவரை உபச்லோகித்தவர்களும்‌ 
தன்னாசார்ய பரபேரையிலே தேறுகிருப்போலே மற்றொரு பரம்பரையில்‌ ஒருவராவது தேறக்கூடு 
மோ? திருக்குடந்தை கோபாலதேசிகன்‌ என்‌ெ Eu wn है : 
ட பதில்‌ அம்‌ i 3 OG biur ஜனித்து. அவரிடத்திலே யதிகள்‌ 
மூவர்‌ ஆச்ரயித்து முநித்ரய ஸம்ப்ரதாயமென்‌ றுஒன்று ஏற்பட்‌ Sd, nile 
ப அதர்‌ ட க அக்தர்‌ ட ஒனறு ஏற்பட்டபிறகு தேசிகனைத்தெரிந்துகொண்ட 
வர்களும்‌ அவரை உபச்லோகிப்பவர்களும்‌ ஏற்பட்டார்களென்பகில்‌ ௩௨:௨. 

5 LETA का டடாரகளென்பதில்‌ sos விவாதமில்லை. இதை 
நாம்‌ நமது பரசசத கரநதங்களில்‌ எழுதியேயுள்ளோம்‌ > ७ 
க்‌ : திர்த ; ம்‌. இந்த கோபாலதேசிகாதிகளை விட்டிட்டு 
இவர்களுக்கு முன்னே எதிர்த்தலையில்‌ தேசிகனென்று வாய்திறந்த ஒரு வ்யக்‌ வ; டா 3 
உண்டானால்‌. இன்னாரென்று எடுத்துக்‌ காட்டுமின்‌ என்று ௪. 5 ஒரு. யக்தியரவது RR 
DI கூசாமல்‌ சுடறுதும்‌, (தொடரும்‌) 


— 


இருந்த ஆசாரியர்கள்‌: ஸ்ரீமந்‌ 
வந்தாரும்‌, ஆளவந்தாருடைய 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ஸ்ரீபாஷ்யார்த்த விஜ்ஞாபனம்‌— 2 ஜக்மாத்யதிகரணம்‌ 
जन्मायस्य यतः || ஜந்மாத்யஸ்ய யத: 1— 1—2 


ஜம்மாதி, அஸ்ய, யத: என்று மூன்று பதமாகவுள்ளது இந்த MOI. 
அல்ய- கண்ணால்‌ காணப்படுறெ இந்த சேதந மிச்ரமான न न Se 
உற்பத்தி, ஸ்திதி, ப ரளயங்கள, யத:--எச்த வஸ்துவினிடத்தினின்று ஆகின்ற 
னவோ. [அது தான்‌ பரப்‌ ரஹ்மம்‌] என்பதாக ESI SBS பொருள்‌. - 


தைத்திரியோபமிஷத்தில்‌ ப்ருகுவல்லியென்‌ னும்‌ ப்ரகரணத்திலுள்ள தான 
“யதோ வா இமாநீ பூதாநி ஜாயந்தே, Cup giard ஜீவந்தி, யத்‌ णाजी, 
தந்‌ வீஜிஜ்ஞாஸஸ்வ, தத்‌ ப்ரஹ்மேதி ” என்னும்‌ வாக்யமான து பரப்‌ ரஹ்மத்திற்கு MED 
ஜம்மாதி காரண தவ ரூபமான ல௯௬௨ணத்தைச்‌ சொல்லியிருக்கின்‌ றது. உலகில்‌ காம்‌ 
ஆடு மாடுகளுக்கு ஒவ்வொரு லக௯ஃணத்தைக்‌ கொண்டு இதர பேதத்தை எப்படி 
கிச்சயிக்கிறோமோ அப்படியே ப்ரஹ்மம்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாததாயிருக்தாலுங்‌ 
கூட ஜகஜ்ஜம்மாதி காரண தீவ ரூபமான ல௯தணத்தைக்‌ கொண்டு சேதநாசேதமங்‌ 
களிற்‌ காட்டில்‌ வேறுபட்டதென் று நிச்சயிக்க முடியுமா தலால்‌ அப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்‌ 
மத்தைப்‌ பற்றின விசாரம்‌ கூடும்‌ என்றதாயிற்று. 


இங்கே பூர்வபக்ஷம்‌—ப்ரஹ்மத்திற்கு gio காரணத்வம்‌ முதலானவை லக்ஷண 
மாக ஸம்பவிக்கமாட்டாதென்று பூர்வபகஷம ப்ராப்தமாகிறது. “யதோ வா இமாநி 
[का] ஜாயந்தே ? இத்யாதியாக எடுத்துக்‌ காட்டின உபமிஷத்‌ வாக்யத்தில்‌ அந்வய 
க்ரமம்‌ எப்படி காணவேணுமென்றால்‌, “யத: இமாநி பூதாநீ ஜாயந்தே தத்‌ ப்ரஹ்ம. 
Gup ஜாதாநி ஜீவந்தி தத்‌ ப்ரஹ்ம. யத்‌ ப்ரயந்தி அபிஸம்விசந்தி தத்‌ ப்ரஹ்ம. என்று. 
மூன்று வாக்யங்களாகப்‌ பிரித்து அம்வயங்‌ கொண்டு ஜந்மகாரண தவம்‌ ஒரு ல௯௨ண 
மென்றும்‌, ஸ்திதி காரணதவம்‌ மற்றொரு esser மென்றும்‌, லயகாரணத்வம்‌ 
வேறொரு wipe RDI MD ஆக வ்யாவர்ததச லக்ஷணங்கள்‌ மூன்று அங்கீகரிக்க 
வேண்டியதாகின்‌ றது. இப்படியாகுமளவில்‌, ஒரே ப்ரஹ்மம்‌ என்றல்லாமல்‌ பல 
ப்ரஹ்மங்கள்‌ என்பதாகத்‌ தேறும்‌, வ்யாவர்த்தகங்கள்‌ பலவானால்‌ வ்யாவர்த்யமும்‌ 
பலவாக வேண்டுகையாலே. : 
இப்படி. யொரு நிர்ப்பந்த முண்டோ? ‘Causa sor கறுத்தவனாயும்‌ பருத்த 
வனாயும்‌ யுவாவாயும்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணனாயு மிரா நின்றான்‌” erp ஒருவர்‌ 
சொன்னால்‌ கறுப்பு முதலிய வ்யாவர்த்தகங்கள்‌ பலவாயிருப்பது கொண்டு வ்யாவர்த 
யனான தேவதத்தனும்‌ பல வ்யக்திகளாகத்‌ தேறிவிடீவனோ ? ப்ரத்யக்ஷ்மாக ஒரு 
தேவதத்தனையே நாம்‌ காண்கிறோம்‌. அவ்வொரு வ்யக்திமினிட த்தில்‌. கருமை, 
பருமை முதலான பலவும்‌ கூடியிருக்கக arora TD. இதுபோல ஒரு பரஹ்மத்தி 
னிடத்திலேயே ஜர்மகாரணக்வம்‌ முதலானவை பலவும்‌ கூடியிருக்கக்‌ குறையில்‌ 
லையே. இவற்றால்‌ ப்ரஹ்ம வ்யக்தி Lan? sab எப்படி USE பண்ண முடியும்‌? 
என்று மத்யே சங்கை தோன்றும்‌. இதற்கு ஸமாதானம்‌ கருமை பருமை முதலிய 
பலவற்றால்‌ தேவததத வ்யக்தியில்‌ பன்மை வநது விட மாட்டா தென வாஸ்தவம்‌ 
தேவதத்தன்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படமவனாதலால்‌ அவ்விஷயம்‌ வேறு, ப்ரஹ்மம்‌ 
அப்படி ப்ரத்யகஷமன்றே. அதுவோ அப்ரத்யகதமாயிரா கின்றது. ஜம்ம கார 
ண தவமும்‌ லயகாரணத்வமும்‌ ஒன்‌ றிலேயே கூடுமென்‌ று க்ரஹிப்பிக்க डी 
பிரமாண மெதுவும்‌ புலப்படவில்லை. லக்ஷணங்கள்‌ எல்லாம்‌ இதர பேதத்தை ஸாதித்‌ 
அக்‌ கொடுக்குமவை என்பது உத்ஸாக்கத: பராபதமா யிரா நின்றது. ஜம்ம கார ணத 
வம்‌ ஸ்திதி காரணத்வம்‌ லய கரரணத்வமென்‌ னு மிக்க ல௯ணங்கள்‌ இதர பேதத்தை 
[வ்யாவ்ருத்தியை] ஸாதித்துக்‌ கொடுக்குமளவில்‌ இதற்கு அபவாதம்‌ யாதொன்று 
ல்லாமைமினாலே ஜன்மகாரண தவமாக ற ல௬ணமானது என்ன செய்யுமென்றால்‌, 
தன்னைக்‌ கொண்டு லகஷணீயமான ப்ரஹ்மத்திற்கு ஸ்திதி காரணபூதமான ப்ரஹ்‌ 
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DBD காட்டிலும்‌ லய காரணபூதமான: ப்ரஹ்மத்திற்‌ காட்டி லும்‌ பவட அகப்பட்ட 
காட்டிக்‌ கொடுத்தே இரும்‌. இப்படியே ஸ்திதி காரணதவருபமான VR (0 
ஸ்வலக்ஷ்யமான ப்ரஹ்மத்திற்கு ஜம்மகாரண பூதமான ப்ரஹ்மத்திற்காட்டி லும்‌ 
லயகாரண பூதமான ப்ரஹ்மததிற்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாட்டைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தே 
இரும்‌. இப்படியே லய காரணத்வ ரூபமான லக்ஷணமும்‌ ஸவலஷையமான பரஹ்‌ 
மத்திற்கு ஜந்ம காரண பூதமான ப்ரஹ்மத்திற்‌ காட்டிலும்‌ Ca காரண பூதமான 
ப்ரஹமத்திற்‌ காட்டிஓம்‌ வேறுபாட்டைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தே இரும்‌. ஆகவிப்படி 
லண பேதங்களினால்‌ ப்ரஹ்ம பஹுஃத்வம்‌ தேறியே தரும்‌. இதற்கா. கப்‌ பல 
லணங்களைக்‌ கொள்ளாமல்‌ “ ஜாம காரணத்வே ஸதி ஸ்திதி காரணதவே. ஸதி 
லய காரணத்வம்‌ ப்ரஹ்மலக்ஷணம்‌ '? என்று கொள்கிறோ மென்னில்‌ ; இவற்றுள்‌ 
, ஒவ்வொன்றே லக்ஷணமாகப்‌ போருமாதலால்‌. மற்ற விசேஷணங்கள்‌ வயா ததமாக 
வேண்டிவரும்‌. மேலும்‌ ஜந்ம காரணத்வமும்‌ லயகாரண்வமும்‌ விருத்தங்களாகை 
யாலே ஓரிடத்தில்‌ இவை கூடியிருக்கவும்‌ மாட்டா. 


இதற்குமேல்‌ ஒன்று சொல்லலாம்‌; “ அதோ பக்ஷி உட்கார்து கொண்டிருக்‌ 
இறதே ; அவ்விடம்தான்‌ தேவதத்தனுடைய கழனி? என்று ஒருவன்‌ சொன்னால்‌, 
தேவதத்தனுடைய கழனிக்கு பக்ஷியின்‌ ஸம்பந்தத்தை PTD சொன்னதாக 
HEADS. இப்படிப்பட்ட ல௯உணத்தினால்‌ பக்ஷி யுறையுமிடமான கழனியில்‌ தேவ 
தத்த ஸ்வாமிகதவம்‌ தெரிவிக்கப்படுதிறது. அதுபோலவே இங்கும்‌ DED காரணத்‌ 
வம்‌ ஸ்திதி காரணத்வம்‌ லய காரணத்வம்‌ ஆகிற மூன்றையும்‌ ஜ்ஞாபக dI IT 
களாகக்‌ கொண்டு இவற்றால்‌ ஒரே வஸ்து ப்ரஹ்ம பதார்த்தமாகத தெரிவிக்கப்‌ 
படுகிறது என்னலாம்‌. 


a இதுவும்‌ பொருந்தாது. தருஷ்டாக்கத்தில்‌ கழனீயென்றெ வொரு வஸ்து 
ஏற்கெனவே அறியப்பட்டிரு்தது. அப்படி அறியப்பட்டிருக்தவதில்‌ பக்ஷிவிசே 
த்தின்‌ ஸம்பந்தததை யிட்டு தேவதத்த .ஸ்வாமிகத்வம்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட ஹு. அது 
போல இங்கும்‌ தெரிவிக்கப்படவேண்டில்‌ ப்ரஹ்மத்திற்கு ஏற்கெனவே அறிம்தவொரு 

deo AE SIG), oder ஒன்றும்‌ சொல்லமுடியாத தாயிருக்னெ 
௮. ஆகவே ஜாமகாரண தவம்‌ யவற்றுக்கு [ப ஷ க 5 
ஜஞாபகதவமும்‌ ரன பட்டன்‌ शक ४ அட TF SOE re 


ஏன்‌ ? ப்ரஹ்மத்ற்திற்கு ஏற்கெனவே அ.றிந்ததொரு தன்‌ 9७० 
யாதா என்ன ? சன்றுகச்‌ சொல்லலாமே, “apih JOM ந்தம்‌ ப்ரன்‌ ல ன்ன 
ம்பத்‌ ஸத்யத்வம்‌ முதலானவையே முன்னம றிந்த தன்மை 
க Dad 2 சா வேன்னல்‌ ; அங்கும்‌ இந்த தோஷம்‌ ஸமானமேயாகும்‌, ஸத்யத்‌ 

ே STE போது ஏற்கெனவே யறிந்த தன்மை யொன்று சொல்லி 
pe SO, BODEN 69 தீவாதிகளைச்‌ சொல்‌ லுறோமென்ன வேணும்‌. அதைத்‌ 
கக 2 த்‌ a கு தெரிவிக்க முடியாதாதலால்‌ அம்யோம்‌ 
लाक तीक சைனா] 


பரப்‌ரஹ்மம்‌ ப்ரத்யக த்திற்கு விஷயமல்லாமை ; 
; ல்‌ ; ; யாலே ஆண்‌ 
5 . ச 5 ci DA ன ஸ்ம்ப q Q 
ENN E E 
da ji 0002000. Lgs" என்கிற இர்‌ வ்கி 
கன்று கூறிப்பூர்வபகை த்தையும்‌ விவரித்தேன்‌. இனி ஸித்தார்தம்‌; 
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ஒரு வ்ஸதுவுக்கு ஒரு லகஃணம்‌' சொன்னோமானால்‌ அர்த லகஉணமானது 
“மற்ற வஸ்துக்களிற்‌ எட்ட இமம்‌ இகத வஸ்து வேறுபட்டது ” என்பதை நன்கு 
காட்டிக்‌  கொடுக்குமென்று சொன்னோம்‌. அப்படி வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுவ 
தென்றால்‌ என்ன ? எனபதைச சிறிது தெளிவாகத்‌ தெரிக்து கொள்ள வேணும்‌, 
விசேஷணங்களைக்‌ கொண்டு நாம்‌ வேறுபாட்டை யறியவேணும்‌. விசேஷ்யத்தில்‌ 
ஏதோ வொரு தர்மம்‌ இருப்பதாக விசேஷணம்‌ காட்டும்‌; அந்த தர்மத்திற்‌ காட்டி லும்‌ 
வேறுபட்டதான எந்த தர்மமும்‌ அதில்‌ இருக்கமாட்டாதென்று அதனால்‌ தெரிக்து 
கொள்ளுகறோமா ?.. அல்லது அந்த தர்மத்திற்கு விருத்தமான வேறெந்த தர்மமும்‌ 
அதில்‌ இருக்கமாட்டாகெள்று தெரிச்துகொள்ளுகிறோமா? என்று பரிசீலிக்க 
வேணும்‌. விசேஷண ததினாலேற்பட்ட தர்மம்‌ தவிர வேறு எந்த தர்மமும்‌ அதில்‌ 
[விசேஷ்யத்தில்‌] இருச்கமாட்டாதென்று தெரிக்துகொள்ளுகிறோமென்று தேறு 
மாடல்‌ முற்கூறிய பூர்வப௯ஷம்‌ ஊர்ஜிதமாகும்‌. உண்மையோ வென்னில்‌ ; அப்படி 
மில்லை. ஒரு விசேஷண த்தினால்‌ விசேஷ்யத்தில்‌ ஒரு தர்மம்‌ காட்டப்பட்டதேயானால்‌ 
அதற்கு எதிரிடையான வேறு தர்மம்‌ அதில்‌ இருக்க மாட்டாதென்று நாம்‌ தெரிக்து 
கொள்ளலாமே யன்றி அவிருத்தமான வேறெந்த தர்மமும்‌ அதிலிருக்கமாட்டா 
தென்று நரம்‌ தெரிச்துகொள்ள இயலாது. (உதாரணம்‌. * நீலோ  விருஷப:”' 
[கறுத்த எருது] என்கிற வொரு வாக்யத்தை யெடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. இதில்‌ 
கருமை விசேஷணம்‌. எருது விசேஷ்யம்‌. நீலு என்றெ வி?சஷணமானது இதர 
வ்யாவ்ருத்தயை [வேறுபாட்டை[]க்‌ காட்டுவதற்காகவே பிரயோகக்கப்பட்டது. 
கறுப்பு நிறத்திற்கு விருததமான வெளுப்பு சிவப்பு முதலிய நிறங்கள்‌ அந்த 
எருதினிடத்தில்‌ இல்லையென்று இதனால்‌ நாம்‌ தெரிச்துகொள்ளலாமே யல்லது 
இதற்கு அவிருத்தமான த்ரவ்யத்வம்‌ முதலிய தரமங்களும்கூட அதில்‌ இல்லையென்று 
நரம்‌ தெரிந்து கொள்ளமுடியாது. லோகாறுபவம்‌ அப்படியிலலை. ஒரு ळी 3சஷ்‌ 
யத்தில்‌ பல பல தர்மங்கள்‌ இருக்கலாம்‌. விசேஷண த்தினால்‌ அல்லது விசேஷணங்‌ 
களினால்‌ எந்தெந்த தர்மங்களின்‌ ஸத்பாவம்‌ ஏற்படுமோ அந்த தர்மங்கள்‌ தவிர 
வேறு எக்க தர்மமும்‌ அந்த வ்சேஷ்யத்தில்‌ கிடையாதென்கிற ப்ரதிபத்தி ஒரு 
நாளும்‌ ஒருவற்கும்‌ உண்டாகமாட்டாது. அமத ainus banG ‘ora ROG 
தர்மம்‌ இருக்கமாட்டா தென்ற ப்ரதிபத்தியே விளையும்‌. “யுவா நீலோ ANDAs 
பங்குச்ச தேவதத்த$'! என்றால்‌ யுவாவாயும்‌ கறுதீதவனாயும்‌ குளளனாயும்‌ னத்‌ 
யாயும்‌ தேவதத்தனிருக்றான்‌ என்று பொருள்படுகிறது. இதில்‌ பல்க்‌ என்கிற 
NG சஷணமான து யெளவனமுடையவனென்று காட்டி, யெளவனமென் ற அத்த 
தர்மத்திற்கு விருத்தமான இளமையும்‌ முதுமையுமில்லா தவன்‌ என்று ட்டன 
யல்லது அதற்கு அவிருத்தமான Saab வாம சத்வம்‌ முதலிய தர்மங்களுமில்லாத 
வன்‌ என்று காட்டமாட்டாதன்றோ£? இப்படி. ஒவ்வொரு விசேஷண த்தையு 
மெடுத்துக்கொண்டு விமர்‌சித்தறிக. 


; மக i இல்‌ இருக்‌ தே யொழிய கால 
வி ரன தர்மங்களும்‌ ஏககாலத்தில்‌ இருக்க முடியா 
ல்‌ அவையும்‌ ஒரே வ்யக்தியினிடத்தில்‌ இருக்கத்‌ தடையில்‌ நீல 
amaran? தேவதத்த$"" என்றால்‌ ஒருகாலத்தில்‌ கறுப்புத்‌ துணியை அ ரிக தவ 
னாயும்‌ மற்றொரு காலத்தில்‌ வெளுப்புத்‌ அணியை யணிந்தவனாயு மிருப்பதில்‌ 
ரோதமில்லாமையாலே நீல வீஸ்த்ரதாரீ என்றெ இந்த விசேஷணமான அ காலாம்‌ 
தரத்தில்‌ [அடுத்த கணத்திலேயே] ஸம்பவிக்கக்‌ கூடிய ச்வேத வக்ர ப்‌ 
தைத்‌ தவிர்க்கமாட்டாதன்றோ. விசேஷணங்களைப்‌ பற்றி இங்கனே தெரிந்து 
கொள்ளக்கூடிய விஷயங்கள்‌. பலவுள. இ: வ்‌ 
எல்‌ ஜந்மகாரணத்வம்‌ ஸ்திதிகாரண தவம்‌ லயகாரணதவ மென்னு 
மிவை வ்‌ ஒரு வ்யக்தியினிடத்திலேயே ஒனறு சேர்ந்திருக்கக்கூடிய 
வை யாதலால்‌ அவிருத்தங்களேயாகும்‌. dass சக்தி யுக்கமான பர ப்ரஹ்மத்தி 
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SBD ஏக காலத்திலேயும்‌ இவை கூடும்‌. ஆகவே ஜம்மகாரண தவம்‌ முதலிய 
ல௯ஷணக்களினால்‌ பரப்ரஹ்மத்திற்கு பஹ £த்வாபத்தியென்பதிலலை. பர ப்ரஹ்மம்‌ 
கேஉதூஜ்ஞர்களின்‌ கருமங்களுக்குத்‌ தக்கபடி. ஸ்ருஷ்டி செய்யவேண்டிய காலத்‌ 
தில்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பதும்‌ பிரளயம்‌ செய்ய வேண்டிய காலத்தில்‌ ஸம்ஹரிப்ப தும்‌ செய்‌ 
இறது. உலகில்‌ உழவனானவன்‌ விதை விதைக்க வேண்டிய காலத்தில்‌ அதை விதைப்‌ 
பதும்‌ அறுக்கவேண்டிய காலத்தில்‌ அறுப்பதும்‌ செய்வதுபோல்‌ இதனைக்‌ கொள்க, 


அன்றியும்‌, உத்தர நாராயணாநுவாகம்‌ முதலானவற்றில்‌ லக்ஷ்மீபதித்வம்‌ 
முதலிய அஸாதாரண 9ன்னங்களினால்‌ ப்ரதிபத்திக்கு விஷயமான வஸ்துவான அ 
ஜாம காரணத்வம்‌ முதலிய லக்ஷணங்களினால்‌ ப்ரஹ்ம பதார்த்தமாக ஜ்ஞாபிக்கப்‌ 
படுகறதென்றும்‌ கொள்ளக்‌ குறையில்லாமையாலே இரண்டாவது பக்ஷத்திலும்‌ 
தோஷமில்லை. [முன்னே விவரிக்கப்பட்ட ial ios யீண்டு கினைப்பது.] 
ஏவஞ்ச, ஜகஜ்ஜந்மாதி காரணத்வமான து விசேஷணமாகவும்‌ உபல௯உணமாகவும்‌ 
ப்ரஹ்மலக்ஷணமாவதற்கு யாதொரு தடையுமில்லை யென்று தேறிற்று. இன்னமும்‌ 
இங்கு விரிவாகத்‌ தெரிவிக்க வேண்டுமவை பல வுண்டு. அவை சாஸ்த்ரஜ்ஞானி 
களுக்கே கரஹிக்கவும்‌ ரஸிக்கவுங்‌ கூடியவை, ஆக ஜந்மாத்யதிகரண ஸாரார்த்தம்‌ 
ஸம்க்ஷேபமாக விஜ்ஞாபித்தேன்‌. 400 oor oo) 


இனி மூன்றாவதான சாஸ்த்ரயோநித்வாதிகரணத்தைப்பற்றி விஜ்ஞாபயே. 


(8) ஜாமாதயதிகரணமென்சிற €ழதிகரணத்தில்‌ பரப்‌ ரஹ்மத்திற்கு ஜகஜ்‌ 
ஜம்மாதி காரணத்வம்‌ ல௯உ௨ணமென்று தேறிற்று. இப்படிப்பட்ட லக௨ணத்தாடு 
கூடிய பரப்ரஹ்மமானது ப்ரத்யக்ஷப்ரமாணத்தினால்‌ தெரிந்து சொள்ளப்படாமற்‌ 
போனாலும்‌ அறுமாடப்ரமாணததினால்‌ ஸித்திக்கக்‌ குறையில்லாமையாலே அப்படி 
அஅமாம்ப்ரமாண ஸித்தமாகன்ற அந்தப்‌ பரப்ரஹ்மத்தை வேதாந்த வாக்யங்களி 
னால்‌ விசாரிக்கவேண்டிய அவச்யமில்லை என்றொரு ஆ க்ஷபற்தோன்ற, அதற்குப்‌ 
பரிஹாரமாக இந்த சாஸ்தரயோமித்வாதிகரணம்‌ அவதரிக்கன்றது, 


शाश्रयोनित्वात्‌ ॥--சாஸ்த்ரயோரித்வாத்‌. 1-1-3. 


சாஸ்தரத்தை யோநியாகக்‌ கொண்டபடியாலே--என்பது ஸு்தரத்தின்‌ 
பொருள்‌. யோரியாவது காரணம்‌ ; அறிவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்றெ விவக்ஷையினால்‌ 
இங்கு யோமி சப்தம்‌ ப்ரயோகக்கப்பட்டிருக்கின்றது. அதாவது ப்ரமாணம்‌ என்‌ Ti) 
படி. சாஸதரததை பரமாணமாகக்‌ கொண்டபடியாலே என்றதாயிற்று. # அப்ப 
கோ வாயுபக்ஷ்‌: * என்னுமிடங்களில்‌ * தீர்த்தத்தைக்‌ குடிப்பவன்‌, வாயுவை பக்ஷிப்‌ 
பவன்‌ என்று சப்தார்ததமானாலும்‌ “ அஸதி பாதகே ஸர்வம்‌ வாக்யம்‌ ஸாவதாரணம்‌ °? 
என்றெ மியாயத்தினால்‌ “தீர்த்த மொன்றையே குடிப்பவன்‌, வாயுவை மாத்திரமே 
பகதிப்பவன்‌ ” என்று பொருள்‌ தேறுவதபோல, இங்கும்‌ “ சரஸ்த்ரமொன்றையே 
ப்ரமாணமாகக்‌ கொண்டபடியாலே ்‌” என்றதாகப்‌ பொருள்‌ தேறும்‌. ஆகவே 
“சாஸ்த்ரமேவ Gurf (ப்ரமாணம்‌) யஸ்ய தத்‌-சாஸ்த்ரயோகி; தஸ்ய பாவ: 
சாஸ்தரயோகிதீவம்‌; தஸ்மாதீ-சாஸ்த்ரயோமித்வாத்‌ ?? என்று ஸமாஸம்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டதாயிற்று. பரப்ரஹ்மமானது ௮ நுமாகத்தை ப்ரமாணமாகக்‌ கொண்டதாகா 
மல்‌ சரஸ்தரமொன்றையே ப்ரமாணமாகக்‌ கொண்டதாகையினால்‌ அப்படிப்பட்ட 
(வேதாந்த) சாஸ்‌தீரத்தினல்‌ பரப்ரஹ்ம விசாரம்‌ செய்யவேண்டியது euge 
என்பதாக MESADA பொருள்‌ முடிந்து கின்றது, z 


இங்குப்‌ பூர்வபஷம்‌ :--*அப்ராப்தே ஹி சாஸ்த்ரம்‌ அர்த்தவத்‌ என்பர்‌ சால்க்‌ 
ட ம்‌ ETD 5 1 அாத்தவ என்பர்‌ சாஸ்தர 
வித்துக்கள்‌. வேறு எந்த ப்ரமாணத்தினாலும்‌ ஏற்படாத விஷயத்தில்‌ தான்‌ சாஸ்தீரம்‌ 
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ப்ரவர்‌ தீதிக்கும்‌-என்‌ பது இதன்‌ தாற்பரியம்‌. 'இதன்படி பார்த்தால்‌, பரப்ரஹ்ம 
மானது வேறு எம்த பரமாணத்தினாலும்‌ ஸித்தியாமலிருக்தால்தான்‌ அதில்‌ சாஸ்த்ரம்‌ 
ப்ரவர்‌த்திக்கு மென்றும்‌, வேறு ஏதேனுமொரு ப்ரமாண தீதனால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஸித்தித்து 
விட்டால்‌ அதில்‌ சாஸ்த்ரம்‌ ப்ரவர்த்தியாது என்றும்‌ தேறுஇன்றது. பரப்ரஹ்மமோ 
அதுமாக ப்ரமாணத்தினால்‌ ஸித்திக்கக்‌ கூடியதாக இருக்கின்றது. எங்ஙனேயென்‌ 
னில்‌ “ பூம்யங்குராதிகம்‌ ஸகர்த்ருகம்‌--கார்யத்வாத்‌ ; கடவத்‌ ” என்பது அ.நுமாக சரீரம்‌, 
உலகத்தில்‌ நாம்‌ கண்ணால காண்டு௰ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ மியமேக ஒரு 
கர்த்தாவை யுடையன ; கர்த்தாவொருவனில்லாமல்‌ எந்தப்‌ பொருளும்‌ உண்டரவ 
தில்லை; வீடு பானை துணி முதலிய எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ ஒரு கர்த்தாவை 
முன்னிட்டே உண்டானவை யென்பதை அறிகிறோம்‌. இதனால்‌ கர்த்தாவொருவ 
னில்லாமல்‌ எந்தப்‌ பொருளு முண்டாகா தென்ற உறுதி தோன்றுகின்றது. 
உடனே மற்றொன்றும்‌ கவனிக்கிறோம்‌; வீட்டைக்‌ கட்டினவனாக ஒரு காத்தா 
நமக்குத்‌ தெரியவக்தாலும்‌ அந்த வீடு எந்த நிலத்தில்‌ கட்டப்பட்டதோ அந்த நிலத்‌ 
திற்கு எவன்‌ கர்த்தா என்பது நமக்குத்‌ தெரியவில்லை. வீடு கட்டக்‌ கருவியாயிருக்‌ 
இன்‌ ற மண்‌ மணல்‌ மரம்‌ முதலிய பொருள்களுக்கும்‌ கர்த்தா இன்னானென்று அறி 
இன்‌ றிலோம்‌. பானையைச்‌ செய்பவன்‌ குயவனென்று காண்கிறோமானா அம்‌ அந்தப்‌ 
பானைக்கு உபாதாக காரணமான மண்ணைப்‌ படைத்தவன்‌ இன்னானென்று அறி 
இன்றிலோம்‌. தணிக்குக்‌ கர்த்தா ஒரு சேணியனென்று அறிகின்‌ ருக்‌ 
அதற்கு உபாதாககாரணமா௫ய பஞ்சைப்‌ படைதீதவன்‌ இன்னானென்று ௮ றின்றி 
லோம்‌. ஆனால்‌ கர்த்தாவொருவனில்லாமல்‌ ஒரு காரியப்‌ பொருளு முண்டாகாதாத 
லால்‌ ழ்ச்சொன்ன மண்‌ மணல்‌ மரம்‌ முதலிய பொருள்களுக்கும்‌ கர்த்தாவொருவன்‌ 


. > a 


ரமே வேண்டும்‌. அவன்‌ தான்‌ ஈச்வரனென்பவன்‌--என்று இவ்விதமாக 
வ்‌ Bee அநுமான ப்ரமாணத்தினா லறிவதாகும்‌ GE, இப்படிப்‌ 
பட்ட அஅமாகமென்‌ னம்‌ பிரமாணத்தினால்‌ ஈச்வரன்‌ வித்திக்கு ட இப்படி. 
ப்ரமாணாக்தர ப்ராப்தமாய்‌ விட்ட பரப்ரஹ்மத்தின்‌ விஷயத்தில்‌ சாஸ்த்ர oa 
ப்ரமாணம்‌ ப்ரவர்த்திக்க மாட்டாதாதலால்‌ [AUIS ஹி சாஸ்த்ரம்‌ அர்த்தவத்‌ 
என்‌ றன்றோ நியம முள்ளது]. வேதாந்தசாஸதரமான து 82७2828008, காரண 
பூதமான ப்‌. ரஹ்மத்தினிடதீதிலே ப்‌ ரமாணமாக முடியாதாதலால்‌ அசத வதாந்த 
சாஸ்த்ர விசார ரூபமான ப்ரஹ்ம விசாரம்‌ செய்யத்‌ mo பட என்‌ த்‌ பூர்வ 
பக்ஷம்‌ ப்ராப்தமாக ; இதற்குமேல்‌ ஸித்தா்தத்தை விஜ்ஞாபிக்‌ (9७6० 


di Sg Gm. கஅந்யமிந்த்ரம்‌ கரிஷ்யாமிண இத்யாதி 
ஸ்ரீ க லன்‌. க ௮ ica E, மூனிவர்‌ ஒரு ஜீவவ்யக்தியே யல்லது ப 
CS ல்‌ ஜீவகோடியிலேயே அதிசயித்த சக்தி படைத்த சிலர்க்கு a த்ர 
ககன்‌ டம்‌ பண்ண ஆற்றலுண்டு என்பது தேறு IIT ழே 
BES மான த்தினால்‌ ஈச்வரனே ஜகஜ்ஜர்மாதிகாரண ee ] தீதிக்‌ 
வேண்‌ ra நிர்ப்பந்தமில்லை. விலகஆண சக்தி யுக்தனன சேதானே ஸ்ருஷ்டி 
வணுமென்‌ € 6 லாமாதலால்‌ அதுமாநம்‌ ஈச்வர ஸாதன தீதில்‌ சக்தி யுடையதன் அ; 
கே தாமே பாபரஹ்ல வத்தக்‌ rie inerte வின்ஸ்‌ செய்வத 
7 றத்‌ ऊं கொண்டுப்‌ து. 
பட்ட சாஸ்த்ரம்‌ வேதா da ற்று, ae சாஸ்த்ர யோகி த ஸார்‌ த்‌ 
0 ணவ விற்க பித்தேன்‌. இனி, ஸமந்வயாதிகரணம்பற்றி விஜ்ஞாபயே. 
ஷி 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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(4.) பரப்ரஹ்மமானது சாஸ்த்ரம்‌ தவிர வேறொரு பிரமாணத்தினால்‌ ப்ராப்த 
மாகக்‌ கூடியதன்‌ று என்றே கொண்டாலும்‌ . அர்த ப்ரஹமமான அ பர விருத்தி 
கிவ்ருத்திகளுக்கு விஷயமல்லரமையினால்‌ அப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்மத்தை HIB si 
செய்வதில்‌ பலனென் று மில்லாமையினால்‌ அந்த ப்ரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ சாதைரத 
திற்கு ப்ராமாண்யம்‌ ஸம்பவிக்க மாட்டாதாதலால்‌ அந்த பரஹமம்‌ சாஸ்தர 
ப்ரதிபாத்யமாவதற்கு வழியில்லை என்றொரு ஆக்ஷேபம்‌ தோன்ற, அதற்குப்‌ பரி 
ஹாரமாக இந்த அதிகரணம்‌ அவதரிக்கின் றது. 


तत समन्वयात्‌ || தத்‌ து ஸமந்வயாத்‌ 1—1—4 


Qis ஸடத்ரத்தில்‌, 'ப்ரஹ்மண?' என்றொரு பதமும்‌ “சால்த்ரே' என்றொரு 
பதமும்‌ அத்யாஹாரம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. (அதாவது வருவித்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென்ற டி.) தத்‌-8ழ்‌ ஸடத்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட சாஸ்‌தர ப்ரமாணக ZA 
மானது என்றபடி. ஸமந்வயாத்‌--சன்றாகப்‌ புருஷார்த்தமாக அமந்வயிக்கிறபடி யினால்‌ 
என்றபடி. புருஷார்த்தத்வேக ஸம்பக்தமே ஸமச்வயமாவது. பரப்ரஹ்மமான து 
சாஸ்த்ரத்தினால்‌ புருஷார்ததமாக ப்ரதிபாதிக்கப்படுகறபடியினாலே அந்த ப்ரஹ்மத்‌ 
திற்கு சாஸ்த்ர ப்ரமாணக தவம்‌ ஸம்பவிக்கக்‌ குறையில்லை என்றதாக ஸதரார்த்தம்‌. 


இங்குப்‌ பூர்வபகம்‌ :- பரப்ரஹ்மத்தை சாஸ்த்ரம்‌ ப்ரதிபாதிக்க வேண்டுமானால்‌ 
அது வேறொரு ப்ரமாணத்தனால்‌ அறியப்படாமலிருக்ச வேணுமென்பது தவிர 
மற்றொரு தன்மையும்‌ அதில்‌ இருக்கவேணும்‌, அது என்னென்னில்‌; தெரிந்து 
கொள்ள விரும்பக்‌ கூடியதாயிருத்தல்‌ என்றெ தன்மையாம்‌. தெறிந்துகொள்ள 
வேணுமென்கிற விருப்பம்‌ எந்த வஸ்துவில்‌ உண்டாஇன்றதில்லையோ அந்த வஸ்து 
வைப்‌ பற்றி சாஸ்த்ரம்‌ ப்ரதிபாத௩ம்‌ செய்யமாட்டாகன்றோ. பரப்ரஹ்மம்‌ இதர 
ப்‌. ரமாணத்தினால்‌ தெரிந்து கொள்ள . முடியாததென்பதை ஒப்புக்‌ கொள்வோம்‌. 
தெரிச்துகெளள , விரும்பக்கூடியதாயிருத்தல்‌ என்றெ தன்மை ப்ரஹ்மத்தி 
ஊிடததில்‌ இருக்க முடியாதே, ஏனென்னில்‌; தெரிச்துகொள்ள வேணுமென்‌ 
கிற விருப்பமானது உலகல்‌ ப்ரயோஜ௩வத்தான விஷயத்தில்தான்‌ உண்டா 
கும்‌. இஷ்ட ப்ராப்தி gilap பரிஹாரம்‌ என்கிற . இரண்டோ இரண்டத்தி 
லொன்றோ உலகில்‌ ப்ரயோஜுமென்ன த தகுந்தது. இஷ்ட ப்ராப்தியானது 
ப்ரவ்ருதீதியினாலே விளை யக்கூடியது. [யாகமென்‌ இற காரியத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்தியுண்டா 
ஓல்‌ எீனர்க்கமென்றெ இஷ்டம்‌ ப்ராப்தமாறெது.] ப்ரவ்ருத்தியினால்‌ இஷ்ட ப்ராப்தி 
யாவதுபோல, நிவ்ருத்தியினல்‌ அகிஷ்டபரிஹ்£ர முண்டாகிறது. [மாம்ஸபை௯௨ண 
மென்‌ கிற. காரியத்தில்‌ நிவ்ருத்தி யுண்டானால்‌ அகிஷ்டபரிஹார முண்டாகிறத ] 
SIEGES, பரப்ரஹ்மமானது ப்ரவ்ருத்திக்கோ நிவ்ருத்திச்கோ இலக்கன்றே. 
(வஸ்துவே கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமையினல்‌.) ஆகவே ப்ரயோஜநவத்த்வம்‌ சொல்ல 
772 कील ono fee கொள்ள விரும்பக்கூடியதாயிருத்தல்‌ என்‌ெ தன்மை 
i ்‌ ¢ கு EOE bb முூடியாதாகையாலே ந்‌ ப்‌ A ப்‌ FF 
ப்ரதிபாதிக்க வல்ல தல்ல; ஆகவே சாஸ்‌தரத்தைக்‌ ண்ட்‌ IO மெய்யர்‌ 
புகுவது ஒவவாதஅ-என அ பூரவபக்ஷம்‌ ப்ராப்‌ தமாக ; 
இதன்மேல்‌ ஸி TE SID வ SET Ure Se व 9 > 
डड அம்ப AIA DD i a பரஹ்மத்திற்கு ப்ரயோஜகாக்தர 


(உன்‌ வீட்டில்‌ கிதியுள்ளத) என்றும்‌ சொன்னன்‌ Gi 

si IE னால்‌ கங்‌ ர 
TS वि தானல பான 
கீமும்‌ பரமாநந்த ளந்தோஹஸ்வருபமு 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீபாஷ்யார்த்த விஜ்ஞாபனம்‌--5 ஈக்ஷத்யதிகரணம்‌ 15 
மான பரப்ரஹமத்தை ப்ரதிபாதனம்‌ பண்ணுவது ஸமஞ்ஜஸமே யாகும்‌. அவை 
அபெளருஷேயங்களாகையாலே புருஷ புதீதியடியாக வரக்கூடிய பரம ப்ரமாத 
விப்ரவிப்ஸைகள்‌ அங்கு எண்ணததகாதவை. ஆகவே பொய்‌ சொல்லி வஞ்சிக்கும்‌ 
பேச்சுக்களல்ல வேதாந்த சாஸ்த்ரங்கள்‌. அப்படிப்பட்டவற்றைக்‌ கொண்டு ப்ரஹ்ம 
விசாரம்‌ செய்வது பொருத்தமே யென்றதாயிற்று. 


இந்த அதிகரண த்தின்‌ ப்ரமேயத்தை யுட்கொண்டு பட்டர்‌ ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்தவ 
உத்தர சதகத்தில்‌ (21) » அத்ராஸ்தே நிதீரிதிவத்‌....ரங்கேச | த்வயி ஸகலாஸ்‌ ஸமந்‌ 
வயந்தே * என்றெ ச்லோகத்தையருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. 


ஸமந்வயா திகாண ஸாரார்த்தம்‌ முற்றிற்று. அடியேன்‌ ஸ்வாமி கியமனப்படி. 
சதுஸ்ஸஸ.த்ரியின்‌ பாஷ்ய ப்ரக்ரியையை ஸம்க்ஷேபமாக விஜ்ஞாபி தீதுத்‌ தலைக்‌ 
கட்டினேன்‌. முக்கியமாக ஆனம்தமயாதிகரணமும்‌௮ம்‌ தரதிகரணமும்‌ வாக்யா Bai D 
கரணமும்‌ விஜ்ஞாபிக்க ஆசையிருப்பதால்‌ மேலும்‌ விஜ்‌ ஞாபிக்கிறேன்‌ கேட்டருள 
வேணும்‌. 


5. ஈக்ஷத்யதிகரணம்‌. 


(3 imap சதஸ்‌ ஸுித்ரியான.து சாஸ்தராரம்ப DID த்தகபர 
ணன்‌ di na ஸித்தாந்தம்‌. சாரீரக மீமாம்ஸை யென்ற இந்த 
சாஸ்த்ரம்‌ ஆரம்பிக்க அவசியமில்‌ஃையென் று இளர்ந்த சங்கைகள்‌ OE 
ஸு௫த்ரங்களினால்‌ பரிஹரிக்கப்பட்டன வென்‌ Dg i ர்‌ விசாரித்த AL 
வேண்டிய ப்ரஹ்மமானது முதல ஸூத்ரத்திலே ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்டது. அக்க 
ப்ரஹ்மம்‌ சேதநாசேத௩ வில௯உணமென் று விளங்க CAI z 
லக்ஷணம்‌ இரண்டாவது ஸுமுத்திரத்தில்‌ கூறப்பட்டது. அத்த அ பட இ ன்‌ 
- மொன்‌ நினா லேயே அறியக்கூடியதென்பது மூன்றாவதும்‌ कं SIOE 6 
MI rish மூதலிக்கப்பட்டது. இனி விசாரம்‌ rela aste È றது. n 

ப்ரஹ்மம்‌ சாஸ்த்ரப்ரதிபாத்யம்‌ என்று ஸீததாந்தம்‌ செய்ய நர்ந்த 
போது SI அபுருஷார்த்தமென்‌ கிற பூர்வபக்ஷம்‌ தக यी त, 
அபுருஷார்த்தமன்று, பரம புருஷார்‌ த்தமேயென்‌ று கீழே SPE ர தீத 
நிரூபிக்கப்பட்டது; ஸத்வித்யையில்‌ ப்ரதாநமென்கிற ட்‌ y 1 ல்‌ oo 
காரணமென்று காட்டப்பட்டிருக்கன்‌ றது. அது புருஷ்‌ Tad SRO 
மென்‌ று கபிலமஹர்ஷியினால்‌ ஸால்க்ய SETHE i ன்றும்‌. எங்கனே 

அகவே ப்ரஹ்மம்‌ ஜக த்காரணமென் றும்‌ அது புருஷார தத 2 । 

லக்‌ கடு என்‌ இற ஆஷ்‌்ஷூபத்தைப பரிஹரிக்க இவ்வதி 5 


इक्षतेनीशब्दम्‌ [| ஈக்ஷதேர்‌ நாசப்தம்‌ 51 5 


न 7 "कफ என்று பதவிபாகம்‌, அசப்தமென்றது ப்‌ரதாகமென்ற 
(கத்‌ ! I க ரத்தைப்‌ A Cos AES 
कक 0700110010 
கம்யமான து ட்‌ சொல்லுமதான ஸச்சப்தத்தாலே வாச்யமன்‌ ௮. கற்‌ 
நேட அந்த 'ஐச்சப்த வாச்யவஸ்தவுக்கு ஈகதணம்‌ ஓதப்பட்டு 
री “ரத்தின்‌ பொருள்‌. ல்‌ ர்‌ 
என்பது OTE PETE mesa 360 ம்ய! இதமக்ர ஆளக்‌ * गर U 
t சாந்தோக்ய 2 ன வாக்யத்தினால்‌ சொல்லப்படுகிற தீயை ஸத்வித்ை 
வாக்யமுள்ளது. AS ச ச்சப்தத்தாலே மிர்த்தேசிக்கப்பட்ட ந 
யெனப்படும்‌. அதில்‌ ல்பித்ததாக அவ்விடத்திலேயுள்ள * 555095 दी 
Sr 575 இலக்‌ செல்ப்‌ சிதான 
ட] e 
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16 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--மித்யவிபூதி லீலாவிபூதி ஸம்வாதங்கள்‌ 
நிர்தஷ்டமான அந்த வஸ்துவானது பரப்ரஹ்மமாக இருக்கத்‌ தக்கதேயல்லது 
ப்ரதாமமாக இருக்கத்தகாது என்பது ஸூத்ரத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. 
பூர்வபஷம்‌ :௩ாம்‌ கண்ணால்‌ காணும்‌ ப்ரபஞ்சத்திற்கு இரண்டவஸ்தைக 
ளுண்டு, 57 ரணாவஸ்தையென் றும்‌ கார்யாவஸ்தை யென்றும்‌, ஸ்தூலமான நிலைமை 
கார்யாவஸ்தை, ஸடக்ஷமமான நிலைமை காரணாவஸ்தை, அப்படிப்பட்ட காரண 
வஸ்தையை ப்ரதிபாதிப்பதான வாக்யம்‌ * ஸதேவ ஸோம்ய இதமக்ர ஆஸீத்‌ # என்ப 
தான சாக்தோக்யோபகிஷ.தீவாக்யம்‌, அதில்‌ ஸச்சப்தத்தாலோதப்பட்ட வஸ்து 
வானது ப்ரதாகமென்றெ தீரிகுண தீரவ்யமேயாக : வடுக்கும்‌. ஸதவம்‌ ரஜஸ்ஸு 
தமஸ்ஸு௫ ஆயே மூன்று குணங்களும்‌ கூடிய கூட்டாலாகிய ஜகத்துக்கு உபாதா 
காரணம்‌ எதுவோ; அது8வ * ஸதேவ * இக்யாதி ச்ருதியில்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பத 
னல்‌ அந்த வஸது ஸத்வாதி குணதீரயமாக இருக்கவேண்டிய அவசயமுள்ளது, 
கார்ய வஸ்தவில்‌ காணும்‌ குணங்களெல்லாம்‌ காரணவஸ்துவிலும்‌ இருக்க 2வண்‌ 
டியது அவசியமாகையினாலே. ஆகவே ச்சப்தத்தால்‌ குறிக்கப்பட்டுக்‌ காரண 
பூதமான வஸ்து ப்ரதாஈமேயாகும்‌, ஆனால்‌ * ததைக்்த பஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி # 
என்று அந்த வஸ்தவுக்கு ஈக்ஷணம்‌ [--ஸங்கல்ப கர்த்ருத்வம்‌-—] சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இறதே, அது ௮அசேதநமான அவ்வஸ்தவுக்கு ஸம்பவிக்கமாட்டாதே யென்னில்‌ ; 
935 ப்ரகரணத்தில்‌ மேலே + தத்‌ தேஜ Mapa * என்பது முதலான வாக்யங்களும்‌ 
காணப்படுகின்றன. அவற்றால்‌ தேஜஸ்ஸு முதலானவற்றுக்கு ஈ௯உணம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிறதே; அது எப்படி ஸம்பவிக்கும்‌? என்று கேள்வி பிறந்தால்‌, 
சேதநவஸ்தவுக்கே அஸாதாரணமாயுள்ள முக்யமான ஈ௯௨ணம்‌ ஸம்பவிக்காமற்‌ 
போனாலும்‌, கார்யத்தில்‌ உர்முகமாகையாகற கெளணமான ஈ௯ஷணமே.சொல்லப்‌ 
படுகிறதென்று யாவரும்‌ சொல்லித்‌ தீரவேண்டுமே ; அதே ப்ரசகரணத்திலுள்ள தான 
* 50555 பஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி + என்கிற வாக்யத்தினால்‌ ஸச்சப்த நிர்திஷ்ட 
வஸ்துவுக்குத்‌ தெரிவிக்கப்பட ஈ௯தணமும்‌ அவ்விதமாகவே கெளணமாக நிர்வஹிக்‌ 
கக குழையற்றதேயாம்‌. ஆகவே ப்ரதா£மே காரண வஸ்துவாகக்‌ கடவது. 


, இணி, ஸித்தாந்தம்‌ ;--சாக்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ + தேவ ஸோம்ய இதமக்ர 
ஆஸீத்* என்றெ வாக்யம்‌ 6-2-1ல்‌ உள்ளத; ௮௮ தன்னிலேயே மேலே 6--8--6& 
+ ஸந்முலாஸ்‌ ஸோம்யேமாட ப்ரஜா என்று தொடங்க ஃஸ ஆத்மா * என்கிறவள 
வாலே ப்ரஸ்‌அதமான ஸத்துக்கு சேதநத்வம்‌ சொல்லிமிருக்கையாலே # ததைக்ஷத 
பஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேய # என்ற விடத்தில்‌ சொன்ன ஈகஷணம்‌ சேதநனுக்கு 
அஸாதாரணமாய்‌ முக்யமான ஈகதணமாகவே விவக்ஷிதமென்‌ று விளங்குகிறது. 
ஆக DU ஸசசப்தவாசயமான ஜகத்காரணவஸ்து LIT ST BGT cor வொண்ணாது. 
௪ தத்‌ தேஜ a È a aT eer rasi விவக்ஷிதமன்று ; 

ககய்மான ५०७ வ மன: மலே ப ப்‌ 5 E = 
பாதத்தில்‌ உப்பாதனம்‌ Gein 00 0860080020 இரண்டாவது 


--ஸச்சப்தவாச்யத்தை உபாஸிப்பவனுக்கு அந்த ஸத்தைப்‌ பெ i DA 

; a DS G ல்‌ 
கின்று விறபமமேனவே தாமதம்‌; தேஹக்தில்‌ கின்றும்‌ விடுபட்ட வ கேட li 
दि 207 sora காரண வஸ்துவை ப்ராபிக்றொன்‌ என்பதே, இதனால்‌ ஸத்தை 
HS யத O தஹவியோக தீதிற்குப்‌ பிறகு மோகஷப்ராப்தி சொல்லியிருக்கை 
பல மலர வான்‌ DSSS இலக்கான து அந்த ஸச்சப்‌ த நிர்திஷ்ட 
மான வஸது- என்று நன்கு தெரியவருறெது, உபாஸமத்திற்கு லக்ஷ்யமாயிருக்குற்‌ 
தன்மை ப்ரதாமத்திற்கு ஸம்பவிக்க மாட்டாது. ஆகவே காரண வாக்ய 8 ஜூன்‌ ள்‌ 
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தட்‌. Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ஸச்சப்தத்தாலே ப்‌ரதாகம்‌ விவக்ஷிதமென்கைக்கு ப்ரஸக்தியே மில்லை; IS 
விவ௯திதமாயிருச்தாலன்றோ ௮௮ அபுருஷார்த்தமாகையாலே ஹேயம்‌ என்றெ 
டுத்த வாதம்‌ செல்லும்‌. ஆகையாலே ஹேயத்வத்திற்கு இங்கு ப்ரஸக்தியே யில்லை, 
மோகேதாபாயத்வேக உபாதேயதவமே விளங்காகின்றது. 
இன்னமும்‌; ஸத்வித்யையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ + யேநாச்ருதம்‌ ச்ருதம்‌ * இத 
யாதியிாலே-— ஒன்றைத்‌ தெரிந்துகொண்டால்‌ அதன்‌ கார்யமான எல்லாவற்றையும்‌ 
தெரிக்துகொண்டதாகு மென்பதை ப்‌ரதிஜ்ஜை பண்ணி, அவற்றுக்கு கார்ய காரண 
பாவத்தை உபபா தமம்‌ பண்ணுவதற்காக + ஸதேவ Goorin இதமக்ர ஆஸீத்* என்று 
தொடங்கிற்று. ஆகவே எதைத்‌ தெரிந்துகொண்டால்‌ எல்லாம்‌ தெரிக்துகொள்ளப்‌ 
பட்டதாகுமோ அதுவே இங்கு ஸச்சப்தத்தினால்‌ குறிக்கப்பட்டதாக வேண்டும்‌. 
அது ௮சேதமமான ப்ரதாகமாக இருக்குமானால்‌ அதைத்‌ தெரிச்துகொண்டதனால்‌ 
சே.தநவஸ்துவைத்‌ தெரிக்து கொண்டதாகுமா வென்று பார்க்க வேணும்‌. , இது 
ஸம்பாவிதமன்று. அந்த வஸ்து ப்ரதாஈமன்‌ றிக்கே பரப்ரஹ்மமாக இருந்தால்‌, 
அஃதொன்றே ஸ்தல NO FRI சேதநாசேதரங்களைச்‌ சரிரமாக வுடையதாகை 
யாலே கார்யத்வ காரண த்வங்களிரண்டும்‌ அஃதொன் றுக்கேயுள்ள தென்னுமிடம்‌ 
மேலே ப்ரக்ருத்யதிகரணத்தி$ல சொல்லப்படப்‌ போூறைபடியாலே காரணமானவதனை 
யறிவதனாலே கார்யமான வதுவும்‌ அறியப்பட்டதாகக்‌ குறையில்லாமையாலே Gps 
கூறிய ப்ரதிஜ்ஞை 2-1780॥(क, è Mai j 
a ட்‌ அதே சாந்தோக்யோபமிஷத்தில்‌ மேலே ஸுஷுப்தியைச்‌ 
Sp கல்‌ [6--8--16] * ॥ ஸோம்ய ததா எம்பந்நோ பவதி 
@ ம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ [6--8--1ல்‌] * 80% தது è x 
E E &/% ஸச்சப்கத்தாலே குறிக்கப்பட்ட காரணவஸ்‌ தவில்‌. 
Bae ली ட்டு, 9, ஸ்வமபீ3தாபவதி + என்பதனால்‌-—அந்த லயமானது 
லயம்‌ சொல்லி, உடனே 1 றும்‌ சொல்லிற்று. இது எப்போது 
ஜீவாத்மா தன்னில்தான்‌ லயமடைந்தபடியென்‌ றும்‌ சொல்லீறறு. | எள! 
@: - எமென் று பார்ச்கவேணும்‌. ஸச்சப்தத்தாலே குறிக்கப்பட்ட வஸ்தவான து 
ge = i 1559£ 2 யமாயிருந்தால்தான்‌ பொருந்தும்‌. [mw 
ஜீவனுக்கு வாசகமான ஸ்வசப்தத்தி डा n a fel ட்‌ ப்பட்ட 
7 யமம்‌ ஸ்வசப்தவாச்யமும்‌ ஒன்றாக லா ( 
FMD ச்ப்தவாச்யம்‌ பரமாத்மாவாகவே யிருக்க வேணுமென்‌ பது இதனா 
றும்‌ தே App. ப்ரதா௩ம்‌ இப்படியாக வழியில்லையே. எநத near து 
o எந்த சப்தமும்‌ பரப்ரஹ்மத்தைச்‌ சொல்லி கிற்குமென்ப அ மேலே விளங்கும்‌. | 
இன்ன மம்‌ மஹோபஙிஷ த்து முதலானவற்றில்‌ காராயணனாயெ HTT 
> ५ காரணத்வம்‌ கூறப்பட்டுள்ளது; ப்ரக்ரு தத்தில்‌ காரண வஸ்துவைச்‌ 
தற்கே ஜகத 2 சப்தப்‌ F 1 கையாலே, ஸாமாந்யவிசேஷ BUTUS 
சொல்லுமதான ஸச்சப்தம்‌ ஸாமாகய சப்தமா ராலே, [கய revs 
7 ம்‌ விசேஷத்திலே பர்யவஸாநம்‌ செய்து தீரவேண்டும்‌. பரப ரஹ்மத்‌ 
தால இதற்கு J 2 5 . ரந்கோக்ய உபகிஷ.த்திலேயே ( ) + ஏஷ்‌ 
னிடத்திலேதான்‌ 00003 yi விசோகோ விஜிகத்ஸோபீபாஸஸ்‌ ஸத்யகாமஸ்‌ 
ஆத்மா அபுதபாப்மா agire கரக்க றதபாப்மத்வம்‌ முதலான குணங்களையுடைய 
ன்னும்‌ வம்‌ ஒதப்பட்டிருக்கையாலே அப்பெருமா 
0748४ OUTWARD , மென்பது ப்ரக்ருதத்தில்‌ காரண 
8 oo வழியில்லை ஆகவே ஸாங்க்யோக்தப்ரதா 
TELD ல்லை. i $ 
'சகமான 802 19% க e ita பென்‌ றதாமிற்று. ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ © 
நத்திற்கு இங்கு ப்ரஸ்‌ ०८.२७ Ù reBw காரணமாயிருக்கத தகும்‌--என்‌ ற 
மயமான ஜகததுக்கு அப்ப ரச m ami 
வாதம்‌ हक bags Bd யம தேர்‌ நாசப்தம்‌ # என்றெ தலையான ஸூத்ரம்‌ 
Si b தயதிகரண த்தில்‌ ட்‌ Fos த்ரீ pi ப சாத்‌ * ஹேயத்வாவச 
இந்த ஈகத்தியத ல்‌ கரக்‌ ரிஷ்டஸ்ய மோக்ஷேபதே ) 
self » கெளணச்சேத்‌ நாத்மசப்தாத்‌ * sia x ச்ருதத்வாச்ச * (11-19) என்றெ எழு 
நாச்ச உ ப்ர BAG n A பொருளும்‌ இழே விவரிக்சுப்பட்டு விட்டன. ४ 
ஸதரங்களுமுள்ளன. AVP, 
3 
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6. இனி ஆனந்தமயாதிகரணம்பற்றி விஜ்ஞாப்யே. 


இழே சென்ற F கனை கல i த்காரணவஸ்துவுக்கு _ ஸங்கல்ப 
விசேஷம்‌ goin ட न्य k றிக்கே முக்யமாகவே 
கிர்வஹிக்கப்பட வேண்டுமாதலால்‌ அப்படிப்பட்ட ஸங்கல்பத்திற்கு ஆச்ரய பூதமான 
ஜகக்காரணவஸ்து ௮சேதஈமான ப்ரதானமாயிருக்க முடியா தென்று த்து EI 
பட்டது. இனி ௮சேதட வஸ்து ஜகத்காரணமாக வேண்டா ; ஜீவனே ஜகத 
காரணமா யிருக்கட்டுமே; அவனுக்கு ஸங்கல்பமாகிற ஈக்ஷணம்‌ முக்க்யமாகவே 
ஸம்பவிக்குமன்ரோவென்று சங்கையுண்டாக; அதற்குப்‌ பரிஹாரமாய இதத ஆனந்த 
மயாதிகரணம்‌ அவதரிக்கின் றது. 


ஆநந்தமயோப்யாஸாத்‌ (1--1--1 3) 


ஆநந்தமய: அப்யாஸாத்‌ என்று பதவிபாகம்‌ இதற்கு மேலுள்ள தான அம்‌ தரதி 
கரணத்தின்‌ இரண்டாவது ஸூத்ரமான क பேதவ்யபதேசாச்சாந்ய: + என்கிற 
ஸு்தீரத்திலிருக்து அந்ய: என்னும்‌ பசமொன்று. இங்கே: வருவிததுக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. ஆகவே ஆநந்தமய அந்ய: அப்யாஸாத்‌ என்றதாயிற்று. 


ஆநந்தமய:--ஆகந்தமய சப்தத்தினால்‌ குறிக்கப்பட்ட புருஷன்‌, (அந்ய) 
ஜீவாத்மாவிற்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட பரமாதமாவேயாகக்‌ கடவன்‌ ; ஏனென்னில்‌ ; 
அப்யாஸாத்‌- அளவு கடம்ததாக வோதப்பட்ட ஆனந்தமுடைமையான்து துக்க 
மிச்ரான ஜீவாத்மாவுக்கு இணங்கமாட்டாமல்‌ பரமாத்மாவுக்கே இண்ங்குமதாகை 
யாலே என்பது ஸூதரத்தின்‌ பொருள்‌. தைத்திரீயோபகிஷத்தில்‌ ஆநந்தவல்லி 
யென்பது: ஒரு பகுதி; அதில்‌ ஆகந்தமயவிதயா ப்ரகரணத்தில்‌ (1) + தஸ்மாத்‌ வா 
ஏதஸ்மாத்‌ விஜ்ஞாநமயாத்‌, அந்யோந்தர ஆத்மா ஆநந்தமய: + என்றெ வாச்யத்தினால்‌ 
ஆசநதமயனாக ஆத்மாவைப்‌ ப்ரஸ்தாவித்து அதற்குமேல்‌ (2) + ஸைஷா ஆநந்தஸ்ய 
மீமாம்ஸா பவதி * என்று தொடங்கி (8) % தேயே சதம்‌ ப்ரஜாபதேராநந்தா: ஸ ஏகோ 
ப்ரஹ்மண ஆநந்த: சீரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய * என்னுமளவாக ஆகக்தமயனான 
ஆதமாவுக்குளள ஆனம்ததீதிற்கு அளவு கூறுமடைவில்‌ 'கான்முகனுக்கு யாதொரு 
ஆனக்தமோ ; . அதிற்காட்டி லும்‌ தூறுமடங்கு அதிகமான ஆகந்தம்‌ பரப்ரஹ்மத 
இற்கு ஓர்‌ yobs’ என்று சொல்லி, சச்ரோத்ரியல்ய ச அகாமனுதஸ்ய* என்றெ வாக்‌ 
யதீதினால்‌ முகதனுக்கும்‌ அப்படிப்பட்ட ஆனந்தமுடைமை சொல்லிற்று. அகாமஹத 
னென்றத விஷய விரக்கனென்றபடி, ச்ரோத்ரியனென்றது வேதாந்த ச்ரவணம்‌ 
பண்ணினவனென்‌ றபடி, வேதாந்த ச்ரவணம்‌ செய்து ப்ரஹ்மோபாஸன த்தினால்‌ 
முக்தி பெற்றவனென் று தேர்ந்த பொருள்‌. bro மடங்காகப்‌ பெருக்கப்பட்ட சதுர்‌ 
முற்கக்திமான த முகதனுக்கு ஒரு ஆறந்தம்‌ என்று சொல்லிற்றாயிற்‌று. இங்கு 
சே தனக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட ஆனந்தமான து. பரப்ரஹ்மத்தின்‌. உபாஸன த்தினால்‌ 
ளைவது என்னு [ச்ரோத்ரிய பதத்தினால்‌] சொல்லப்பட்டுள்ள. ஆகவே முக்தாகந்த 


தென்னுமிடம்‌ தே.றுகன்றத. , [முக்தாகந்தம்‌ : அல்‌ வது ; 
என்றதரகத்‌ தே.றறெது.] aa ஏகோ Uy ion De mr 
வென்னீல்‌, காரண AI ID சொல்லப்பட்டி ரரமையினால்‌ ग ௮ sa ‘Ga ட்‌ 
ஆனம்தமானஅ வேறொருவருடைய Miss மன்றிக்கே இயற்கையான 
ag Aam நன்கு தெரியவருறெது. கிருபாதிகமான ஆனந்தரு CoD 
21290 1007 pa வேறொருவற்குமில்லை யென்று லால ப்படிப்பட்ட 
ஆனம்தமுடையதாக ஆனந்தமய சப்தத்தினால்‌ மிர்தேசிக்கப்பட்ட மதிற்‌ 


காட்டிலும்‌ வேரன பரப்ரஹ்மமே என்‌ பட, - 
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தைத்திரியோபகிஷத்திலுள்ள ஆன ந்தவல்லியை ® ஆனந்தமயவித்யா என்று 
வேதாந்திகள்‌ வழங்குவர்‌. அந்த விதீயையில்‌ “ கோஜ்யேயாந்யாத்‌ ௧௨ ப்ராண்யாத்‌, 
யதேஷ்‌ ஆகாச ஆனந்தோ ந ஸ்யாத்‌. ஏஷ ஜ்யேவாநந்தயாதி ” என்று ஒதப்பட்டிருக்‌ 
இன்றது. இதன்‌ பொருளாவது--€ழே சொல்லப்பட்ட ஆகாச சப்த வாச்யமான 
வஸ்துவானது மிருபாதிகமாயும்‌ அபரிச்சிர்கமாயுமிருக்றெ்‌ ஆனந்தத்தை உடைய 
தல்லாமல்‌ இருக்குமானால்‌, பிரமன்‌ முதற்கொண்டு எறும்பு வரையிலுமுள்ள ஜச்து 
ஸமூஹங்களில்‌, கோ வா அந்யாத்‌-எந்த ஜந்துதான்‌ ப்ராக்ருதமான ஆன்‌ தத்தை 
யடைய முடியும்‌? கோ வா ப்ராண்யாத்‌£எந்த ஜந்துதான்‌ மோக்ஷானம்தத்தை 
யடைய மூடியும்‌? ஏஷ ஏவ ஹி-இக்த ஆனந்தமயனான ஆத்மாவேயன்றோ 
ஆநந்தயாதி--ப்ராக்ருதமாயும்‌ அப்ராக்ருதமாயுமுள்ள எல்லா விதமான ஆனந்தத்தை 
யும்‌ விளைவிக்கின்றது. [ஆநந்தயதி என்றெ சொல்‌ வடிவத்தில்‌ யகாரம்‌ நீண்டிருப்பது 
சாந்தஸ மென்றுணர்க.] இங்கே இப்படிச்‌ சொல்லியிருப்பதம்‌ தவிர உத்தர 
நாராயணா றுவாகத்திலும்‌ ५ தமேவம்‌ வீத்வாந்‌ அம்ருத இஹ பவதி, pibus பந்தா வித்யதே 
அயநாய ? என்பதனாலும்‌ இவ்வர்‌த்தமே மிலைாட்டப்‌ பட்டிருக்க றது. ஏவம்‌ தம்‌ 
வீத்வாந்‌--இவ்விதமாக அந்த மஹாபுருஷனை உபாஸிப்பவன்‌ அம்ருதோ பவதி 
மோக்ஷாநந்தத்தைப்‌ பெற்றவனாரரன்‌. அயநாய- அமத தாவல்‌ அர்கம்‌ 
யின்‌ பொருட்டு, அந்ய: பந்தா ந வீத்யதே--௮ச்த மஹாபுருஷனை $ தவிர்த்து ப 
உபாயமில்லை என்பது இந்த ச்ருதிவாக்யத்தின்‌ பொருள்‌. * ஏஜ்‌ ஹ்யேவாநந்தயா; È 
என்ற ச்ருதிவாக்யத்தில்‌ அந்வயமுகே௩ தெரிவிக்கப்பட்ட அர்த்‌ A Sron 
பந்தா விதயதே அயகாய * என்றெ ச்ருதி வாக்யத்தில்‌ வ்யதிரேகமுகேக தரிவிக்‌ na) 
பட்டிருக்கன்றது என்‌ னுமித்தனையே வாசி. ஆசு உபயச்ருதிகளும்‌ ஏகா£தத 


$ யம்‌ விஷயமாகக்‌ 
யி யினாலே உத்தர காராயணாநுவாக வாகயம்‌ api Benn Bu 4 
கொண்டிருப்பது போலவே ஆநந்தமய வித்யையிலும்‌ அப்பெருமானே விஷயபூதன்‌ 
என்‌ னுமிடம்‌ ௮ தியவெளிது. 
இன்னமும்‌, ஆகந்தமய வித்யையில்‌ “ob யச்சாயம்‌ புருஷே, யச்சாஸாவாத்த்மே 


adi : : ४ ட டு 3 ளேயுள்ள 
8३% என்றெ வாக்யத்தினால்‌ ஆனந்தமயனையும்‌ ஆதித்யமண்டலத்தினுள்‌ 
FR ET ஒன்றாகச்சொல்லியிருப்ப தனாலே AEF புண்டரீகாக்ஷனே ட்ட 
Fi மயன்‌ என்று தேறி மிற்றெது. ஆக இப்படிப்பட்ட ES CBA 
du வித்யாவேத்யனும்‌ புண்டரிகா௯உனுமானவன்‌ பரம்‌ புருஷனேயென்று தேறும்‌. 


i - ட ஓகந்கவல்லியில்‌ [ப்ரஹ்மலிதாப்நோதி பரம்‌] என்று ப்ரஹ்மத்தை 
Liu mph :--ஆகநதவளி ந்தம்‌ 1601 என்று அந்த ப்ரஹ்மத்தின்‌ 
‘rai ५; ஸத்யம்‌ ஜ்ஞானமநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம* sara ४ de: 
कडी தமழ்‌ BFR, sera mile, இக்க வத்‌ 
PIE mini அத்மாவென்னுமிடத்தையும்‌ அன்றும்‌ ஆகாச 
இனால்‌ அர்த BE A UGO, + தஸ்மாத்‌ வா ஏதஸ்மாத்‌ வீஜ்தானமயாத்‌ 
க்க ஆநந்த + என்‌றவளவால்‌ உபகராந்தமான இல்‌ sE 
; pn தமயனில்‌ ஸமாப்தி ळय (कळे, Gs 5; 
பரம்பரையான து Sa n gb so ஆ த்மாவேயென்று நிச்சயிக; SE ்‌ 
மிக்கப்பட்ட 7870० வுக்கு * pimwa ஏவ சரீர ஆத்மா சு என்று an 
Doe சாரிரத்வம்‌ சொல்லப்பட்டிருககன்‌ றது. br 
வாத்மாவுக்கே கர்மபலாறுபவார்‌ கீதமாக क த क bo Por 
பூவன்‌ ஜ்‌ E ta னன LI rove? னுக்கு அது MIU 5 le pt साता 
SS பந்தமுடையவனாக ஓதப்பட்ட இந்த HOES 
; நிச்சயிக்கலாகறது;. pa . 
னத்‌ aang har மேல்‌ விற்தா்தம்‌, கிருபா சமான்‌ அன்‌ ல சரா 
என்கிற ya ஜிவாத்மாவுக்கு ஸம்பவிக்கமாட்டாவாகையா லம்‌, 
முதலிய குணங்க 
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சரங்களையும்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டவனாக வோதப்படுகின்ற பரமாத்மாவுக்கு அப்படிப்‌ 
பட்ட ஸகல சரீ ரதீவமாகிற சாரீரத்வம்‌ நன்றாக ஸம்பவிக்கக்‌ கூடியதா தலால்‌ பரமா 
மாவே மிருபாதிக ஆனந்தவானாகக்கடவன்‌. ஆநந்தமய என்‌ றவிடத்திலுள்ள மயட்‌ 
ப்ரதயயத்திற்கு விகாரம்‌ அர்த்தமாகையாலே விகாரமற்றவனான பரமாத்மாவுக்கு 
bois விகாரத்வம்‌ பொருந்தமாட்டாதென்றெ வாதமும்‌ அனுபபந்ஈம்‌ ; மயட்டுக்கு 
விகாரமே அர்த்தம்‌ என்றெ கிர்ப்பச்தமில்லை; “ அந்தமயோ யஜ்ஞ”. என்று 
சொன்னால்‌ அந்நவிகாரமென்று பொருளன்றே; இங்கு மயட்டுக்கு. ப்ராசுர்யமே 
யன்றோ பொருள்‌. . (ப்ராகர்யமாவது-மலிவு.) அன்னம்‌ மலிந்த வேள்வி என்பது 
தானே பொருளாகிறது. இப்படியே இங்கும்‌ * ஆனந்தம்‌ மலிந்தவன்‌ பரமாத்மா ?? 
என்றே பொருள்படக்‌ குறையில்லாமையாலே  விகாரவாதம்‌ அப்ரஸக்தம்‌. அடுத்த 
படியாக * யதோ வாசோ நிவர்த்தந்தே, அப்ராப்ய மநஸா ஸஹ, ஆநந்தம்‌ ப்ரஹ்மனே 
வீத்வாந்‌, ந பீபேதி குதச்சந * என்று வாக்குக்கும்‌ கெஞ்சுக்கு மெட்டாதபடி guy 
மேயமான ஆனத முடையனாக வோதப்பட்ட பரமாத்மாவினிடத்திலேயே யன்றோ 
10629, ஆனந்கமுடைமை தேறக்‌ கூடியது, 

_... இதற்குமேல்‌ ஒரு வாதம்‌ தோன்றக்‌ கூடும்‌ : ஆநந்த ப்ராசுர்யமாவ 6 
ததீதினுடைய ஆதிக்யமே யாகும்‌. 05. SSO 3 Fi Tai 
ப்ரதிகோடியான அக்கம்‌ சிறிது உண்டென்று தோன்றியே தீருமல்லவா ? (ஆதிக்ய 
மென்பது UIE Burnt அபேக்ஷித்திருக்குமாகையாலே எதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதிகமென்று கேள்வியுண்டாக, துக்கதீகிற்காட்டி லும்‌ அதிகமென்‌ று சொல்லியாக 
வேண்டுமாகையாலே ஆகசந்தமயனென்று கொள்ளப்பட்ட பரம புருஷனிடத்தில்‌ 
அக்க ஸம்பந்தம்‌ இசையப்‌ பட்டதாகவேயாயிற்‌ று என்றபடி.) ஏவஞ்ச, BA 
Ganu ப்ரத்ய£க கல்யாணேகதாக மென்னப்‌ படுகிற பரப்ரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ சிறி 
தளவுகூட ஹேயனளம்பந்தம்‌ ஸம்பவிக்கமாட்டா தாகையாலே, ப்ரகராகம்‌ 5 சாலித்வ 
மென்று பரிஷ்கரிக்கப்பட்ட ஆசந்த மயத்வமும்‌ அங்குச்‌ சொல்‌,லுவதற்கில்லை 
எனபதாக-இதுவும்‌ பிசகு. அம்த ஆனந்த ப்ராசுர்யத்தை விவரிக்கப்‌ புகுந்த 
+ ஸைஷா ஆந்ந்தல்ய மீமரம்ஸா பவதி * இத்யாதியான ஆரந்தமீமாம்ஸையில்‌ + தே 
யே சதம்‌ பீரஜாபதேராநந்தா:% என்கிற வளவாக ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்ட சதுர்முக 
TUES ஸகல ஜீவர்களின்‌ ஆனக்தத்திற்‌ காட்டிலும்‌ நூறு மடங்‌ மா 
5 RE ப்ராசர்யமே ४७०1011 சப்தத்தினால்‌ விவகதிதமாக a लल 

துதனனை ஆநந்தமய ஆத்மாவிஃ ; 5 5 > 
DEE ட்ட protesi விர்கில்லை, कह चि Sere 07 कक 
corns 205% 08580 ம யத ந்தம்‌ spit 0160 ய 
) AAT காமாந்‌ ஹஹ. ப்ரஹ்ம விபச்சிதேதி*ி என்ற நீதின வாக்யத்தில்‌ 

ஜீவாத்மா பரஹ்மததை யுபாஸிதது அந்த ப்‌ ரஹ்மத்‌ை ப்பன்‌ ரகச ori 
யீருக்கையாலே, ஜீவாத்மா ப்ராப்தா வென்றும்‌ ப fa En, றும்‌ 
இப்படி. வரச குறிப்பிடப்‌ பட்டிருக்றெது, இதற்கு மேல்‌ ஒன்‌ ஐ का த்த 
வஸ்தையிலுள்ள ஜீவன்‌ ப்ராப்தா வாறன்‌ ; diario னாம்‌; பத்தா 
Ù i ०2 3 முக்காவஸ்தையில்‌. அவனே ப்ராப்ய 


Te RS இத்தால்‌ பேதம்‌ ஸித்திக்க வழியில்லை யென்று. இந்த வாதமும்‌ 
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_.... முண்டகோபஙிஷத்தில்‌ “ யல்‌ ஸர்வஜ்குஸ்‌ wadi, யஸ்ய ஜ்ஞாநம்யம்‌ தப: 
த்ஸ்மா தேதந்‌ பரஹம்‌ நாம Bub ச ஜாயதே”? என்று பரப்‌ ரஹ்மத்திற்கு ஜகத்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கு வேண்டிய ஸர்வஜ்ஞத்வத்தைச்‌ சொல்லி உடனே ஸ்ருஷ்டி கர்தருத்‌ 
வத்தைச்‌ சொல்லியிருப்பது போல இங்கும்‌ மேலே சொல்லப்படப்போதிற ஜகத்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கு உபயுக்தமான ஸா்வஜ்ஞத்வததை முன்னே சொல்லி உடனே ஸ்ருஷ்டி 
காத்ருத்வம்‌ சொல்லுவதாக நன்கு தெரிய amapag. ஆகலால்‌ இங்கு வீபச்சித்‌ 
சப்தததினால்‌ சொல்லப்படுகிற ஸர்வஜ்ஞத்வத்திற்கு உபாதியொன்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படாமையினால்‌ கிருபாதிகமான ஸார்வஜ்ஞத்வமே சொல்லிற்றக விளங்குநறெது. அப்‌ 
படிப்பட்ட கிருபாதிக ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ முக்தாவஸ்தையில்‌ கூட ஜீவனுக்கு ஸம்பவிக்க 
மாட்டாதாகையினாலே, ப்ராப்யமாக ஓதப்பட்ட ப்ரஹ்மம்‌ பத்தாவஸ்தையிலும்‌ 
முக்‌ தாவஸ்தையிலுமுள்ள ஜீவனிற்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதென்றே நிச்சயிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஆகவே நிருபாதிக ஸர்வஜ்ஞத்வத்தையுடைய இந்த ப்ரஹ்மத்திற்கே 
*ந்ஸ்மாத்‌ வா ஏதஸ்மாதாத்மந:ஈ என்றெ மேல்‌ வாக்யத்தில்‌ ஆத்மத்வத்தையோத, 
ஸ்தாலாருக்ததீக்யாயத்தின்படி அர்த ஆத்மா *அந்யோந்தர ஆத்மா ஆனந்தமய: 
என்று உபஸம்ஹரிக்கப்‌ படுவதாக விளங்குகின்றது. ஆதலால்‌ இந்த ஆர்ந்த 
மயா த்மா ஜீவனல்லவென்று நன்கு தேறுகின்றது. ஆக இவ்வளவும்‌ ஆனகதம 


யாதிகரண த்தின்‌ ப்ரமேயத்தை விஜ்ஞாபித்துக்‌ கொண்டேன்‌. DA 
இனி அந்தரதிகரணத்தின்‌ ப்ரமேயத்தை விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. 
Ji ஆனந்தமயாதிகரணத்தில்‌ ஆனதமயன்‌ பரமபுருஷனேயென்‌ று 
நிஷ்கர்‌ 


க்கப்பட்டாலும்‌, ஆனம்தமயனான புருஷன்‌ ஜீவனாக இருக்கலாமென்‌ று 
வேறொரு ப்ரகாரமாக சங்கையுண்டா E, அதைப்‌ வல பொருட்டு இம்த 
அதிகரணம்‌ ப்ரவர்த்திக்றறெது. + அந்தஸ்‌ தத்தர்மோபதேசாத்‌ 1-1-21. (5 

இங்கு ஈபேதவ்யபகே சாச்சாந்ய:* என்றெ மேல்‌ ஸுஜத்திரத்திலிருந்து. அந்ய: 
என்றெ பதம்‌ வருவித்துக்‌ கொள்ளப்‌ படுகிறது. அந்த்‌ ஆதித்ய மண்டலத்தினுள்‌ 
ளே உறையும்‌ புருஷன்‌. அந்ய :--ஜீவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட பரமபுருஷன்‌ ; 
தத்தர்‌ மோாபதேசாத்‌— அந்த பரமபுருஷனுக்கே _அஸாதாரணமாகவுரிய தர்மங்களை 
இங்கு ஓதியிருப்பதனாலே--என்று ஸூத்ரத்திற்குட்‌ பொருள்‌, 

சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ [அத ய ஏலஷோந்தராதித்யே ஹீரண்மய: புருஷோ 
த்ருச்ய3த] என்று தொடங்கியுள்ள பகுதிக்கு அந்தத்‌ ton cea opus 
அந்த வித்யாப்ரகரணத்டல்‌ “ஹிரண்யகேச: ஆப்ரணகாத்‌ ஸர்வ ga maia: தஸ்ய 
யதா கப்யாஸம்‌ புன்டர்கமேவமஷ்ி தஸ்ய உதித்‌ நாம, ஸ ஏஜ்‌ ஸர்வேப்ய: பாப்மப்ய 
உதித: உதேதி धा லை wi zau: பாப்ம்ப்யோ ய ஏவம்‌ வேத.” என்‌ அ ஓகப்பட்டள்ள௮. 
இங்கு ஆ௫த்ய மண்டத்தினள்ளே உறையும்‌ புருஷனுக்கு FUSI கப்யாளம்‌. > 
மேவமகிணீ*ண என்பதனால்‌ செந்தாமரை சான்ற திருக்கண்ணுடைமையைச்‌ சொ 


மிருப்பதனாலும்‌ அபஹதபாப்மத்வத்தில்‌ பர்யவஸிக்குமதான ஸர்வபாப்மோதிதத்வம்‌ 
; அபல È 


* b ஹர்‌ விஙிர்முக்தத்வமாகற்‌ மோத புருஷார்த்த 
ல்லியிரு ப்பதனாலும்‌, ரவபாப்‌ र ap ்‌ À ்‌ 
பரரபதக்கு உயாமமான உபா தத क क ह 

s i 1 பாப்மத்வமாகிற லிங்கததினால j ॥ SIT SII 
LS Ti தேவு ஏகோ நாராயண :* என்று ஸுபாலோபஷ த்தில்‌ 
வள்‌ பாப்மாவாக வோதப்பட்ட நாராயணனை மினைப்பூட்டுவதனா அம்‌, Cero 
இற்கு உபாயமான oD DS விஷயபூதமாகச்‌ Qarar PrO மர, 
FASI i அம்ருத இஹி und: என்று புருஷ HOF னிட த்திலேயே 

Sub அம்ரு; 01260 900) புண்டரிகாகஉத்வம்‌ காராயணனிடத்திலே 
புருஷனை — பினைப்பூட்டெ! ஆக இவ்வளவு உபபத்திகளைக்கொண்டு E அதிதிய 
ஸுப்ரஸித்தமாகையா லும்‌. ன்‌ பரமபுருஷனென்றே நிர்ணயிக்கப்படுகிறது. 
மண்டலதீ தினுள்ளுறையும்‌ HOF 
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இங்கு பூர்வபக்ஷம்‌ :- 89 ஆமந்தமயாதிகரணத்தில்‌ ஈதஸ்யைஞ ஏவ சாரீர ஆத்மாஃ 
என்று ஆகந்தமயாத்மாவுக்கு சரீரஸம்பந்தம்‌ சொல்லியிருக்கையாலே அனந்தமயன்‌ 
சரீர ஸம்பந்தமுள்ள ஜீவனாகத்தானீருக்க வேணுமென்று பூரவப்தம்‌ பராபதமான 
போது ५ நிருபாதிகமான ஆனந்தமுடைமை ?? என்பது முதலான ஹேதுக்களினால்‌ 
ஜீவனிற்காட்டில்‌ வேறுபட்ட வனே ஆனந்தமயனென்று ஸாதிக்கப்பட்டது. அத 
பொருந்தாது. ஏனென்னில்‌ ; அவ்விடத்தில்‌ அந்த ஆனந்தமயனுக்கு * [ஸ யச்சாயம்‌ 
UGG. யச்சாஸாவாதித்யே. ஸ ஏ&:] என்று ஆதித்யனென்‌ இற தேவதரவிசேஷத்‌ 
தோடு ஐக்யம்‌ சொல்லியிருக்கையா லம்‌ ஆதித்யனாஇற அந்த தேவதாவிசேஷ த்திற்கு 
அந்தராதித்ய வித்யையில்‌ கேசம்‌ ச்மச்ரு ஈகம்‌ கண்‌ முதலியவற்றோடு கூடிய மிக 
ரமணீயமான சரீரமுடைமை சொல்லியிருக்கையாலும்‌ அந்த சரிரமானது மிகுந்த 
புண்ய விசேஷ மாத்திரத்தனல்‌ அமைந்த தென்னுமிடம்‌ அங்கே ஸாவபாபரர 
ஹித்யம்‌ சொல்லியிருப்பதனாலே ஸித்திக்கெபடியாலும்‌ அப்படிப்பட்ட சரீர 
ஸம்பந்தத்தையே ஆனந்தவல்லியில்‌ சாரீர சப்தத்தினால்‌ க்ரஹிப்ப த உ தமாயிருப்பத 
லும்‌, அப்படிப்பட்ட சரீரமுடைமை அகர்மவச்யமென்று அபிமானிக்கப்படு&ற 
பரப்ரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ ஸம்பவிக்கமாட்டாதாகையாலும்‌ ஆதித்யனென்கிற ஒரு 
ஜீவனே மிகுந்த புண்ய வி8சஷவசத்தினால்‌ ஜச்வர்ய விசேஷத்தை யடைந்தவனா 
ஜகத்காரண பூதனாக ஆனக்தவல்லியில்‌ பிரதிபாதிக்கப்படுரொன்‌-—என் று. 


ந்த பூர்வபக்ஷத்தின்‌ மேல்‌ ஸித்தாந்தம்‌ வருமாறு இவ்விடத்தில்‌ ஆதித்ய 
மண்டலததிலுள்ளுறையும்‌ புருஷனுக்கு மிகுந்த புண்ய விசேஷமடியாக வரும்‌ சரீர 
விசேஷ ஸம்பந்தம்‌ சொல்லப்படுவதன்‌ று. ஏனெனில்‌ SADT விதயாப்ரகரண த்தில்‌ 
“ நஸாக்ருதம்‌ ந துஷ்க்ருதம்‌ ஸர்வே பாப்மாநோதோ நிவர்த்தந்தே. அபஹதபாப்மா ஹ்யேஷ 
பிரஹ்மலோக :+ என்கிற விடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தமே இங்கு [அந்தராதித்ய 
விதயையில்‌] ஈஸ்‌ ஏஷ ஸர்வேப்ய: பாப்மப்ய 9 Ap» என்பதனால்‌ கினைப்பூட்டப்படு 
இறபடியினா லே MPEGS துஷ்க்ருதமமாகற இருவகைக்‌ கருமங்களும்‌ அடியோடு 
இல்லாதவொரு வ்யக்தியே ஆதித்ய மண்டலத்திலுள்ளதாக ஸ்பஷ்டமாய்‌ விளங்கு 
apa. ஆகவே இங்கு உத்தே௫ிக்கப்படற சரீரம்‌ Isis புண்யவச த்தினாலாயது 
என்‌ று சொல்வதற்குப்‌ பொருத்தமில்லை. பின்னையோ வென்னில்‌, “ ஆதித்ய வர்ணம்‌ 
தமல: பரஸ்தாத்‌ ” என்பது முதலான ச்ருதிகளில்‌ ப்ரஸித்தமாய்‌ ஸ்வேச்சையினால்‌ 
பரிக்ரஹிக்கபட்டதாய்‌ அப்ராக்ருதமான சரிரமேயாகும்‌. 


கர்மவச்யனுக்குதீதான்‌ சரீரமுடைமை கூடுமென்றாவ து, அகர்மவச்ய னுக்கு சரீர 
முடைமை கூடாதென்றாவது சொல்லப்போகாது. பகவான்‌ அகர்மவச்யனாயிருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ ஸத்ய ஸங்கல்பனனை. தன்னுடைய இச்சையினாலே சரீர பரிக்ரஹம்‌ 
பண்ணக்‌ குறையில்லை. இதற்குமேல்‌ சொல்லக்‌ கூடும்‌-- தரிகுணாத்மக ப்ரக்ருதி 
பரிணாமரூபமான பூதஸங்காதந்தானே சரிரமென்பது ; அபஹதபாப்மாவாயும்‌ 
ஸதயஸங்கல்பனாயுமிருக்ற பரம புருஷன்‌ இச்சித்தாலுங்கூட அத சரீரத்தின்‌ 
ஸம்பம்தம்‌ கூடாதே ; அது ஹேோயேமாகையா 260. கர்மவச்யனான புருஷனுக்கோ 
வென்னில்‌. அவன காமாஅகுணமான பலன்களை யறுபவிக்க வேண்டியிருப்பதனாலே 
சரீரஸம்பம்தத்தை வெறுத்துத்‌ தள்ளினாலுங்கூட அது தவிரமுடியாமல்‌ வந்து 
சேர்க்தே தரும்‌ ; அகர்மவச்யனென்று இசையப்படுற பரம புருஷனுக்கு எந்த 
விதத்திலும்‌ சரீர ஸம்பந்தம்‌ யோக்யமாகாது--என்‌ p Gear gwh செய்யக்‌ கூடும்‌. 
பகவானுக்கு குணத்ரயமயமாய்‌ ப்ராக்ருதமான ७ i 7 j 
WTGI IE சொன்னால்‌ கீழ்க்‌ கூறிய ஆட்சேபம்‌. பண்ணத்தகும்‌, ran 
ஸ்வாஅரூப்மும்‌ அபராகருதமுமான சரீரம்‌ பகவா னுக்கு இசையப்படுன்‌ றதே யன்றி 
ணதரயமயமாய்‌ பராகருதமான தேஹம்‌ உள்ளதாக இசையப்படவேயில்லை. 
வதாம்தங்களானவை பகவானுக்கு ப்ராக்ருத ஹேய குணங்களையும்‌ LTTE Ø 
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ஹேய G gan ஸம்பகதததையும்‌ அதடியாக விளையக்‌ கூடிய கர்மவச்யதவஸம்பந்தத்‌ 
தையும்‌ நிஷேதித்து கல்யாண குணங்களையும்‌ கல்யாண ரூபத்தையும்‌ ஓதுனெறன. 
பகவான்‌ உபாஸகர்களிடத்திலுள்ள அறுக்ரஹாதிசயத்தினாலே அவரவர்களுடைய 
ப்ரதிபத்திக்குத்‌ தக்கவாறு தன்னுடைய ஒளி யுருவத்தையே ஸ்வேச்சையினலேயே 
தேவமதுஷ்யாதி ஸம்ஸ்‌ தாகமாக ஆக்குறொனென்‌ று உபநிஷத்துக்கள்‌ PRAO M. 
* அஜாயமாநோ பஹுதர வீஜாயதே + என்றெ ச்ருதியும்‌ ५ அஜோபி ஸந்‌ அல்யயாத்மா 
பூதாநாமீச்வரோபி ஸந்‌, ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமதிஷ்டாய ஸம்பவாம்யாத்ம்மாயயா ?' என்றெ 
Gar ச்லோகமம்‌ இங்கு அறுஸக்‌தேயங்கள்‌. *பரித்ராறை ஸாதூநாம்‌ வீநாசாய ச 
துஷ்க்ருதாம்‌, தர்ம ஸம்ஸ்தாபநார்த்தாய ஸம்பவாமி யுகேயுகே. என்றெ தோச்லோகம்‌ 
சேஷித்து அறுஸந்தேயம்‌. 
இவ்விடத்தில்‌ உபயவேதாந்த ரஸிகர்களுக்கு ஒரு சிறந்த விஷயம்‌ நினைப்‌ 
பூட்டுகிறேன்‌ ; ஸ்வாமி ஸ்ரீ பாஷ்யமருளிச்‌ செய்யும்போது ஆழ்வார்களின்‌ திவ்ய 
MOB இடைவீடின்‌றித்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ சிந்தனை செய்துகொண்டே யிருந்த 
தாக முன்னோர்கள்‌ மொழிக்திருப்பதுண்டு. அது உபயவேதாச்தங்களிலும்‌ ஆழ்ந்த 
அறிவுபெற்ற மஹான்களுக்கே அறிய வெளிது. இதற்குச்‌ சான்றாக எடுத்துக்‌ 
காட்டக்‌ கூடிய விடங்கள்‌ பலவுண்டு. ப்ரக்ருதம்‌ இந்த wO ság பாஷ்யத்தில்‌ 
உள்ளதான அரிய பெரிய விஷயமொன்று இங்கு கிரூபிக்கப்படுகறது. இவ்விடத்‌ 
தில்‌ பரம புருஷனுக்கு சரீர ஸம்பந்தம்‌ கிடையாதென் று பூர்வபக்ஷவாதத்தில்‌ 
ப்ரஸக்தமானதை ஸ்வாமி கண்டிக்குமிடதீது ஸ்ரீ ராமகருஷ்ணாதி விபவாவதாரங்‌ 
களில்‌ சரீர பரிக்ரஹம்‌ பகவான்‌ செய்தருளுறெபடியை நிரூபித்து வருகையில்‌ 
+ பரித்ராணாய ஸாதூநாம்‌ விநாசாய ச துஷ்க்ருதாம்‌ + என்றெ தோ ஸூக்தியை 
யெடுத்துக்‌ காட்டி + ஸாதுபரித்ராணமேவ உத்தேச்யம்‌ ; ஆநுஷங்கிகஸ்து துஷ்க்ருதாம்‌ 
விநாச, ஸங்கல்பமாத்ரேனாபி ததுபபத்தே: + என்றுள்ளது ஸ்ரீபாஷ்ய ஸூக்தி. 
எம்பெருமான்‌ அவதாரம்‌ செய்தருள்வது ஸாதுக்களை ஸம்‌ரக்ஷிப்ப தற்காகவும்‌ 
துஷ்டர்களை த்‌ தொலைப்பதற்காகவுமானாலும்‌ ஸாதுக்களை , ஸம்‌ரகூதிப்பதொன்றே 
உத்தேச்யம்‌; துஷ்டர்களை த தொலைப்பதென்பது ஸஙகல்ப மாத்திரத்தினா லும்‌ ஆகக்‌ 
கூடியதாதலால்‌ அது ஆதுஷ.ங்ககமேயொழிய ப்‌ரதானமன்.று--என்பது மேலெடுத 
sé காட்டிய ஸ்ரீ பாஷ்ய NOE BT கருத்து. துஷ்டர்களை தீ தொலைப்பது வத்தல்‌. 
ஸாத்யமாராப்போலே ஸாதுபரித்ராணமும்‌ ஸங்கல்ப ME अ 
‘ துஷ்டர்கள்‌ நஷ்டர்களாகக்‌ கடவர்கள்‌ " என்று ஸங்கள்பிப்பது பால, “ஸாதுக்‌ 
கள்‌ ஸம்ரக்ஷணம்‌ பெ றக்கடவர்கள்‌ ”' என்று பகவான்‌ ஸக்கல்பிக்க முடியுமன்றோ ? 
அப்படியிருக்க, துஷ்டசி க்ஷணமே ஸங்கல்பத்தால்‌ ஸாத்யமென்றும்‌ சிஷ்ட ட 
னம்‌ ஸங்கல்ப ஸாதீயமன்று என்றும்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ எதுகொண்டு ஸாதிக்‌ ம 
ரென்று ஆராயுமளவில்‌, ஈம்மாழ்வாருடைய ஸுஸ்பஷ்டமான டது 
கொண்டே ஸாதிக்கிரறாரென்று நன்கு விளங்குகின்றது. அதை EI ப்பம்‌ a 
“மெரமியில்‌ (3-1-9) ஈமழுங்காத வைறுதிய சக்கரகல்வலததையாய: 
Q F gamdan Aa பதித pe தோன்‌ நினையே, மழுங்காத ஞானமே 
RAG a 6046, தொழும்பாயாரககு - அளித்தால்‌ உன்‌ | சுடர்ச்சோதி 
உரு ra o DA ற பாசுரம்‌ பரம போக்யமான து. எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீ கஜே௩்திராழ்‌ 
NADAL மச்‌ கேட்‌ Nus தலைகுலைய மடுவின்‌ கரையிலே ஓடி 
வானுடைய கூக்குரல்‌ கேட்டு அரை (क. dai टी கூ salì வோடிவர 
வம்‌ விழுந்‌ ரனென்கிற இதிஹாஸம்‌ பர கமான்‌ ௮. RD E 8 
bg விழுந்த ५ வாழியாழ்வானை த்‌ இருகாட்டிலிருக்கே 
வேண்டும்‌ ? * கருதுமிடம்‌ Sams go AE e த்‌ இர்த்துவரமாட்டானோ? 
வ்‌ தார்‌, SR டுக்க வேண்டுமோ? ஸகல - ஜகக்ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி 
அவனுக்குத்தான்‌ हद आही றை ஸங்கல்பத்தினல்‌ யானையினிடரை அலலீலை 
வஹி य இவ்விரண்டேடியுமின்றிக்கே அறப்பதறியோடி எக்க 
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எதற்காக ? என்று ஈம்மாழ்வார்‌ கேள்வி கேட்டுக்கொண்டு ஸமாதா ன த்தையும்‌ தாமே 
யருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. * தொழுங்காதல்‌ கவிறளிப்பான்‌ புள்ளூர்ந்து தோன்றினையே + 
என்றெ இரண்டாமடி தான்‌ ஸமாதானம்‌, கஜேந்திராழ்வான்‌ தன்னெதிரே வகது 
நின்ற பகவானை நோக்கி, + நாஹம்‌ களேபரஸ்யால்ய தராணாரத்தம்‌ WHT, கரஸ்த 
கமலாந்யேவ பாதயோரர்ப்பிதும்‌ தவ * என்றான்‌. [என்றேனு மொருகாள்‌ அழிந்தே 
போகக்கூடியதான இவ்வுடலுக்காக நான்‌ கரையவில்லை; எம்பெருமானே | உன்னை 
ஸேவித்து உன்‌ பொற்றமரையடிகளில்‌ இத்தாமரை மலர்களைப்‌ பணிமா DI S fD 
காகவே கரைந்தேன்‌ என்றான்‌.] இப்படிப்பட்ட ஆவல்கொண்ட பக்த சிகாமணிக 
ளின்‌ ஆசையை ங்கல்பத்தினால்‌ தலைக்கட்ட முடியாதென்பதையும்‌ அப்பாசுரததின்‌ 
- பின்னடிகளில்‌ ஆழ்வார்‌ தாமே வீவரித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. கேரில்‌ அவதரித்துத்‌ 
திருமேனியைக்‌ காட்டியே அன்பர்களைக்‌ காக்கவேண்டும்‌--என்‌.று ஆழ்வாரருளிச்‌ 
செய்த அர்த்தத்தையே இங்கு ஸ்வாமி உயிராகக்‌ கொண்டு பணித்தாராயிற்று. 
இன்னமும்‌ ஆதித்யமண்ட்லத்தினள்ளுறையும்‌ புருஷனைப்‌ பற்றி அந்தர்யாமி 
ப்ராஹ்மணததில்‌ சொல்லி வருகையில்‌ % ய ஆதித்யே தீஷ்டந்‌ யஸ்ய ஆதித்யச்‌ சரீரம்‌ 
ய ஆதித்ய மந்நரோ யமயதி + . என்றும்‌, + யஸ்‌ ளர்வேஷு ७७७७७० திஷ்டந்‌ + 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள து ; ஆதித்யனென்ெ தேவதா விசேஷத்தையும்‌ சதுர்‌ 
மூகன்‌ முதலான ஸகல தேவர்களையும்‌ கியமிப்பவனாக. அந்தப்‌ புருஷனைச்‌ சொல்லி 
மீருக்கையா ல அவர்களிற்‌ காட்டில்‌ வேறுபாடு 'ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிவதனால்‌ 
ஆதிதய மண்டலத்தினுள்ளே யிருக்கற புருஷன்‌ ப்ரஸித்தனுன ஆதித்யனகவோ 
சதாமுகனாகவோ ருதரனகவோ, சிறந்த புண்ய விசேஷத்தினால்‌ ஐச்வர்ய விசே 
ஷததைப்‌ பெற்ற வேறு எந்த ஜீவனாகவோ இருக்கமுடியா தென்பது தேறிற்று. * 
, ஆக இவ்வளவும்‌ தருச்செவிசாற்றியருளின எம்பெருமானார்‌ ஆம்வானைகோக்‌இ 
“ஆழ்வார்‌ ஸ்ரிஸடக்திகளைச்‌ சந்தை द टक ம்‌ 0, இதாபாஷ்‌ 
யாதிகளைப்‌ பணிததோமென்பது பின்புள்ளாரால்‌ நன்கு ரெஹிக்‌ஃப்பட்டுப்‌ பரம்பரை 
யாய்‌ ப்ரவசனம்‌ செய்யப்பட்டும்‌ வருவதாகத்‌ தெரிந்து மிகவும்‌ ००50 தாஷிக்கிறேன்‌” 
என்று ஸாதித்தருளி, உபந்யா/ஸகரை நோக்கு “ இப்படிப்பட்ட அர்த்த விசேஷங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ பூர்தீதியாகக்‌ கேட்கவேணுமென்றெ குதாஹலம்‌ மிகவுமுள்ள து ; 
சிகர பெத்த நித்யவிபூதியை மறந்து இங்கேயிருக்க விருப்பமுள்ளத. மற்றும்பல 
ஆசாரியர்களும்‌ கூடவந்திருப்பதால்‌ அவர்களினுடைய ஸ்ர MOTOS Hse ellis stn 
ஸாரமாகச கில விஷயங்களைக்‌ கேட்டுக்களிக்க வீருப்பமுள்ளது. இன்று பிரித்து 
மறுபடியும்‌ அடுத்தநாள்‌ கூடுவோம்‌” என்று ஸாதிக்க, ஸபா விஸர்ஜனமாயிற்று. 
(தொடரும்‌) 


cs CN «+... & 
அசிந்தித சோகஸம்பவம்‌. 

__ஸ்ரீகாஞ்சிமில்‌ வைதிக கோஷ்டியில்‌ பரிகணிதராமிருக்க இருமலை, அனக்‌ 
தாண்பிள்ளை குன்றபாக்கம்‌ தொட்டயாசாரியர்‌ (6—3—64) வெள்ளிக்கதெமை 
கீருஷ்ணாஷ்டமியன்று இடீரென்‌.று. அகாயாஸமாகப்‌ பரமபதித்தது மிகவும்‌ பரிதா 
பாஸ்பதம்‌. இவர்‌ நமது வேத வேதாந்த வைஜயர்‌ பாடசாலையில்‌ உபய 
வேதங்களையும்‌ அதிகரித்துத்‌ தேறினவர்களில்‌ ஒருவர்‌. பகவத்‌ விஷயாதிகாரியு 
PIA, இவருடைய ஸ்தானத்தைப்‌ பூர்தீதிசெய்வாரில்லை, 48 ஸம்வதஸரம்‌ உபய 
வேதபாராயண கைங்கரியம்‌ நடத்திய விசிஷ்டவ்யக்தி இவர்‌ * 
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நல்வார்த்தை நானூறு--(முன்‌ தொடர்ச்சி) 
ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ சில்‌ பாடபேத ஆராய்ச்சிகள்‌. 


279. தசரத சக்ரவர்த்தி முதலானவர்கள்‌ மிதிலைமா sstégé சென்று 
திருக்குமாரர்கள்‌ நால்வரின்‌ திருமணத்தை நிறைவேற்றிக்‌ கொண்டு திருவயோத்‌ 
இக்கு மீண்டு வந்து சேர்ந்த பின்பு நடந்த செய்தியைத்‌ தெரிவிக்கின்ற பாலகாண்‌ 
டத்தின்‌ கடைசி ஸர்க்கத்தில்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ சத்ருக்காழ்வானோடு கூட கேகய 
நாட்டிற்கு யுகாஜித்தென்னும்‌ மாதுலரால்‌ அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டானென்பது 
தெரிவிக்கப்பட்டிருக்ன்றது. யுதாஜித்தென்பவர்‌ . மிதிலையில்‌ கடக்க dara 
திற்கே வந்திருந்ததாகவும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ றது. மிதிலையிலிருக்து யாவரும்‌ 
அயோத்யைக்கு வந்து சேர்ந்த பின்‌ அதிக தாமதமில்லாமல்‌ பரத சதருக்காகள்‌ 
மாதுல க்ருஹததிற்குச்‌ சென்று விட்டார்களென்பது நன்றாகத்‌ தெரிய IENA: 
“அப்ருச்ச்ய பிதரம்‌ சூரோ ராமஞ்ச ௮க்லிஷ்ட காரிணம்‌. மாதச்‌ சாபி நரச்ரேஷ்ட: 
சதருக்கஸஹிகோ யயெள ”' * (17-25) என்கிற ச்லோகத்தினால்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட 
விஷயமே அயோத்யா காண்டத்தின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌ * கச்சதா மாஅல குலம்‌ பே, தந 
ததாகக:;, சத்ருக்கோ மித்யசத்ருக்கோ நீத: ப்ரீதிபுரஸ்க்ருத: र என்கற முதல்‌ ச்லோ 
கத்தினால்‌ அதநுவாதரூபேண தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளஐ, அடுத்த _ச்லோகங்களில்‌ 
= Ref க்கடி ஸ்மரித்துக்‌ கொண்டி.ரும்ததாகவும்‌, தையும்‌ ளை 
se eho தக்‌ கொண்டிரும்ததாகவும்‌, ஆனாலும்‌ பதானி த்‌ விசேஷ 
மான அன்பு கொண்டிருக்த தாகவும்‌ சொல்லி, இருபது கோல்‌ னால்‌ ஸ்ரீராம 
பிரா கடைய அபரிமிதமான திருக்கல்யாண குணங்களை வருணித்து, அவனுக்கு 
இளவரச பட்டங்‌ கட்டத்‌ தந்‌ைத பாரித்ததும்‌ சொல்லப்‌ பட்டிருக்கின்‌ றது. 


280. ன்‌ பிறகு மஹா ஸ்பை கூட்டி ஸ்ரீராம பட்டாபிஷேகத்தை மிச்ச 
மித்து त தத்த க்‌ மிட்டது முதலான . சரித்திரங்கள்‌ fra ப 
மானவை. ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ Qis ஸம்தாப்பததை நோக்கும்போது, ஸீதா 
விவாஹமாட அயோத்யை wis சேர்ந்தபின்‌ இல நாள்களுக்குள்ளாகவே ஸ்ரீராம 
“டா. 7ரயத்தமும்‌ மும்‌: மேர்க்ததாகக கதையின்‌ போக்கு தெரிய 
பட்டாபிஷேக ப்ரயத்கமும்‌ வகவாஸ நர்க்ததாக no. 
வருகிறது. ஆனால்‌: உண்மை இங்கனமிருக்க ஒள சித்யமில்லை யென்று காண்கிறது. 
அதனைச்‌ சிறிது விவரித்துக்‌ காட்டுவோம்‌. 
981. மேல்‌ ஆரண்ய காண்டத்தில்‌ காற்பத்தேழாவது ஸர்க்கத்தில்‌ ராவண 
க்கும்‌ ஸீதைக்கும்‌ நிகழ்னெற ஸம்வாதத்தைக்‌ கூறுமிடத்து “ஸமா: தவாதச 
கு ம்‌ ராகவஸ்ய நிவேசழே, புஜ்ஞாநா அமாறுஷாம்‌ போகாம ர்‌ 
RA ஸ்‌ த்யோதசே வர்ஷே ராஜா அமந்தீரய்த ப்ரபு: அட்‌ ப 
dor மே ர ராஜம்‌ gd என்‌ று பிராட்டி. கூறினதாக வால்மீக பல்‌ 
DIRO SL ற ன்னாள்‌ இருக்கலியாணமாகத்‌ இருவயோத்திக்கு வநது சே நத 
யால்‌ SEGA, EA ஸம்வத்ஸரம்‌ ஹர்ஷப்ரகாஷததுடன்‌ வாழந்து 
பிறகு அவல ம. z பதின்மூன்றாமாண்டில்‌ சக்ரவர்த்தி மகுடாபிஷேக முயற்‌ 
இரகம்‌ யப s 3 த வும்‌ இங்கு ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கன்‌ pa ஆகவே 
சியை Topan E TE o ங்கு வந்து சேர்ந்தவுடனே மகுடாபிஷேக முய ற்‌; Asl 
त लच, वा மாதுலக்ருஹம்‌ சென்ற பர்க்‌ ती ति ரண்ட 
அங்கேயே வாஸஞ்செய்து கொண்டிருந்தானென்பதும்‌ 52 p F e 
SN ன்‌ வான்‌ இரண்டொரு 9 
289, orgni dap ÉP na? RE, ப R MR ai 
ஐந்தாறு மாதமோ AVAL; 
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அவ்விடத்திலேயே வாழ்ந்திருந்தானென்பதில்‌ ஒள சத்யமில்லையே: ஸ்ரீராம பக்தி 
வடிவெடுத்த பரதாழ்வான்‌ இராமனைப்‌ பிரிந்து அத்தனை வருஷம்‌ தரித்திருக்க 
வல்லவனா 17% “ தாமேவேக்ஷ்வாகுநகாதஸ்ய பரதஸ்ய கதாம்‌ குரு” என்று மேலே 
சொல்றபடி ஸ்ரீபரகாழ்வானுடைய குணங்களில்‌ மிகவும்‌ ஆழங்காற்பட்டி ௬ுப்பவ 
ரான பெருமாள்‌ தாம்‌ பரதனைப்‌ பிரிந்து அத்தனை காலம்‌ தரித்திருப்பரா? என்று 
சர்ச்சிக்க இடமுண்டாடுறது. 


283. இங்குச்‌ சிலர்‌ சொல்லுவதென்ன வென்றால்‌, விவாஹ்மானவுடனே 
மாதுகைருஹம்‌ சென்ற பரதாழ்வான்‌ சிலஈாட்களிலேயே திரும்பித்‌ திருவயோத்திக்கு 
வம்‌அவிட்டானென்‌ பும்‌, மறுபடியும்‌ பன்னிரண்டு வருடங்கள்‌ கழித்து [மகுடாபிஷேக 
முயற்சிக்கு முன்னாக] மாதுல க்ருஹத்திற்கு இரண்டாம்‌ தடவையாகச்‌ சென்‌ றிரும்தா 
னென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. உண்மை இங்கனேயிரும்தால்‌ ஈன்கு பொருந்தி 
விடுகிறது. ஆனால்‌ இப்படி நிர்வஹிப்பதற்கு ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ கைகொடுப்பதாகத்‌ 
தெரியவில்லை. வேறு ராமாயணங்களிலிருக்து இதற்கு ப்ரமாணம்‌ இடைக்கிறதா 
வென்று விவேதிகள்‌ விமர்‌சக்கவேணும்‌. 


284. ஆரண்ய காண்டத்தில்‌ ஸீதாவசனமாக மேலே யெடுத்துக்‌ காட்டின 
ச்லோகம்‌ (47-4) “wor args தத்ராணாம்‌ ராகவஸ்ய கிவேசகே २? என்கிற ஆறு 
பூர்வியாக sb ஆசார்யர்களால்‌ பலவிடங்களில்‌ உதாஹரிக்கப்பட்டுள்ள து. இதை 
பகவத்‌ விஷயாதிகளிற்‌ காணலாம்‌. ஆசார்ய ஹ்ருதயம்‌ கான்காம்‌ ப்ரகரண த்தில்‌ 
எட்டாம்‌ பத்தின்‌ ஸாரார்த்தமுரைக்கும்‌ எட்டாவது சூர்ணேயில்‌ ५ Aor pap போக 
மாக்னெவன்‌ ” என்றவிடத்து மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாககயோன்‌ ததிலும்‌ 
விசேஷித்துக்‌ காணலாம்‌. ஸ்ரீராமாயணப்‌ பதிப்புகளிலோ வென்னில்‌, இந்த ஆறு 
பூர்வியில்லாமல்‌ “ உஷித்வா த்வாதச ஸமா இக்ஷ்வாகூணாம்‌ நிவேசகே ” என்றிவ்‌ 
விதமாகக்‌ i காண்கிறது, , மூர்வாசரரியர்களின்‌ காலத்திற்கு ஸந்கிஹிதரான 
த்க்‌ Sh பாடத்தைமிட்டு வியாக்கியானம்‌ செய்ய 

b இதயாதியாக மேலே காட்‌ 5 
ei டக்‌ i டன: பாடமே அவருடைய வியரக்கி 


திப 


270. BEAD, ANID வருடங்களுக்கு முந்தியே ஸ்ரீராமாயணாதிகளில்‌ 
जक வேண்டியிருக்கெது. 
இதுவொரு தனிப்பட்ட ஆராய்ச்சி. இது செய்யுமிடத்‌ RE Ce ad 

- a DI தீதுமிக மி ண்ட 
இறது. வான்மீகி முனிவரின்‌ திருவாக்கில்‌ ஏதோ ஒரு Enza SE ல்‌ ம்‌ 
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ஓதி முடிக்கக்‌ கருதி அதற்கு 
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மல்வார்த்தை நானூறு 


வைதிகர்களையும்‌ ஆஸ்திகர்களையும்‌ பற்றிப்‌ பதினாறு வார்த்தைகள்‌. 

291. நமக்கு மூலப்ரமாணம்‌ வேதமென்று சொல்லப்பட 
ப்ரமாணமாக se e வைதிகர்க 
மணர்களாக ஜனித்திருப்பவர்களெல்லாரும்‌ வேதத்தை அம்£ீகரித்துப்‌ 5 

é 01] த) தும்‌ வேதத்‌ ை 

ஓதியும்‌ வேதோக்தங்களான கருமங்களை யனுட்டித்தும்‌ வருறெவர்களலைலை வா்‌ 
அதற்கு ஸ்வரூப யோக்யை தீ யுள்ளவர்களான படியாலே வைதிகர்களென்்‌இ ற பெயர்‌ 
பூமண்டலத்திலுள்ள ஸகல ப்ராஹ்மணர்களுக்கும்‌ துல்யமாகவுள்ளத, இதில்‌ 
ஏதேனும்‌ வாசியுண்டா ? என்பது சிலருடைய கேள்வி, இதற்கு விடை கேண்மின்‌. 

288. வேதத்தை ப்ரமாணமாக வொப்புக்‌ கொள்பவர்களான யாவரையும்‌ 


'வைதிகர்களாகக்‌ கொள்ளுவதில்‌ யாதொரு தடையுமில்லை. ஆனால்‌ வேதத்தின்‌ அர்த்‌ 
தங்களை மனம்‌ போனபடி. சொல்லி அபார்த்தங்களை ப்ரவசநம்‌ செய்பவர்களிட த்தில்‌ 


கிறது. வேதத்தை 
ளெனப்‌ படுகிறார்கள்‌. உலூல்‌ ப்ராஹ்‌ 


:வைதிகத்வ பூர்த்தி இருக்க நியாயமில்லை. “வேதமார்க்க ப்‌ரதிஷ்டாபநாசார்யர்கள்‌ ?? 


என்று விருதுபெற்று விளங்குமவர்கள்‌ பகவத்ராமாநுஜ தர்சனஸ்தர்களான 
ஆசார்யர்களேயன்‌ றி மற்றையோர்களல்லர்‌. மற்றையோர்‌ பரஸ்பரம்‌ கடிதங்க 
ளெழுதிக்‌ கொள்ளும்போது “asamo. வேதமூர்த்திகளான ” என்று எழுதிக்‌ 
கொள்ளுவதைக்‌ காண்ேோமேயொழிய ५ ்ரீமத்‌ வேதமார்க்க ப்ரதிஷ்டாபகா 
சார்ய....” என்று எழுதிக்‌ கொள்வதில்லை. இவ்விதமாக பகவத்‌ ராமாநுஜ ஸம்ப்ரதா 


,யஸ்தர்களே ஆயிரம்‌ வருஷ காலமாக எழுதி வருகிருர்கள்‌. இராமாநுச BT DDG ST 


யில்‌ (9). ஃஇராமாநுசன்புகமோதம்‌ நல்லோர்‌ மறையினைக்கா து இற்த மண்ண 
கத்தே மன்னவைப்பவரேச* என்று உடையவர்‌ காலத்திலேயே எழுதிவைக்கப்‌ 
பட்டது. : பகவதீராமாநுஜ ஸம்பக்தமுடையவாகளான _வில௯ஆணர்களே இக்கில 
வுலஇல்‌ ஸ்ரீமத்‌ வேதமார்க்க ப்ரதிஷ்டாபநாசார்யர்கள்‌ என்றது இப்பாட்டில்‌. இதர 


மதஸ்தர்கள்‌ வைதிகர்களாயிருக்தும்‌ அவர்கள்‌ இப்படி யெழுதிவைக்கவில்லை. 


989. பிறர்களுக்கு வைதிக, தவ பூர்‌. த்தியில்லையென்று நாம்‌ சொல்லுவதுபோல 
அவர்களும்‌ ஈம்மைப்பற்றி இங்ஙனமே சொல்லக்கூடும்‌. அது நிற்க. வேதம்‌ 
என்றால்‌ இப்போது அவரவர்கள்‌ அத்யயமம்‌ செய்து வருகிறார்களே இதுதானே. 
இலர்‌ ருக்வேதமும்‌, சிலர்‌ ஸாமவேதமும்‌, சிலர்‌ இருஷ்ண யஜஈர்வேதமும்‌, சிலர்‌ சுக்ல 


யஜுர்‌ வேதமுமாக இப்படி ஆங்காங்கு அத்யயனம்‌ செய்தும்‌ பாராயணம்‌ செய்தும்‌ 


வருகிறார்களே; இவை தானே வேதங்கள்‌. இவை தவிர இன்னமும்‌ வேதங்க 
ஞண்டா? அன்றியும்‌ உபகிஷத்துக்களென்று சொல்லப்படுகிறதே அவையும்‌ 
வேதத்தில்‌ சேர்க்தவையோ? தனிப்பட்டவையோ ? என்பது சிலருடைய ஆசங்கை. 
இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ கேண்மின்‌. 

290. அவிச்சிற்ஈ பரம்பரையாக ஆங்காங்கு ஓதப்பட்டு வருனெற வேதபாக 
மானது மொத்தமுள்ள வேதத்தில்‌ ஏகதேசமே யொழிய ஸம்பூர்‌ததியாக ஓதப்பட்டு 


வரவில்லை, கருஷ்ணயஜுர்‌ வேதத்தின்‌ (தைத்திரீய) ப்ராஹ்மணத்தில்‌ ஒரு பகுதி 


யான காடக மென்னும்‌ சாகையில்‌ முதல்‌ ப்ரச்த்தில்‌ வேதங்கள்‌ அளவற்றவை 


'யென்பதைப்பற்றி ஒர்‌ உபாக்கியானம்‌ ஓதப்பட்டிருக்கின்‌ றது ; “பரத்வாஜோ ஹ 


த்ரிபிராயுர்ப்பிர்‌ ப்ரஹ்மசர்ய முவாஸ” என்று தொடங்கியுள்ளது ௮.து. *அறந்தாவை 


வேதா£$* என்று நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ எடுத்துக்காட்டியுள்ள வாக்கியம்‌ அந்த ப்ரகரணத்‌ 


இல்‌ தானுள்ளது. அத்த உபாக்யொனம்‌ TOTES தெவ்‌ பம 


६ : ५ ரென்னும்‌ மஹர்ஷியானவர்‌ ஸகல வேதங்களையும்‌ 
முன்பொருகால்‌ பத்‌ பஸ்ஸை [அதாவது, முக்தாறு வருஷ காலம்‌ 
ய வாழ்காளை] இந்திரனுடைய அருளால்‌ பெற்று Aes வாழ்‌ 


ஜீவித்திருக்கக் கூடி மோதி வந்தார்‌ ; முற்தூறாண்டும்‌ முடிந்து 


நாளில்‌ குருகுல வாலஜ்‌ செய்து வேத 
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tion 


ஹீர்‌ एक இழச்தனமடைம்து ர்ஷுவாய்ப்‌ படுத்திருக்கன்‌ ற அம்முனிவரை 
क कण 27 கொன்ட, 70777 
உமக்கு கான்‌ >क70770069 छ*) அத்த வாழ்நாளை கீர்‌ எவ்விதமாகக்‌ கழிக்க உத்தே 
இத்தருக்டறீர்‌? yis ஆயுஸ்ஸில்‌ நீர்‌ ஸாதிக்க விரும்பும்‌ புருஷா ததம்‌ க து IA 
கேட்டான்‌. அதற்கு அம்முனிவர்‌ * அவ்வாயுஸ்ஸிலும்‌ வேதாத்யயந i 'சய்யக்‌ 
கடவேன்‌ என்றார்‌. அதுகேட்ட இந்திரன்‌ ஓ! இவா ஸகலவேதங்கனயும்‌ ஒதி 
முடிக்க விரும்புகின்றார்‌ போ லும்‌ என்று நினைத்து அது BOE முடியாத காரிய 
மென்பதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காக ருக்வேதம்‌ UBB ஸாம தம்‌ என்‌ p மூன்று 
வேதங்களையும்‌ தன்‌ அடைய யோக ஸாமர்‌ 5 BUS Be) பவனின்‌ களாக இத ற்கு 
முன்‌ அம்முனிவர்‌ சண்டறியாக மலைவடிவமான அகத்‌ ட அவர்க்குக்‌ காட்டி 
னான்‌; பிறகு அவற்றுள்‌ ஒவ்வொரு மலையில்‌. நின்றும்‌ ஒவ்வொரு முஷ்டியால்‌ அள்‌ 
களையெடுத்துக்‌ காட்டி ' ६ பரத்வாஜரே! இம்‌ மூன்று மலைகளும்‌ க்‌ ; அதில்‌ 
ஒவ்வொரு துகளும்‌ ஒவ்வொரு வேதமாதலால்‌ வேதங்களுக்கு எல்லையே கிடையாது ; 
இம்மூன்று முஷ்டிகளில்‌ அடங்கியுள்ள வேதராசியைத்தான்‌ நீர்‌ இதுவரை (BB 
ரூண்டு குருகுல வாஸஞ்செய்து ஓதினீர்‌; இதோ மலைமலையாகக்‌ கடக்கும்‌ வேதங்கள்‌ 
உம்மால்‌ ஓதப்படவில்லை; ஆகவே ஸகல வேதங்களையும்‌ ஓதி முடிப்பதென்பது ஒரு 
தாளும்‌ முடியாத காரியமென்று கொள்ளீர்‌ '-— என்றான்‌ என்பதாம்‌. 

291. இவ்வுபாக்யொன த்தின்படி பார்த்தால்‌ ஸம்பூர்ண வேதாதயாயியென்று 
ஒருவரையும்‌ சொல்லமுடியாத; முந்நூறு வருஷ காலம்‌ ஒதின பரத்வாஜ மஹர்ஷி 
மின்‌ கதையே ASUA, இக்காலத்தில்‌ ஏழெட்டு வருஷக்‌ லம்‌ (அல்லத) பத்து 
பன்னிரண்டு வருஷ காலம்‌ வேதமோ அபவர்களைப்‌ பற்றி ஒன்றும்‌ சொல்வதற்கில்லை. 


292. உபஙிஷத்துக்க ளென்பவை வேதத்தில்‌ சேர்ந்தவையோ? தனிப்பட்ட 
வையோ? என்பதைப்பற்றிக்‌ கேண்மின்‌; வேதமானது பூர்வபாகமென்றும்‌ உத்தர 
ISG DD இருவகுப்பாகவுள்ளத. பூர்வபாகம்‌ கர்மகாண்ட மெனப்படும்‌. உத 
தரபாகம்‌ ப்ரஹ்மகாண்ட மெனப்படும்‌. இந்த ப்ரஹ்மகாண்டத்திற்கே உபமிஷத்‌ 
தென்று வ்யவஹாரம்‌. “£ உபஙிஷீததி அஸ்யாம்‌ பகவாம்‌ ?! என்றெ வ்யுத்பத்தியினால்‌ 
உபகிஷச்‌ சப்தம்‌ பிஷ்பற்கமாகிறது. பகவான்‌ வெகு ஸமீபத்தில்‌ உறைன்‌ றவ்டம்‌ 
உபகிஷத்‌ தென்பது, இத்தால்‌ கர்மகாண்டத்தில்‌ பகவான்‌ தூரஸ்‌தனாயிருக்கன்றா 
னென்றும்‌, ப்ரஹ்ம காண்டத்திலேயே ஸமீபஸ்தனாயிருக்கின்றானென்றும்‌ சொல்‌ 
விற்றறெது, க்ருஷ்ண யஜுர்வேதிகளுக்கு தைத்திரீயோபகிஷத்தும்‌ சுக்ல ULT 

வேதிகளுக்கு ஈசாவாஸ்்‌யோபகிஷ த்தம்‌ ப்ருஹத௲ாரண்யகோபகிஷ.த்தும்‌ ஸாமவேதி 
களுக்குச்‌ சாக்தோக்யோபமிஷத்தும்‌........ இப்படி ஒவ்வொரு சாதிகளுக்கும்‌ ஒவ்‌ 
வோருபகிஷத்து ஏற்பட்டிருக்கன்றது. ஆகவே வேதமோதுபவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
சாகைக்கு உரிய உபமிஷதபாக த்தையும்‌ சேர்த்தே ஓதி வருநொர்கள்‌, 


293. வேதமோதினவர்கள்‌ என்‌.று பெயர்‌ பெற்ற யாவரும்‌ கர்மகாண்டத்தில்‌ 
தான்‌ அதிகமாக உழைக்கிறார்களென்றும்‌ உபகிஷத்பாக மெனப்படுறெ ப்ரஹ்ம 
காண்டத்தில்‌ ஸ்வல்பமே உழைக்கிருர்களென்றும்‌ காண்டிறோம்‌. பகவதீ 
எச்கிதிகளில்‌ வேதபாராயண கேரஷ்டியென்‌ று ஆங்காங்கு கடந்து வருறெதல்லவா? 
அந்த வேதமெல்லாம்‌ கர்ம காண்டமேயொழிய ப்ரஹ்மகாண்டமன்‌ று. கர்ம.கரண்டதீ 
தில்‌ பகவான்‌ SINE, உபகிஷத்‌ பாகத்திலேயே ஸமீபஸ்தனாயிருக்க, அவ்வுப்‌ 
நிஷத்துக்களை பகவத்‌ ஸர்கிதிகளில்‌ [வீதியுத்ஸவங்களில்‌ பெரிய a 
பாராயணம்‌ செய்வதன்றோ பொருத்தமான த. அதை விட்டுக்‌ கர்மகாண்டத்தையே 
எங்கும்‌ பிரபலமாகப்‌ பாராயணம்‌ செய்து வருவது ஏன்‌? தவிரவும்‌ பதம்‌ கீரம்ம்‌ 
_ ஜடை கனம்‌ வர்ணக்ரமம்‌ லகதணம்‌ என்னும்‌ விசேஷங்களும்‌ கர்ம காண்டத்திற்கே 
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களில்‌ தைத்திரீயோபகிஷத்து ஒன்‌.று மட்டும்‌ ஓதப்பட்டு வருறதே யன்றி மற்ற 
உபநிஷத்துக்களின்‌ பாராயணத்திற்கு ப்ரஸக்தியே காண்பதில்லை. ஈச கே 
கடப்ரச் முண்டக மாண்டூக்யாதி உபமிஷத்துக்களைக்‌ கண்டபாடம்‌ செய்திருப்பவர்‌ 
களும்‌ தர்லபர்களாயிருக்கின்‌ றனர்‌. முக்கியமாகக்‌ கர்ம காண்டத்தையே பகவதுத்ஸ 
வங்களில்‌ பாராயணம்‌ செய்து வருததற்கு யாது காரணம்‌? என்பது பலருடைய 
ஆசங்கை. இதற்கு ஸமாதானம்‌ கேண்மின்‌ 


294. கர்மகாண்டததிற்‌ காட்டிலும்‌ ப்ரஹ்மகாண்டத்திற்கு ஏற்ற முள்ள 
தென்பது வாஸ்தவமானாலும்‌ கர்மகாண்டமென்று இழிவாக நினைக்கப்படுவதில்லை, 
பட்டர்‌ கர்ம காண்டத்தைப்பற்றி ஸாதிக்கையில்‌ [ ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்தவே உத்தரசதகே] 
6 த்வதர்ச்சாவிதிமழபரி பரிக்ஷீயதே பூர்வபாகடி என்று. ஸாதித்திருக்கிறார்‌. பூர்வ 
பாகத்தில்‌ கருமங்களைப்பற்றி விசேஷமாகச்‌ சொல்லியீருந்தா லும்‌, அக்கருமங்களெல்‌ 
லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ வாயு இக்திரன்‌ வருணன்‌ அக்கி முதலிய தேவதாந்தரங்களை 
யுத்தேச 558 செய்யப்படுவனவாகக்‌ காணப்பட்டாலும்‌ அவைகளெல்லாம்‌ எம்பெரு 
மானான்‌ ஸ்ரீமக்காசாயணனுடைய திருவாராதன்‌ ததைச்‌ சொல்லுவதில்‌ உபக்ஷ்ணங்‌ 
கள்‌ என்று அறுதியிடக்‌ குறையில்லை. 


295. இதை நன்றாக உபபாதிக்கக்‌ கேண்மின்‌ தைத்திரீய கத்தி 
ஈஸ ஆத்மா; அங்கார்யர்யா தேவதா: என்று ஓதப்பட்டிருப்பது MTU த்த 
மானது. எம்பெருமானே உயிராயிருப்பவனென்றும்‌ மற்ற தேவதைகளெல்லாம்‌ 
உடலாயிருப்பன வென்றும்‌ இதில்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லிற்று. உலகில்‌ உடலுக்கு 
இடுமதெல்லாம்‌ உயிருக்கே தீருப்தியளிப்பவை யென்பதைக்‌ காணாகின்றோம்‌. 
உண்ணுஞ்சோறு பருகும்‌ நீர்‌, தின்னும்‌ வெற்றிலை. . ஆடையாபான எக 
லானவை உடலில்‌ சேர்க்கப்பட்டாலும்‌ இவையெல்லாம்‌ உயிரை நோக்கியே சோக்‌ 
கப்படுகன்றன வென்பதும்‌, இவ ற்றூலுண்டாகும்‌ தருப்தி உயிருக்கே RF 
நிஸ்ஸக்தேஹமான விஷயமல்லவா ? இது போல தேவதார்தரங்களுக்கு இறமவை 
யெல்லாம்‌ தேவதாஸார்வபெளமனாய ஸகல தேவதாந்தராத்மாவான நாராய A 
னுக்கே சேருமென்பதும்‌ நிஸ்ஸம்‌ தேஹம்‌. “ ஆகாசாத பதிதம்‌ CETO யதா கத்‌ 
ஸாகரம்‌, ஸர்வதேவ௩மஸ்கார கேசவம்‌ ப்ரதி sis” என்று த்‌ GIA 
ஸகல ப்ராஹ்ம ஊர்களும்‌ முச்சந்தியும்‌ சொல்லி வருவது கொண்டும்‌ இதை யுணரலாம்‌. 


206. 5 காலத்தில்‌ ஆஸ்திகர்கள்‌ விஞ்சியிருக்றொர்களா £ நாஸ்திகர்கள்‌ 
dle ARA ca ஆலோசித்துப்‌ பார்த்தால்‌, இக்காலத்தில்‌ என்று 
zi १ எக்காலத்திலுமே நாஸ்திகர்களின்‌ விஞ்சுதலே அதிகமென்றுதான்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌. கூற்றில்‌ 99 பங்கு நாஸ்திகர்களும்‌ gD E 
त ்காலத்திலுமுள்ள.து. எதற்கும்‌ நாள DA 
ப gr De agio: pna मिड பார்த்தாலும்‌ பத த படட றம்‌. 
அகன்‌ न இக்காலத்தில்‌ ஆஸ்திகர்களுக்கு அற றில்‌ ஒருபங்கு வ்‌ அ சது i 
L Si / தில்‌ ஒரு பங்கு என்று தேறினால்‌ அதிசயம்‌. पट कक Ma 
த்தி ற்கே லோகாயத்‌ மதம்‌ என்று qui ஏற்ப EE ப்‌ 
ம்‌] என்று வ்யுத்பத்தி கூறப்படுகிறது. 
லோக மதமே யென்று தெரிவிக்கப்பட்டதாகிறது. 


Dasi j --ணச்கான சுலோகங்களில்‌ ஒரு சுலோகம்‌ 
2 आप 291. வ मा ள்‌ TE ஜீவேத்‌ நாஸ்தி பருப்‌ 
“மட்டும்‌ ட்டி 5% ஸ்ய புகராகமகம்‌ குத: எனபது காஸ்திகர்களின்‌ தலையான 
பஸ்மீபூதஸ்ய FE இதன்‌ பொருளாவது உயிருள்ள வரையில்‌ ஆகக்தமாக த 
வாச ண்ட யதி] நாவுக்கு இனிமையான தின்பண்டங்களை எந்த இடத்திலும்‌ எந்த 
வ 
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சமயத்திலும்‌ எந்த நிலைமையிலும்‌ உண்டு களிக்கவேண்டியது ; TEER யென்றும்‌ 
அமாவாஸ்யை யென்றும்‌ விரதகாட்களென்றும்‌ பார்த்து உணவையோ மற்றுமுள்ள 
போகங்களையோ சுருக்கிக்‌ கொள்வது பேதைமை ; எதையும்‌ எக்காலத்திலும்‌ மனம்‌ 
போனபடி. தாராளமாக அனுபவிக்கவேண்டியது, உலகிற்‌ பிறக தாரனைவரும்‌ 
ஒருகாள்‌ யமனீடத்துச்‌ சென்று சேரவேண்டியவர்களே ; யமனுக்குத்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைப்பார்‌ ஆருமில்லை ; நீரா யொழிந்த தேஹம்‌ திரும்பிவரமாட்டாது. . இடைத்‌ 
திருக்கும்‌ தேஹத்தைப்‌ பழுதாக்காமல்‌ விஷயங்களை யதேஷ்டமாக புஜித்துக்‌ களிக்க 
வேண்டியதே என்பது மேலெடுத்த சுலோகத்தின்‌ பரமதாற்பர்யம்‌. இங்ஙனே 
வாதஞ்செய்யும்‌ நாஸ்திகர்களே எங்கும்‌ நிரம்பியிருக்கன்றார்கள்‌. ங்கல்பஸஜூர்‌ 
யோதயத்திலுள்ளதான “TNs: கரவீராதிம்‌ NOCE ஸாகரமேகலா, ம்ருதஸஞ்‌ 
Saf யத்ர ம்ருக்யமாணதசாம்‌ கதா ? என்றெ ச்லோகரதீனமும்‌ இவ்விஷயததையே 
ஸ்வாபதேசார்த்த முறையில்‌ காட்டுகின்‌ றது. “ பயாஈஹோ பரிகர: ப்ரதிகிலப 35७» ” 
என்றெ கூரத்தாழ்வானுடைய திவ்யஸ.லக்தியும்‌ இத்தகைத்தே. 

298. இப்படியாக நாஸ்திகர்கள்‌ மலிந்த இக்காலத்தில்‌ ஆஸ்திக்யம்‌ குன்றாமல்‌ 
செழித்தோங்கி வளர்ந்து வருமாற்றைக்‌ கண்டு களிக்கவேண்டும்‌. ஸ்ரீ ராமமவமியுத்ஸவ 
மென்‌ இற வியாஜத்தினாலும்‌ ஈவராத்திரி யென்ற வியாஜத்தினாலும்‌ எத்தனை நகரங்‌ 
களில்‌ எத்தனை அக்ரஹாரங்களில்‌ எத்தனை கராமங்களில்‌ எத்தனை ஸபைகள்‌ 
ஏற்பட்டு எத்தனை பக்தர்கள்‌ கூடி பகவத்‌ கதாச்ரவணங்கள்‌ பண்ணி ஆனமந்தித்து 
வருறொர்களென்பத கணகட முடியாமலிருக்றெது. ஒவ்வோரிட த்திலும ஆஸ்திக 
ஸமாஜமென்‌.றும்‌ வைதிகஸபையென்றம்‌ ஸ்ரீராமபக்த ஸங்கமென்‌ றும்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
பக்தி விவர்ததி£ீ ஸபை யென்றும்‌ இப்படி நூற்றுக்கணக்கான ஆயிரக்கணக்கான 
பெயர்களால்‌ ஸபைகள்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டு அவை .ஸ்பர்த்தையினால்‌ நாடோறும்‌ 
அபிவிருத்தி செய்யப்பட்டும்‌ வருவதைக்‌ கரணாகின்றோம்‌; 

299. ‘“Usud புத்ரம்‌, பச்யதி பெளத்ரம்‌ ” என்று வேதம்‌ சொன்னபடி. 
நாம்‌ UST Quar தரர்களைப்‌ படைப்பது . அதிசயமன்‌: று; கம்‌ வீட்டில்‌ பூனையின்‌ 
முன்னே எலிகளும்‌ பிள்ளை பேரன்களைப்‌ பெற்று விளங்குவதைப்‌ பார்த்து வருகி 
றோம்‌. தனை எப்போதும்‌ எலிகளைப்‌ பிடிப்பதிலேயே கோக்குடையது. வீட கமான்‌ 
இரண்டு மூன்று பூனைகளும்‌ உள்ளன. இவை வாழுமிடங்களில்‌ எலி நடையாடு 
வதற்கு பரஸக்தியே யிராது.. அப்படி இருந்தும்‌ பூனைகளுக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கும்‌ 
எலிகள்‌ ET பெளதர ஸந்தானங்களைப்‌ பெற்று ७०७७७ காண்டோம்‌. இ 
போலவே Se ப்ராபல்யம்‌ ஓங்குமிடங்களி,லும்‌ J a AE NA 
EE OLII மைத்‌ ர ப 0 Wa > 2 z 
ni டக்க PET ஆஸ்திகர்கள்‌ தலையெடுத்து விளங்குவது மிகவும்‌ 

300. பலவாயிரம்‌ ண்டுகட்‌ ன்னம்‌ மர்‌ 2 
“Qurda பொலிக si कट, त ata திருவவதரித்து 
தமனுக்கில்கு யாதொன்றுமில்லை. கலியுங்கெடுங்‌ கண்டு @ da car DA ni த 

த E ó È i வண்ணன்‌ 

பூதங்கள்‌ மண்மேல்‌: மலியப்புகுக்திசைபாடி யாடியுழிதரச்‌ கண்டோம்‌,” என்‌ # 

மங்களாசாஸமம்‌ செய்தருளின தன்‌ ப்ரபாவமேயிது வென்று திலி Deni fad 
காஸ்திகர்களின்‌ ப்ராசுர்யத்தைப்‌ பற்றி காம்‌ சிறிதும்‌ Son Si SEBS) 
இருள்‌ எவ்வளவு கன த்திருக்கா அம்‌ fis வெளிச்சம்‌ கண்டவாறே அகன்றெழிபு 
மன்றோ. MEET நதாலும்‌ கூட்‌ E LA : 
ST DO அனர்‌ BOAT அக்கம்‌ பல merate தொய்‌ 


நல்வார்த்தை நானூறு--மூன்ருவது நூறு முற்றிற்று, 


ர ணக கையை ட 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. i se Digitization: eGangotri. । ; è ங்‌ 


BOUNTA னூறில்‌ i 
R வாத்தை நா றில்‌--நான்காவது சதகம்‌ 
எம்‌ பபெருமானாக்குத்‌ திருக்கச்சிநம்பிகள்‌ È ; 
50 a > கள மூலமாகக்‌ கிடைத்த ப È 
, , 3501, அனுமேவ பரம்‌ தத்வம்‌. ஸ்ரீமந்நாராயணடே ஆறு வார்த்தைகள்‌ 
வாரத்தை. எது ஜகத்காரண வ ஸ்துவோ pa rei TBST g முதல்‌ 
முழுமுதற்‌ கடவுளென்றும்‌ LU இட. மென்றும்‌ அதுவே 
e > ; பவ ததுக்களின்‌ கொள்கையாகும்‌ ப 
ரண வஸ்துவென்று ஆராயப்‌ புகுமளவில்‌, சாந்தோஃே கும்‌. எது ஜகத்‌ 
ஸோம்ய !- இதமக்ர sez e டை 1609 STEGUTLI Bag Fey i ஸதேவ 
‘Q í , De 5 TE மவ அதவிதயம்‌ ” என்று ஸ ப்‌ ப்‌ . ७ 
மூலப்பொருள்‌ PIIL Hl. அதனால ஒரு மிஷ்கர்‌ ம்‌ (१ iE TUES ETE 
உபகிஷத்துக்களை ஆராயுமிட தீதில்‌ வாஜஸகேயக த்தில்‌ ப்ரஹ்‌ வழியில்லை. மறறும்‌ 
அகர ஆஸீத்‌ ” என்று ஓதப்பட்டது. முற்காட்டிய உபகி ம வா இதம்‌ ஏக்மேவ 
ஸத்‌ சப்தத்தாலே கூறப்பட்டது. இதில்‌ பரல்‌ AD மூலப்பொருள்‌ 
வக அச z ல பமமசபதத தாலே கூறப்பட்ட 5 
து மிகவும்‌ பெரிது என்று இ னால்‌ ஏற்பட்‌ j | து. அத்த 
TE = 4 52 i D CO பட்டது, வனமும்‌ உபகிஷத்துக்களை 
ஆராயுமளவில்‌ ஐதரேயத்தில்‌ “ஆத்மா வா அயமேக ஏவாக்ர ஆஸீத்‌ ” erg 
இதனால்‌ AES மூலப்பொருள்‌ ௮ றிவுடையது என்‌ SD இரம்‌ என்றஅள அ, 
இந்திரன்‌ சந்திரன்‌ ஸூர்யன்‌ யமன்‌ வாயு வருணன்‌ கு போ்‌ A TOU EE 
என்ற சொல்லப்படுன்‌ ற ஆத்ம வர்க்கங்களில்‌ ஒவ்வொரு தெய்வத்திற்கும்‌ ea 
யதவமே சாஸ்‌ கற்களில்‌ கூ றப்பட்டிருத்தல்‌ குறிக்கொள்ள த்‌ த ta) அகும்‌ ர 
வரணுடைய ஆஜஞைக்கு அஞ்ச ஈடப்பாருமாய்‌, அவனை ஆராதித்‌ த்‌ ச 
பெற்றாருமாய்‌, சாஸ்தரங்களின்‌ அதுவர்த்தக-- அதிவர்த்தசங்களாலே தர்‌ xd 
களைப்பெற்று அவ்வவற்றின்‌ (2016081 ௬௧ துக்கங்களை அ அபவிப்பர ப நத, 
பட்ட ஐசவாயஙகளை யுடையவர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகையாலே è மை ச தனக்‌ 
போன்‌ D, அல்லது கம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறித மேம்பட்டவர்களாகவுள்ள தேவர்கள்‌ 
ஜகதகாரண பூகாகளாக இருக்கத்‌ தகுதியுடையரல்லர்‌. :: ஏகோஹவை நாராயண 
ஆஸீத்‌ ந ப்ரஹ்மா நேசாந: ” இத்யாதியாகவுள்ள மஹோபகிஷத்‌ 'வாக்யத்தில்‌ காரா 
யணனே ° மூலப்பொருள்‌ என்று ஸுஸ்பஷ்டமாக ஓகப்பட்டுள த. முந்துற உதா 
ஹரிக்கப்‌ பட்டுள்ள சீருதி வாக்யங்களில்‌ ஸத்‌, ப்ரஹ்ம, ஆத்ம பதங்களால்‌ விவக௯ஷிக்‌ 
கப்பட்ட வஸ்து நாராயணனேயாக வருக்கும்‌. ஏன்‌? ஸர்வ சாகா ப்ரத்யய நீயா 
யத்தாலே காரண வாக்யங்களெல்லாவற்றுக்கும்‌ ஏகவிஷயத்வம்‌ வேண்டுகையாலே 
66 பசுமாலபேத ட என்று காற்கால்‌ விலங்குகளை யெல்லாம்‌ சொல்லக்கடவதான 
[ஸாமான்யமான] பசு சபதம்‌'“ச்சாகோ வா மந்தர வர்ணாத்‌” என்ற ७०) தீரத்தின்படி 
grap பசு விசேஷத்திலே பர்யவஸிக்குமா போலே ஸத்‌, ப்ரஹ்ம, ஆத்ம பதங்கள்‌ 
காராயணனாறெ விசேஷத்திலே பர்யவஸித்து நிற்கும்‌. இந்தத்‌ தெளிவைத்‌ தேவப்‌ 
பெருமாள்‌ “அஹமேவ பரம்‌ த.தீவம்‌'” என்ற முதல்‌ வார்த்தையினால்‌ உண்டாக்னெம்‌. 
. 802. தர்சநம்‌ பேத ஏவ F. இது ஈம்‌ விசிஷ்டாத்வைத ஸித்தாந்தத்திற்கு 
அந்தரங்கமான தொரு வார்த்தையாகும்‌. உபஙிஷத்துக்களில்‌ * Gean நாநாஸ்தி 
desc” “ஸர்வம்‌ கலு இதம்‌. Urano” இத்யாதிகளான வாக்கியங்கள்‌ ப்ரஹ்ம 
மொன்றே யுள்ளதென்றும்‌ வேறு risi பொருளுமில்லை யென்றும்‌ தெரிவிக்‌ 
இன்றன. “கரம்‌ ப்ரதாகம்‌ அம்ருதாகஉரம்‌ ஹர: MIT STE FG தேவ ஏக:!! 
“த்வா ஸுபர்ணா ஸயுஜா' இத்யாதிகளான udas வாக்யங்களோ வென்னில்‌ 
சித்து அரித்து ஈச்வரன்‌ என்ற மூன்று தீத்வங்களும்‌ உள்ளன வென்று தெரிவிக்‌ 
இன்றன. ஸ்ரீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌, முந்துறக்காட்டிய அபேத ச்ருதி வரக்இிய 
களையே முக்யமாகக்‌ கொண்டு அத்வைதக்‌ கொள்கையை ப்ரவசநம்‌ செய்தார்கள்‌. 
அது தவறு என்று காட்டுவது இந்த வார்த்தை, சேதநா சேதநங்கள்‌ ஈச்வரனுக்கு 
சரீரங்களாகையாலே உலகத்தில்‌ சரீர சரீரிகளை ஒற்றுமை நயத்தனாற்‌ கூறும்‌ 
வழக்கில்‌ அபேத ச்ருஇகள்‌ அவதரித்தனவே யல்லது உண்மையில்‌ தனியே மூன்று 
தத்துவங்கள்‌ இல்லையென்று மறுக்க வந்தவை யல்ல. சரீராத்ம பாவத்தாலே 
அபேதம்‌ கிர்வஹிக்கப்‌ படுறெது. ஸம்ஸார தசையிலும்‌ முக்தி தசையிலும்‌ எங்கும்‌ 
பாரமாரர்த்திகமாகவே ஜீவ பரபேதம்‌ உண்டு என்று இதனால்‌ விளக்கிற்றாயிற்று. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பகவத்தை முதலிய சாஸ்தரங்களில்‌ 
கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாகயோகம்‌, பக்தியோகம்‌, ப்ரபத்தியோ கம்‌ எனப்‌ பல த யங்கள்‌ 
எம்பெருமானைப்‌ பெறுதற்கு வழியாக வகுக்கப்பட்டுள்ளன. .. ப்ரபத்தி SEU மற்ற 
உபாயங்கள்‌ ஆகஞ்சர்யமும்‌ அமந்யகதித்வமுமே வடிவாகவுள்ள ஸ்ரீ வைஷ்ண வாதி 
காரிக்கு ஸ்வரூப விருத்தங்களாகையாலே . ஸ்வரூபஜ்ஞர்களான்‌ அதிகாரிகள்‌ 
அவ்வுபாயங்களை அனுட்டிக்கத்‌ ககுதியுடையாரல்லா ; “ப்ராபகாந்தர பரிதீயாகத்‌ 
அக்கு ARETE அசக்திகளன்‌ அ, ஸ்வரூப GIT SGD பரதாந ஹேது” என்று 
pass பூஷணத்தில்‌ பிள்ளையுலகாசிரியர்‌ அருளிச்செய்த படி சரணகைதியே 
ஸ்வரூபோசிதமான உபாயமென்பது“ இந்த வார்த்தையின்‌ கருத்து. 

304. அந்திமஸ்ம்ருதி வர்ஜநம்‌. ப்ரபக்நாதிகாரிகள்‌ சரீர வியோகமடையும்‌ 
காலத்தில்‌ மன மொழி மெய்களாெ கரணத்ரயமும்‌ சிதிலமாய்‌ எம்பெருமானை 
நினைக்கவும்‌ முடியாதபடி மிருந்து அப்படியே பிராண வியோகமாய்‌ விட்டால்‌ 
அன்னவர்களுக்கு ஸ்த்கதி இடையாதோ? என்று சங்கிக்க வேண்டா ; வராஹ 
சரம சலோகத்தின்படிக்கும்‌ ५ எய்ப்பென்னை வந்து நலியும்போது அங்கேதும்‌ 
நானுன்னை கினைக்கமாட்டேன்‌, அப்போதைக்க்போதே சொல்லிவைத்தேன்‌ 
அரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளியானே ” என்ற அருளிச்‌ செயலின்படிக்கும்‌, Gwrw 

. காலங்களில்‌ மகோவாக்காயங்களை நல்வழிப்படுத்தின மஹான்களுக்கு சரீ. ராவஸாக 
காலத்தில்‌ நல்ல ஸ்மரண மில்லையாயினும்‌ குற்றமில்லை யென்பது இந்த வார்‌ தசையின்‌ 
கருத்து. “அந்திம ஸ்ம்ருதிவர்ஜாம்‌ '' என்றிருப்பதால்‌ அந்திம காலத்தில்‌ 
ஸ்மரணம்‌ இருக்கவே கூடாதென்று நிஷேூதிப்பதாக கொள்ளலாகாது. 

305. தேஹாவஸாநே முக்திஸ்‌ ஸ்யாத்‌. செய்த பாபங்கள்‌ அறுபவிக்கப்பட்டும்‌ 
கழிந்தாலல்லது மோக்ஷம்‌ பெற வழியில்லை, பாபங்களோ எத்தனை EDAD E S 
அஅபவித்தாலும்‌ இன்னமும்‌ மேன்மேலும்‌ அவை வளரும்படியாகவுள்ளதே 
யன்றீக்‌ கழியும்படியாக இல்லையே; வித்யா மாஹாதம்யத்தினால்‌ . பாபங்கள்‌ 
கழிவதாகக்‌ கொண்டால்‌ உடனே மோக்ஷம்‌ இடைத்துத்‌ திரவேணுமே ; 
அப்படி கஇடைப்பகாகத்‌ தெரியவில்லையே யென்று தோன்றும்‌ சந்கைக்குப்‌ 
பரிஹாரம்‌ இந்த, வார்த்தையினால்‌ கிடைக்கறது. பாபங்கள்‌ ப்ராப்தமென்றும்‌ 
ஸஞ்சிதமென்னும்‌ இரு வகைப்படும்‌; பலன்‌ கொடுக்கத்‌ தொடங்னெ பாவ்‌ 
கள்‌ ப்ராரப்தமெனப்படும்‌. அங்கனல்லாதவை ஸஞ்சதெமெனப்படும்‌. வித்யா 
மாஹாதம்யத்தினால்‌ ப்ராரப்த கர்மங்கள்‌ தொலையும்‌. ப்ரபச்காதிகாரிகளுக்கு 
MERE கரமாநுபவதீதை இக்க தேஹத்தளவோடே செய்வித்து முடித்து. மறுபடி 
யும்‌ தேஹ ஸம்பந்தமுண்டாகாதபடி எம்பெருமான்‌ செய்தருள்வனாதலால்‌.* மரண 
மானால்‌ வைகுர்தங்‌ கொடுக்கும்‌ பிரான்‌ ”' என்கிறபடியே இந்த தேஹத்தின்‌ அவஸா 
கத்திலே மோகம்‌ திண்ணம்‌ என்பது இந்த வர்ர்த்தையின்‌ கருத்து. ஆர்த்த 
ப்ரபந்கனென்‌ அம்‌ , தீருப்தப்ரபக்த னென்றும்‌ Urubsir இருவகைப்படுவன்‌. 

வர்த்தமாச தேஹத்தை ஒரு படி. பொருத்திருக்க வல்லவன்‌ தீருப்த LISBET. 
இதையும்‌ பொருத்திருக்க முடியாதபடி. ஆர்த்தி கனத்திருக்குமவன்‌ ஆர்த்த 
LILES. அன்னவனுடைய ஆர்த்தி மிகுதியை யறிக்தவாறே எம்பெருமான்‌ 
அப்போதே முக்தியளிப்பவன்‌' என்பதும்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. | 
த்க்‌ 306. பூர்னாசாாய ஸமாச்ரய: எம்பெருமானார்‌ தரம்‌ எவரை ஆசார்யராகப்‌ 
பற்‌. றுவதென்று விசார முற்றிருந்தபடியாலே அதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ இந்‌ த ஆருவ து 
15 ரறெது. ளவம்‌ St ; 
வார்ததையினாலாகறது. ஆளவக்தாருடைய சிஷ்யர்களில்‌ தலைவரான பெரிய 
தம்பியை ஆச்ரயிக்கும்படி. இதனால்‌ நியமாமாயிற்றென்‌ று அறிவது. ஆக இவ்வாறு 
வார்த்தைகனையும்‌ எம்பெருமானார்‌ திருக்கச்சி ஈம்பிகள்‌ மூலமாக லபிக்கப்‌ பெற்று 
க்றாதாரததராஓர. E fiore: १११९ 1१०९ ose # 
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